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СЕРИИ GTX, RXT И WAKE PRO

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Прочитайте настоящее руководство по эксплуатации. Оно содержит важную инфор-
мацию по мерам безопасности. Минимальный рекомендованный возраст оператора:
16 лет. Храните руководство по эксплуатации на гидроцикле.

РУКОВОДСТВО ПО
ЭКСПЛУАТAЦИИ
Включает в себя информацию о мерах
безопасности, эксплуатации и техническом
обслуживании

Перевод
оригинальных инструкций
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ППРРЕЕЖЖДДЕЕ ЧЧЕЕММ ППРРИИССТТУУППИИТТЬЬ КК ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИИИ
ооссннооввнныыее ппррааввииллаа ддлляя ббееззооппаасснноойй ээккссппллууааттааццииии
ггииддррооццииккллаа

Не садитесь на гидроцикл, если вы не 
экипированы соответствующим образом.

Надевайте 
неопреновую 

одежду

Надевайте 
спасательный 

жилет

Прежде чем приступить к эксплуатации изучите:
Основные правила безопасной эксплуатации гидроцикла

Ненадлежащая эксплуатация может привести к тяжелым травмам и гибели людей.

Водители должны иметь надлежащую квалификацию

Водители обязаны избегать столкновений

Убедитесь, что водитель старше 16 лет и прошел курс подготовки судоводителей.
В вашем штате (или области) могут предъявляться и дополнительные требования.

Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и другие 
суда.

Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки при попытке объехать препятствие, 
как и при управлении другими моторными лодками, для изменения направления 
движения необходимо нажимать на рычаг дроссельной заслонки.

Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, чтобы вы всегда 
могли безопасно остановиться.

Не нажимайте на рычаг дроссельной заслонки, когда кто-то садится 
на гидроцикл или находится позади него.

Не прыгайте на волновом следе или волнах – прыжки могут привести 
к получению травм спины и позвоночника (параличу).

Не приближайтесь к другим людям, чтобы окатить их струей воды 
или обрызгать; не приближайтесь к другим судам и не превышайте 
скорость, которая уместна при соответствующем количестве 
окружающих судов.

Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или 
наркотического опьянения.

Защищайте всех пассажиров

Падения могут приводить к тяжелым травмам или гибели.

Все пассажиры должны надевать шорты с неопреном (материалом, 
из которого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), чтобы 
предотвратить возможность попадания воды под давлением в 
прямую кишку или вагину при падении назад. Пассажиры, не 
надевающие шорты с неопреном, получают серьезные ректальные, 
вагинальные и внутренние травмы, наносящие необратимый вред 
здоровью.

Все пассажиры обязаны надевать одобренный спасательный жилет 
(индивидуальное плавучее спасательное средство). Надевайте 
экипировку с неопреном.

Следите за тем, чтобы пассажиры сидели и держались должным 
образом. Во время неожиданного ускорения или при агрессивном 
вождении пассажиры могут упасть с гидроцикла. Избегайте 
агрессивного движения, резких поворотов и неожиданных ускорений.

Не допускайте безрассудного вождения:
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ДДооссттууппнныыее яяззыыккии

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English
This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español
Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français
Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands
Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk
Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português
Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi
Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano
Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Модели, на которые распространяется данное руководство по
эксплуатации

RXT-X 300

GTX 170
GTX 230
GTX 300

GTX Limited 300

Wake Pro 230

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ППРРЕЕДДИИССЛЛООВВИИЕЕ
Поздравляем Вас с приобретением
нового гидроцикла Sea-Doo®. На
данное изделие распространяются
гарантийные обязательства компа-
нии BRP, его обслуживание осу-
ществляется сетью
авторизованных дилеров Sea-Doo,
готовых обеспечить запасными ча-
стями и аксессуарами, а также про-
извести необходимое техническое
обслуживание гидроцикла.

Целью работы дилера является
удовлетворение ваших потребнос-
тей. Работники дилерского центра
имеют достаточную квалификацию
для выполнения операций по пред-
продажной подготовке, осмотру ва-
шего гидроцикла и выполнения
заключительных регулировок перед
началом эксплуатации. Для получе-
ния дополнительной информации
обращайтесь к авторизованному
дилеру.

Чтобы обеспечить готовность ва-
шего нового гидроцикла к успешной
эксплуатации, при поставке вам бы-
ло разъяснено гарантийное покры-
тие и был подписан
предпоставочный контрольный
перечень.

ППрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк
ээккссппллууааттааццииии
Чтобы снизить риск получения вами
или другими людьми травм, а также
снизить вероятность летального ис-
хода, прежде чем приступить к эк-
сплуатации гидроцикла,
ознакомьтесь с следующими
разделами:
– Информация по безопасности
– Информация о гидроцикле.
Также прочитайте и поймите все
предупреждающие наклейки на ва-
шем гидроцикле и внимательно по-
смотрите видеоролик по
безопасности на сайте:
hhttttppss::////wwwwww..sseeaa--ddoooo..ccoomm//ssaaffeettyy

Или используйте следующий
QR-код:

ППррееддууппрреежжддааюющщииее
ссооооббщщеенниияя
В настоящем руководстве для вы-
деления важной информации ис-
пользуются следующие типы
предупреждений:

Данный символ предупреждает
о потенциальной опасности получе-
ния травмы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо
ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее ммоо--
ггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя
ссееррььееззнноойй ттррааввммыы ииллии ппррииввеессттии
кк ллееттааллььннооммуу ииссххооддуу..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ИИннффооррммииррууеетт оо ппооттееннццииааллььнноо
ооппаасснныыхх ссииттууаацциияяхх,, ккооттооррыыее ммоо--
ггуутт ссттааттьь ппррииччиинноойй ппооллууччеенниияя
ттррааввмм ллееггккоойй ииллии ссррееддннеейй ссттее--
ппееннии ттяяжжеессттии..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССооддеерржжиитт ппррееддууппрреежжддеенниияя ии
ииннссттррууккццииии,, ннеессооббллююддееннииее ккоо--
ттооррыыхх ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй
ссееррььееззнныыхх ппоовврреежжддеенниийй ггииддрроо--
ццииккллаа ииллии ддррууггооггоо ииммуущщеессттвваа..

ОО ннаассттоояящщеемм РРууккооввооддссттввее
Настоящее руководство по эксплуа-
тации разработано с целью позна-
комить владельца/водителя или
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пассажира с особенностями упра-
вления и технического обслужива-
ния данного гидроцикла, а также
правилами техники безопасности.

Храните настоящее руководство по
эксплуатации на борту гидроцикла
– это позволит получить необходи-
мую информацию о техническом
обслуживании и о поиске и устране-
нии неисправностей. При перепро-
даже гидроцикла настоящее
руководство по эксплуатации дол-
жно быть передано новому
владельцу.

Настоящее руководство по эксплуа-
тации доступно на нескольких язы-
ках. В случае обнаружения
разночтений помните, что англоя-
зычная версия имеет приоритет пе-
ред остальными.

Просмотреть или распечатать до-
полнительную копию Руководства
по эксплуатации можно перейдя по
адресу:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Информация, содержащаяся в на-
стоящем руководстве, достоверна
на момент публикации. Компания
BRP придерживается политики по-
стоянного совершенствования
своей продукции, однако внесение
изменений в уже выпущенные мо-
товездеходы не гарантируется.
Следствием внесения конструктив-
ных изменений могут являться не-
которые различия между
выпускаемыми изделиями и изде-
лиями, описанными в руководстве
по эксплуатации. Компания BRP ос-
тавляет за собой право в любое
время изменять технические харак-
теристики, конструкцию, свойства
моделей или оборудования без ка-
ких-либо обязательств со своей
стороны.

ПРЕДИСЛОВИЕ
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

ПРЕДИСЛОВИЕ
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14 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ППЕЕРРЕЕДД ННААЧЧААЛЛООММ ДДВВИИЖЖЕЕННИИЯЯ
ООССТТООРРООЖЖННОО

ННеессооббллююддееннииее ииннссттррууккцциийй ии ррее--
ккооммееннддаацциийй ппоо ммеерраамм ббееззооппаасс--
ннооссттии,, ккооттооррыыее ссооддеерржжааттссяя вв
ддаанннноомм ррааззддееллее,, ммоожжеетт ппррииввее--
ссттии кк ппооллууччееннииюю ттррааввмм,, аа ввоозз--
ммоожжнноо ии ггииббееллии ллююддеейй..

ВВооззрраасстт ии ссппооссооббннооссттии,,
ннееооббххооддииммыыее ддлляя
ээккссппллууааттааццииии
Водители должны иметь надлежа-
щую квалификацию. Убедитесь, что
водитель не моложе 16 лет и про-
шел курс обучения по технике без-
опасности для лодочников. В
вашем штате (или в вашей области)
могут предъявляться и дополни-
тельные требования. Законы, ка-
сающиеся минимального возраста
и требований к получению лицен-
зии, разнятся в зависимости от
юрисдикции. Обратитесь к местным
властям за информацией о возраст-
ном цензе водителя.

Не рекомендуется управлять гидро-
циклом людям с функциональными
нарушениями, которые влияют на
зрение, скорость реакции, здравый
смысл или движения конечностей.

Учтите, что солнце, ветер, уста-
лость или болезненное состояние
могут отрицательно сказаться на
вашей способности правильно оце-
нивать ситуацию и скорость вашей
реакции на изменение ситуации.

Каждый пассажир должен иметь
возможность надежно удерживать
ноги на площадках для ног при пра-
вильном положении на сиденье.

ААллккооггоолльь ии ннааррккооттииччеессккииее
ввеещщеессттвваа
Никогда не садитесь на снегоход в
состоянии алкогольного или нарко-
тического опьянения. Во время пе-
ремещения на гидроцикле

водитель и пассажир (ы) должны
быть благоразумными, вниматель-
ными и осторожными. Алкоголь и
наркотики, вместе или по отдельно-
сти, увеличивают время реакции
водителя на изменение ситуации,
снижают остроту зрения, влияют на
мышление и снижают способность
безопасно управлять гидроциклом.

ООббууччееннииее ппррааввииллаамм
ббееззооппаассннооггоо ввоожжддеенниияя
Во многих странах прохождение
курса обучения правилам безопас-
ного вождения является рекомен-
дуемой или обязательной
процедурой. Проконсультируйтесь
с представителями местных орга-
нов власти.

ППррииммеенняяееммыыее ззааккоонныы
ооттннооссииттееллььнноо
ссууддооввоожжддеенниияя
Выясните, какие правила судово-
ждения действуют в акватории
предполагаемого плавания. Изучи-
те местные правила судовождения.

ЗЗаащщииттннааяя ээккииппииррооввккаа
Все пассажиры обязаны надевать:

1. Одобренный спасательный жи-
лет ((ииннддииввииддууааллььннооее ппллааввуу--
ччееее ссппаассааттееллььннооее ссррееддссттввоо)),
соответствующее правилам,
действующим в вашей стране.
Индивидуальный спасательный
жилет должен быть соответ-
ствующего размера.

2. ШШооррттыы сс ннееооппрреенноомм (материа-
лом, из которого изготавливают-
ся мокрые гидрокостюмы),
чтобы предотвратить возмож-
ность попадания воды под да-
влением в прямую кишку или
вагину во время падения назад.
Пассажиры, которые не надева-
ли неопреновые шорты, получа-
ли тяжелые травмы прямой
кишки, вагины и внутренних
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органов, наносившие непопра-
вимый вред здоровью. По той
же причине не подходят обы-
чные плавки и купальные
костюмы;

обувь, перчатки и защитные очки.
Вода, соленые брызги, насекомые и
скоростной напор часто становятся
причиной ухудшения зрения.

Защитные очки Индивидуальный 
спасательный 

жилет

Гидрокостюм 
или нижняя 
часть 

гидрокостюма

Перчатки

Защита стоп

Если вы планируете кататься в хо-
лодную погоду или по холодной во-
де, наденьте дополнительно
теплые вещи, например, мокрый
или сухой гидрокостюм. Это не
единственная вещь, которая сде-
лает вашу поездку более комфорт-
ной, но она может отсрочить
гипотермию или защитить вас от
нее, если вы упадете в холодную
воду. Будьте готовы к изменяющим-
ся условиям.

ШШллееммыы:: ОО ссооооттнноошшееннииии
««рриисскк––ввыыггооддаа»»
Так как любой выбор минимизирует
одни риски, увеличивая другие, пе-
ред каждой поездкой вам необходи-
мо принять решение о
необходимости использования
шлема в соответствии с конкретной
ситуацией. Если вы решите вос-
пользоваться шлемом, предпочте-
ние следует отдавать шлемам,

которые сертифицированы по стан-
дартам DOT или Snell и предназна-
чены специально для занятий
водными видами спорта на мотори-
зованных судах.

Шлем предназначен для защиты го-
ловы от ударов. Во многих видах
водно-моторного спорта преимуще-
ства использования шлема много-
кратно превышают его недостатки.
Что касается катания на гидроцик-
ле, то это не всегда справедливо,
так как есть определенные риски,
связанные с водой.

ППррееииммуущщеессттвваа
Шлем уменьшает опасность трав-
мирования головы при ударе о
жесткие предметы, например, о
другое судно при столкновении.
Кроме этого, шлем с подбородоч-
ным щитком защищает лицо, челю-
сти и зубы.

ООппаассннооссттии
С другой стороны, когда человек
падает в воду, шлем превращается
в своеобразное ведро, которое за-
черпывает воду и этим может серь-
езно повредить позвонки шеи и
позвоночный столб. Часто такие
происшествия ведут к асфиксии,
неизлечимым увечьям или гибели.
Шлем в ряде случаев ухудшает пе-
риферийное зрение и слух, повы-
шает утомляемость водителя, что,
в свою очередь, увеличивает опас-
ность столкновения с другими
судами.

ННееооббххооддииммооее
ооббооррууддооввааннииее
Являясь владельцем, вы несете от-
ветственность за обеспечение ги-
дроцикла необходимым
спасательным оборудованием.
Проверьте требования в местных
нормах.

Они могут включать в себя:

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ
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– Огнетушитель. Обслуживание,
ремонт и заправка огнетушителя
должны выполняться в соответ-
ствии с инструкциями
производителя.

– водонепроницаемый проблеско-
вый фонарь;

– Устройство, подающее звук (гу-
док, свисток, звонок и т. д.).

– Визуальный сигнал бедствия.
– Телефон в водонепроницаемом

чехле, предназначенном для та-
кого использования.

– Актуальная карта местности.
– Аптечка первой помощи
– Канат для бросания.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ДВИЖЕНИЯ
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ИИЗЗУУЧЧИИТТЕЕ ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ
Динамические характеристики это-
го гидроцикла могут превосходить
мощность других плавсредств, ко-
торыми вы могли управлять ранее.
Не следует думать, что управление
всеми моделями гидроциклов
одинаково.

Прочитайте информацию, приве-
дённую в Руководстве по эксплуа-
тации, и осознайте её,
ознакомьтесь со всеми органами и
приёмами управления гидроцик-
лом, прежде чем предпринять пер-
вую поездку или взять на борт
пассажиров. Если у вас н6ет воз-
можности сделать это, попрактикуй-
тесь самостоятельно в свободном
от других плавсредств месте, чтобы
почувствовать реакцию на измене-
ние положения каждого из органов
управления. Полностью освойтесь
с управлением, прежде чем увели-
чивать скорость движения.

РРееааккттииввннааяя ттяяггаа
Этот гидроцикл оснащен системой
реактивной тяги. Вода втягивается
через водозаборную решетку под
днищем гидроцикла и ее поток ус-
коряется диффузором для созда-
ния тяги. Ускоренный поток воды
выбрасывается из задней части
гидроцикла.

Все пассажиры должны надевать
шорты с неопреном (материалом,
из которого изготавливаются мок-
рые гидрокостюмы), чтобы предот-
вратить возможность попадания
воды под давлением в прямую ки-
шку или вагину во время падения
назад. Пассажиры, которые не на-
девали неопреновые шорты, полу-
чали тяжелые травмы прямой
кишки, вагины и внутренних орга-
нов, наносившие непоправимый
вред здоровью. Обычные плавки и
купальные костюмы не обеспечи-
вают необходимого уровня защиты
полостей тела от проникновения
струи воды высокого давления.

Водомет может засасывать камни и
выбрасывать их из сопла со струей
воды, что, в свою очередь, может
нанести травмы окружающим лю-
дям, привести к повреждению водо-
мета или причинить ущерб другому
имуществу.

Не заводите двигатель и не упра-
вляйте гидроциклом, если кто-либо
находится позади гидроцикла.

РРууллееввооее ууппррааввллееннииее
В задней части гидроцикла устано-
влено управляемое сопло, управле-
ние которым осуществляется с
помощью руля. Сопло направляет
поток воды слева направо. Для по-
ворота гидроцикла необходимо ис-
пользовать как руль, так и рычаг
дроссельной заслонки.

Не отпускайте рычаг дроссельной
заслонки при попытке отъехать от
объектов: как и при управлении дру-
гими моторными лодками, для из-
менения направления движения
необходимо нажимать на рычаг
дроссельной заслонки.

Если двигатель глохнет, управле-
ние движением гидроцикла будет
потеряно.

ШШннуурр ббееззооппаассннооссттии
В течение всего времени фиксатор
шнура безопасности должен быть
надежно закреплен на индиви-
дуальном спасательном жилете
(ИСЖ) или запястье водителя (не-
обходим специальный ремень), кро-
ме этого шнур безопасности не
должен цепляться за руль, чтобы
обеспечить возможность остановки
двигателя в случае падения
водителя.

Если шнур безопасности не при-
стегнут в соответствии с приведен-
ными рекомендациями, то в случае
падения водителя двигатель гидро-
цикла не остановится и он может
продолжить движение вперед. У
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вас может не быть возможности
снова подплыть к нему.

После поездки всегда отсоединяйте
шнур безопасности от выключателя
отсечки двигателя, чтобы предот-
вратить несанкционированное ис-
пользование транспортного
средства детьми или другими лица-
ми и запуск двигателя в закрытом
пространстве (например, в ангаре).

Для предотвращения несанкциони-
рованного запуска двигателя при
подъёме людей на борт или их на-
хождении вблизи гидроцикла, а так-
же при очистке решётки водомёта
снимайте колпачок шнура безопас-
ности с выключателя.

ТТооррммоожжееннииее ((еессллии
ууссттааннооввллееннаа ссииссттееммаа iiBBRR))
Большинство моторных судов не
имеют средств торможения.

На некоторых моделях с усовер-
шенствованной технологией сейчас
имеется возможность использовать
тормозную систему, называемую
iBR (интеллектуальное торможение
и движение задним ходом). Для от-
работки навыков остановки попрак-
тикуйтесь в торможении в
безопасном месте, где отсутствуют
другие плавсредства, чтобы привы-
кнуть к управлению и понять какова
будет длина тормозного пути при
различных условиях.

Длина тормозного пути зависит от
начальной скорости, загрузки, силы
и направления ветра, количества
ездоков и состояния акватории. Ин-
тенсивность торможения, задавае-
мая водителем с помощью рычага
системы iBR, также оказывает влия-
ние на длину тормозного пути.

При торможении водитель и пасса-
жиры должны смещаться в направ-
лении, противоположном действию
силы замедления, для предотвра-
щения потери равновесия.

Управляя гидроциклом, оснащен-
ным системой iBR, учитывайте, что
другие суда, движущиеся за Вами
или поблизости, могут не иметь воз-
можности остановиться также бы-
стро. Когда во время движения
впервые задействуется тормоз, по-
зади гидроцикла, вверх, в воздух,
выбрасывается шлейф воды, кото-
рый может помешать водителю мо-
торного судна, движущегося сзади,
моментально увидеть ваш гидро-
цикл. Проинформируйте водителя
моторного судна, который намере-
вается двигаться за вами в кильва-
тере, о возможности торможения
вашего гидроцикла, значении шлей-
фа воды и необходимости поддер-
живать большую дистанцию между
моторными судами.

Торможение (одна из функций си-
стемы iBR) не может предотвратить
снос гидроцикла при течении или
ветре. Она также неэффективна
при движении задним ходом. Необ-
ходимо помнить, что для осущест-
вления торможения двигатель
гидроцикла должен быть запущен.

LLeeaarrnniinngg KKeeyy™™ ((ООббууччааюющщиийй
ккллюючч)),, ппррии ннааллииччииии
Обучающий ключ Sea-Doo LK™ ог-
раничивает скорость гидроцикла.
Это может быть вариантом для но-
вичков и водителей с небольшим
опытом для обучения вождению
гидроцикла.

Проконсультируйтесь с дилером
Sea-Doo, авторизованным компа-
нией BRP, чтобы узнать предла-
гается ли такой аксессуар для
вашей модели.

ППееррееввооззккаа ггррууззоовв ии
ххррааннееннииее
Не храните и не перевозите какие--
либо предметы в не предназначен-
ных специально для этого местах.

ИЗУЧИТЕ ГИДРОЦИКЛ
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Не перевозите груз на задней плат-
форме, если он не закреплен дол-
жным образом с помощью
сертифицированного приспособле-
ния BRP LinQ™. Совместимые при-
надлежности, не
сертифицированные BRP, могут не
подойти для этой цели.

При перевозке грузов на задней
платформе гидроцикла или на ба-
гажных приспособлениях, поста-
вляемых в качестве
дополнительного оборудования,
снижайте скорость движения и вно-
сите в стиль вождения изменения,
позволяющие снизить риск падения
с гидроцикла или избежать контакта
с грузом – это может привести к по-
лучению травм.

Не превышайте ограничения по гру-
зоподъемности и количеству пасса-
жиров. Превышение нагрузки
может стать причиной ухудшения
маневренности, устойчивости и
снижения эксплуатационных харак-
теристик. Кроме того, имейте в ви-
ду, что на неспокойной воде
грузоподъемность гидроцикла
уменьшается.

Принимая участие в водных видах
спорта, ни в коем случае не перево-
зите грузы на задней платформе.
Груз может мешать тросу и расфик-
сировать его, став помехой для бук-
сируемого человека.

Для получения информации о мак-
симальной грузоподъемности об-
ратитесь к разделу Технические
характеристики.

ААккссеессссууааррыы ии ввннеессееннииее
ииззммееннеенниийй вв ккооннссттррууккццииюю
Внесение изменений в конструкцию
транспортного средства и установ-
ка дополнительного оборудования,
одобренного BRP, могут оказывать
влияние на управляемость транс-
портного средства. После внесения

изменений в конструкцию мотовез-
дехода важно привыкнуть к упра-
влению, чтобы, при необходимости,
соответствующим образом откор-
ректировать ваш стиль вождения.

Избегайте установки оборудования,
не одобренного BRP для конкретно-
го транспортного средства, и избе-
гайте несанкционированных
модификаций. Эти модификации и
оборудование не тестировались
BRP и могут создавать опасность.
Например, они могут:
– Создать потерю управления и

увеличить риск аварии.
– Вызвать перегрев или короткое

замыкание, увеличивая риск по-
жара и ожогов.

– Повлиять на защитные функции,
обеспечиваемыми транспорт-
ным средством.

Ваше транспортное средство также
может стать незаконным для езды.

Например, установка дополнитель-
ной опоры GPS или сотового теле-
фона может помешать управлению
транспортным средством и повы-
сить риск потери управления.

ЧЧттооббыы ооззннааккооммииттььссяя сс ппееррееччннеемм
ддооппооллннииттееллььннооггоо ооббооррууддоовваанниияя,,
ддооссттууппннооггоо ддлляя ддааннннооггоо ммооттооввеезз--
ддееххооддаа,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу BBRRPP..

ИЗУЧИТЕ ГИДРОЦИКЛ
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ДДВВИИГГААЙЙТТЕЕССЬЬ ББЕЕЗЗООППААССННОО
ППооееззддккаа сс ппаассссаажжиирроомм((ааммии))
Водитель несет ответственность з информирование и защиту пассажира
(ов), приглашенных на поездку.

Пассажиру(ам) необходимо показать, как правильно держаться за поручни
и ремни или за талию сидящего впереди человека. Каждый пассажир дол-
жен иметь возможность надежно удерживать ноги на площадках для ног
при правильном положении на сиденье.

Следите за тем, чтобы пассажиры сидели и держались должным образом.
Во время неожиданного ускорения или при агрессивном вождении пассажи-
ры могут упасть с гидроцикла. Избегайте агрессивного движения, резких по-
воротов и неожиданных ускорений.

Падения могут приводить к тяжелым травмам или гибели.

Все пассажиры должны надевать шорты с неопреном (материалом, из кото-
рого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), чтобы предотвратить воз-
можность попадания воды под давлением в прямую кишку или вагину во
время падения назад. Пассажиры, которые не надевали неопреновые шор-
ты, получали тяжелые травмы прямой кишки, вагины и внутренних органов,
наносившие непоправимый вред здоровью.

При преодолении волн пассажир(ы) должен(ны) приподнимать свое тело и
частично переносить его вес на ноги, сглаживая, таким образом, силу
ударов.

При торможении или замедлении водитель и пассажиры должны смещать-
ся в направлении, противоположном действию силы замедления, для пред-
отвращения потери равновесия.

Движение с пассажиром(ами) затрудняет управляемость гидроцикла и тре-
бует больших навыков управления.

ИИззббееггааййттее ссттооллккннооввеенниийй
Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и
другие суда.

Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, чтобы вы всегда
могли безопасно остановиться. Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки
при попытке отъехать от объектов: как и при управлении другими моторны-
ми лодками, для изменения направления движения необходимо нажимать
на рычаг дроссельной заслонки.

Будьте готовы к любым препятствиям, способным ограничить или блокиро-
вать обзор окружающей обстановки.

Не приближайтесь к другим людям, чтобы окатить их струей воды или об-
рызгать; не приближайтесь к другим судам и не превышайте скорость, кото-
рая уместна при соответствующем количестве окружающих судов. Вы
можете переоценить свои возможности или возможности гидроцикла и
столкнуться с кем-нибудь.
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Если ваш гидроцикл оснащен тормозной системой, учитывайте, что другие
суда, движущиеся за вами или поблизости, могут не иметь возможности ос-
тановиться также быстро.

Длина тормозного пути зависит от начальной скорости, загрузки, силы и на-
правления ветра и состояния акватории. Интенсивность торможения, зада-
ваемая водителем с помощью рычага системы iBR, также оказывает
влияние на длину тормозного пути.

Несмотря на то, что наиболее предпочтительным маневром для того, чтобы
избежать столкновения является поворачивание руля и одновременное на-
жатие рычага дроссельной заслонки, может использоваться и система iBR;
необходимо полностью привести в действие тормозную систему и повер-
нуть в сторону, чтобы избежать столкновения.

ППооввееддееннииее ввоо ввррееммяя ппооееззддккии
Не переоценивайте свой водительский опыт.

Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и
другие суда. Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, что-
бы вы всегда могли безопасно остановиться.

Избегайте агрессивного вождения, крутых поворотов и неожиданного уско-
рения, которые могут привести к падению пассажиров в воду.

Избегайте поездок при очень высоких волнах и не практикуйте экстремаль-
ные маневры, например, прыжки по волновому следу или волнам. Такие
прыжки могут привести к травмам спины или позвоночника (параличу).

УУссккооррееннииее
Ваш гидроцикл способен двигаться и активно маневрировать на очень вы-
сокой скорости, однако мы настоятельно рекомендуем пользоваться этими
возможностями гидроцикла только в идеальных условиях и только в том
случае, если вы обладаете достаточным для этого мастерством и опытом
вождения. Высокая скорость требует высокого мастерства и увеличивает
риск получения травмы.

Во время выполнения резких маневров, прыжков на гребнях волн и кильва-
терных следах, при движении в условиях сильного волнения на воде, а так-
же при падении с гидроцикла на тело водителя воздействуют такие
нагрузки, которые могут привести к переломам костей и более серьезным
травмам.

ВВооззвврраащщееннииее ннаа ббоорртт
Водитель и пассажир(ы) должны уметь плавать и знать, как снова поднять-
ся на борт гидроцикла из воды. Посадка на гидроцикл на глубине требует
значительных усилий.

Также убедитесь, что вы и все пассажиры знают, как снова подняться на
борт, когда сзади гидроцикла присоединены аксессуары. Поднимайтесь на
борт гидроцикла сзади и будьте осторожны поблизости аксессуаров. Если
имеются сложности с возвращением на борт, необходимо знать, как снять
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аксессуары и отодвинуть их к носу гидроцикла, чтобы обеспечить лучший
доступ к посадочной платформе.

Если аксессуары слишком тяжелые, подплывите к боковой части гидроцик-
ла и поднимитесь на борт, воспользовавшись пассажирским поручнем и/
или ремнем сиденья.

Попросите пассажиров, не имеющих достаточного опыта, потренироваться
в выполнении посадки на гидроцикл вблизи берега (все методы подробно
объяснены в данном разделе), прежде чем приступить к выполнению по-
садки на глубокой воде. В частности, это касается случаев, когда на задней
платформе размещен груз.

Когда плавающий(е) пассажир(ы) поднимаются на борт, во избежание не-
преднамеренного трогания всегда отсоединяйте страховочный фал от вы-
ключателя отсечки двигателя.

ДДввиижжуущщииеессяя ччаассттии
Не поворачивайте руль, если кто-либо находится позади гидроцикла. Дер-
житесь в стороне от движущихся деталей гидроцикла (сопла водомета, от-
ражателя системы iBR, тяг и т. д.)

Держитесь в стороне от решетки водомета, когда двигатель запущен. Под-
вижные детали могут затянуть длинные волосы, свободные части одежды
или шнурки спасательного жилета.

Изучите поведение отражателя системы iBR при запуске/остановке двига-
теля или при использовании рычага управления системы iBR. Автоматиче-
ское перемещение отражателя может привести к защемлению пальцев рук
или ног людей, удерживающихся за комовую часть гидроцикла.

ИИззууччииттее ооссооббееннннооссттии ааккввааттооррииии
Тщательно изучите особенности акватории, по которой собираетесь
передвигаться.

Опасность представляют течения, изменения глубины, вызванные прили-
вами и отливами, пороги, невидимые подводные препятствия и пр. Не реко-
мендуется пользоваться гидроциклом при сильном волнении и в ненастную
погоду. Следите за погодой. До поездки ознакомьтесь с прогнозом погоды
на ближайшее время. Будьте готовы к внезапным изменениям погодных
условий.

Запаситесь свежими и точными картами акватории. Прежде чем отправить-
ся в путь, проверьте состояние водной поверхности на акватории предпола-
гаемого плавания.

Убедитесь, что в топливном баке достаточно топлива для осуществления
желаемой поездки. Всегда проверяйте топливо перед и во время поездки.
Постарайтесь придерживаться следующего правила: 1/3 топлива — движе-
ние до пункта назначения, 1/3 — на обратный путь и 1/3 — резерв. Учиты-
вайте изменение погодных условий и возникновение всевозможных
задержек.
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На мелководье двигайтесь с большой осторожностью и на самой малой ско-
рости. Посадка на мель или неожиданная остановка может стать причиной
получения травм, а также повреждения гидроцикла. Кроме того, существует
опасность травмирования людей мусором, попавшими в водомет и выле-
тающим с большой скоростью из сопла.

ППррааввииллаа ссууддооввоожжддеенниияя
Будьте ответственны и благоразумны. Придерживайтесь здравого смысла
и норм поведения.

Вождение гидроцикла можно сравнить с вождением автомобиля по скорост-
ному шоссе без дорожной разметки. Для того чтобы избежать столкновений
с другими судами, необходимо знать и соблюдать систему правил. В общем
случае: держитесь правой стороны и расходитесь со встречным судном, об-
ходите группы людей и иные препятствия на безопасном расстоянии.

Вы должны знать и понимать систему навигационных знаков, применяемую
на акватории предполагаемой эксплуатации гидроцикла.

С помощью средств навигации на берегу или на воде, таких как знаки и ба-
кены, обозначается безопасный проход для судов. Они могут указывать:
– с какой стороны бакена необходимо двигаться (справа или слева);
– по какому каналу необходимо продолжать движение;
– входите ли вы в какую-либо запретную или охраняемую зону (например,

в зону ограничения скорости или запрета на создание волн);
– на опасности;
– на ограничение скорости, запрет движения моторных судов, места якор-

ной стоянки и пр.

Следите за знаками, запрещающими создание волн на акватории. Уважай-
те права других водопользователей.

ЭЭккссппллууааттаацциияя вв ттееммннооее ввррееммяя ссууттоокк
Гидроцикл не предназначен для использования в темное время суток.

ООттррааввллееннииее ууггааррнныымм ггааззоомм
Отработавшие газы всех двигателей содержат оксид углерода (угарный
газ), который в определенных условиях может представлять смертельную
опасность. Вдыхание угарного газа может стать причиной появления голов-
ной боли, головокружения, сонливости, тошноты, спутанности сознания и, в
конечном итоге, стать причиной летального исхода.

Угарный газ является веществом без цвета и запаха, которое может присут-
ствовать в воздухе, даже если вы не видите и не ощущаете запаха отрабо-
тавших газов. Смертельно опасная концентрация угарного газа может
достигаться достаточно быстро, и вы можете оказаться в ситуации, в кото-
рой не сможете спасти себя самостоятельно. В плохо проветриваемом по-
мещении опасная концентрация угарного газа может сохраняться в течение
нескольких часов и даже дней. Если вы чувствуете какие-нибудь симптомы
отравления угарным газом, немедленно покиньте опасную область, под-
ышите свежим воздухом и обратитесь за медицинской помощью.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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Для предотвращения получения серьёзных травм и летального исхода в
результате отравления угарным газом:
– Никогда не эксплуатируйте гидроцикл в плохо проветриваемых и частич-

но закрытых местах, например, гаражах, ангарах или в непосредствен-
ной близости от других судов. Даже если вы попытаетесь отводить
отработавшие газы, концентрация угарного газа может быстро достичь
опасного уровня;

– Никогда не запускайте двигатель гидроцикла на улице, если отработав-
шие газы могут попасть в помещение через открытые окна или двери.

– Никогда не стойте позади гидроцикла, двигатель которого работает. Че-
ловек, стоящий позади гидроцикла с работающим двигателем может
вдохнуть достаточно большое количество отработавших газов.

После поездки всегда отсоединяйте шнур безопасности от выключателя от-
сечки двигателя, чтобы предотвратить несанкционированное использова-
ние снегохода детьми или другими лицами и запуск двигателя в закрытом
пространстве (например, в ангаре).

ВВооссппллааммееннееннииее ппаарроовв ббееннззииннаа ии ппррооччииее ооппаассннооссттии
Бензин и его пары являются легковоспламеняемыми и взрывоопасными.
Пары бензина могут распространиться и воспламениться на значительном
расстоянии от двигателя. В целях снижения риска возгорания или взрыва
следуйте приведенным ниже инструкциям:
– Используйте только соответствующую канистру, предназначенную для

хранения бензина.
– Строго следуйте инструкциям, приведенным в разделе Заправка

топливом.
– Никогда не запускайте двигатель гидроцикла, если в моторном отсеке

имеются следы или запах топлива.
– Никогда не запускайте двигатель, если пробка топливного бака закрыта

неплотно.
– Не перевозите емкости с бензином в переднем багажном отделении.
– Используйте только одобренную компанией BRP топливную канистру

LinQ, которая должна быть правильно установлена и закреплена.
– Ни в коем случае не заправляйте канистру на гидроцикле, производите

дозаправку на берегу.
– В моделях на 3 места ни в коем случае не буксируйте воднолыжника или

вейкбордиста при установленной топливной канистре.

Бензин ядовит и может стать причиной причинения вреда здоровью и даже
смерти.
– Не допускайте попадания бензина в рот.
– При проглатывании, попадании бензина в глаза или вдыхании паров

бензина немедленно обратитесь к врачу.

Если вы пролили бензин на себя, смойте его водой с мылом и смените
одежду.
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ООппаассннооссттьь оожжооггоовв ггоорряяччииммии ддееттаалляяммии
Во время работы некоторые компоненты нагреваются до высоких темпера-
тур. Избегайте контактов с такими деталями как во время, так и сразу после
эксплуатации для того, чтобы избежать ожогов.

ВВоодднныыее ввииддыы ссппооррттаа ((ббууккссииррооввккаа сс ппооммоощщььюю ггииддррооццииккллаа))
ТТооллььккоо 33--ммеессттнныыее ммооддееллии

ККррееппллееннииее ии ууссттррооййссттвваа ддлляя ббууккссииррооввккии
Некоторые модели гидроциклов оснащаются буксировочными петлями или
пилоном фала для воднолыжника.

Используйте пилон для крепления буксировочного фала для воднолыжника
или вейкбордиста.

Используйте заднюю буксировочную петлю для крепления буксировочного
фала для надувных плавсредств.

Не используйте эти точки крепления или другие элементы гидроцикла для
буксировки парасейла, кайтов, планеров или каких-либо других приспосо-
блений, которые могут находиться в воздухе, или транспортировки какого--
либо другого судна. Это может стать причиной получения травм и
серьезных повреждений.

Принимая участие в водных видах спорта, ни в коем случае не перевозите
грузы на задней платформе. Груз может мешать тросу и расфиксировать
его, став помехой для буксируемого человека.

ГГррууззооппооддъъееммннооссттьь ггииддррооццииккллаа ввоо ввррееммяя ббууккссииррооввккии
Всегда возите с собой наблюдателя, который будет наблюдать за буксируе-
мым человеком и сообщать водителю о сигналах, подаваемых руками
участником буксировки. Водитель должен сосредоточить свое внимание на
управлении и следить за обстановкой перед гидроциклом.

Должны быть предусмотрены места для всех: водителя, наблюдателя, бук-
сируемого человека. Поэтому гидроцикл должен иметь 3 места и буксиро-
вать только одного человека.

ББууккссииррооввккаа ии ннааббллююддееннииее
Если Вам не приходилось ранее буксировать спортсменов, проведите неко-
торое время в качестве наблюдателя в компании с опытным водителем.
Так же важно, чтобы тот, кого Вы собираетесь буксировать, обладал соот-
ветствующим опытом и мастерством.

Буксировка надувного плавсредства, воднолыжника или вейкбордиста ме-
няет процесс управления гидроциклом и требует от водителя больших
навыков.

Всегда обеспечивайте безопасность и комфорт буксируемого человека.

Двигайтесь с необходимой скоростью и следуйте инструкциям
наблюдателя.
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Не предпринимайте крутых резких поворотов и не используйте тормозную
систему, только если для этого нет крайней необходимости. Несмотря на
то, что данный гидроцикл очень манёвренный и обладает возможностью ос-
танавливаться, необходимо помнить, что буксируемый человек может не
миновать препятствия или столкнуться с гидроциклом.

Если вы являетесь наблюдателем, убедитесь, что вы и буксируемый чело-
век знаете сигналы рукой.

ССииггннааллыы ррууккоойй

11.. УУввееллииччииттьь
ссккооррооссттьь

Большой палец вверх

55.. ООттккллююччииттьь
ддввииггааттеелльь

Провести рукой
поперек горла

22.. ССббррооссииттьь ссккооррооссттьь

Большой палец вниз

66.. ППоо ззааввеерршшееннииюю ввссее
вв ппоорряяддккее

Руки сложены над
головой

33.. ППооввееррннууттьь

Начертить окружность
над головой, а потом
указать направление
поворота

77.. ООссттааннооввииттььссяя

Поднять руку и
растопырить пальцы

44.. ВВееррннууттььссяя ннаа
ббеерреегг

Похлопать по голове

88.. ВВссее вв ппоорряяддккее

Показать знак «0»
большим и
указательным
пальцами

Немедленно окажите помощь упавшему в воду. Он или она могут быть не
видны другим проходящим судам.

Для занятий водными видами спорта выбирайте исключительно безопас-
ные места. Держитесь подальше от других плавсредств, каналов, пляжей,
зон ограниченного доступа, плавающих людей, водных путей и подводных
препятствия.

ББууккссииррооввооччнныыйй ффаалл
Никогда не оборачивайте буксировочный фал вокруг запястья, руки или
другой части тела. Фал может неожиданно потерять слабину и привести к
серьезной травме, например, ампутации конечности.

При занятии водным спортом, как водитель, так и наблюдатель должны
следить за положением буксировочного фала. Провисание буксировочного

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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фала может привести к запутыванию человека или предмета, находящего-
ся на гидроцикле или в воде, особенно при выполнении поворота или раз-
ворота и стать причиной получения серьезной травмы.

Не протягивайте буксировочный фал перед другими судами и следите, что-
бы не переехать фал гидроциклом, так как он может попасть в водомет.

Не буксируйте человека на коротком фале, так как этот человек может на-
глотаться выхлопных газов в опасной концентрации. Вдыхание отработав-
ших газов, содержащих моноксид углерода (угарный газ), может вызвать
отравление и даже смерть человека.

Используйте буксировочный фал соответствующей длины и размера, убе-
дитесь, что он надёжно закреплён на гидроцикле.

Всегда убирайте буксировочную веревку, когда она не используется. Хотя
некоторые гидроциклы оборудуются, или могут быть оборудованы спе-
циальным буксировочным устройством, избегайте устанавливать на гидро-
цикл буксировочную проушину. Это может быть опасно – кто-нибудь может
упасть на нее.

ДВИГАЙТЕСЬ БЕЗОПАСНО
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ППРРААККТТИИЧЧЕЕССККИИЕЕ УУППРРААЖЖННЕЕННИИЯЯ
Прежде чем отправиться в поездку,
очень полезно в ходе выполнения
практических упражнений ознако-
миться со всеми органами управле-
ния, поведением вашего
гидроцикла.

ММеессттоо ддлляя ввыыппооллннеенниияя
ппррааккттииччеессккиихх ууппрраажжннеенниийй
Найдите акваторию, подходящую
для выполнения практических
упражнений. Убедитесь, что вы-
бранное место соответствует сле-
дующим условиям:
– отсутствует движение других

плавсредств;
– отсутствуют препятствия;
– отсутствуют купающиеся;
– отсутствует течение;
– достаточно места для выполне-

ния маневров;
– глубина акватории отвечает

предъявляемым требованиям.

ППррааккттииччеессккииее ууппрраажжннеенниияя
Выполните следующие упражнения
в одиночку.

ВВрраащщееннииее
Поупражняйтесь в выполнении дви-
жения по кругу как в одну, так и в
другую сторону. Выполняйте манев-
ры на низкой скорости.

Когда почувствуете уверенность,
увеличьте уровень сложности вы-
полняемых маневров.

Когда это будет освоено, повторите
упражнения, но на более высокой
скорости.

ТТооррммооззнноойй ппууттьь
Поупражняйтесь в выполнении тор-
можения на прямой, при различных
скоростях и различных тормозных
усилиях. Помните, на длину тормоз-
ного пути оказывают влияние сле-
дующие факторы: скорость и
загрузка гидроцикла, течение и
ветер.

Поупражняйтесь в отпускании ры-
чага дроссельной заслонки при дви-
жении на скорости и почувствуйте
степень замедления при разной
скорости.

Повторите упражнение, но на этот
раз нажимая рычаг системы iBR
(при наличии). Помните, что систе-
ма iBR также управляет дроссель-
ной заслонкой.

УУппррааввллееннииее ии ооббъъеезздд
ппррееппяяттссттввиийй
Используя руль и рычаг дроссель-
ной заслонки, поупражняйтесь в об-
ходе препятствий (выбрав
воображаемую точку на воде).

Повторите упражнение, но на этот
раз отпустите рычаг дроссельной
заслонки при выполнении
поворота.

Повторите упражнение, но на этот
раз нажимая рычаг системы iBR
(при наличии). Помните, что систе-
ма iBR также управляет дроссель-
ной заслонкой.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В ходе выполнения этого упражне-
ния вы поймете, что для изменения
направления движения гидроцикла
необходимо пользоваться рычагом
дроссельной заслонки.

ДДввиижжееннииее ззаадднниимм ххооддоомм
Двигаясь задним ходом, оцените
реакцию гидроцикла на управляю-
щие воздействия.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При движении назад, схема работы
рулевого управления изменяется
на противоположную.

ППррииччааллииввааннииее
Поупражняйтесь в выполнении при-
чаливания, используя руль и рычаг
системы iBR (при наличии), чтобы
полностью привыкнуть к поведению
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гидроцикла и выработать устойчи-
вые навыки управления им.

РРеежжиимм ддввиижжеенниияя сс ннииззккоойй
ссккооррооссттььюю,, рреежжиимм ббууккссииррооввккии
ввооддннооллыыжжннииккаа ии рреежжиимм
ооггррааннииччеенниияя ссккооррооссттии ((ппррии
ннааллииччииии))
Если Ваш гидроцикл имеет один из
этих режимов, также важно понять
принцип их работы и полностью
изучить их перед использованием
во время поездки или вместе с
пассажирами.

ООССТТООРРООЖЖННОО
РРеежжиимм ббууккссииррооввккии ввооддннооллыыжжннии--
ккаа ии рреежжиимм ооггррааннииччеенниияя ссккоорроо--
ссттии ннее ввыыппооллнняяюютт ффууннккццииии
ааввттооппииллооттаа,, ииссппооллььззооввааннииее
ээттиихх рреежжииммоовв ннее ооссввооббоожжддааеетт
ввооддииттеелляя оотт ннееооббххооддииммооссттии
ууппррааввлляяттьь ггииддррооццииккллоомм..

ПРАКТИЧЕСКИЕ УПРАЖНЕНИЯ
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ТТООППЛЛИИВВОО
ЗЗааппррааввккаа ттооппллииввоомм
При определенных условиях топливо является легковоспламеняемым и
взрывоопасным. Не курите и не допускайте нахождения поблизости откры-
тых источников огня или искр.

1. Остановите двигатель.
2. Водитель и пассажир(ы) обязаны сойти с гидроцикла.
3. Если гидроцикл находится на воде, его необходимо безопасно переме-

стить в док.
4. Медленно отверните пробку топливного бака против часовой стрелки,

чтобы уравнять давление перед ее снятием.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Короткий свист не является признаком неисправности.

5. Вставьте заправочный пистолет в заливную горловину.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Убедитесь, что вы заливаете топливо в нужное отверстие и не используете
по ошибке вентиляционное отверстие или отверстие пилона для
воднолыжника.

6. Заливайте топливо медленно, чтобы воздух успевал выходить из то-
пливного бака, и не происходило разбрызгивание топлива. Будьте осто-
рожны, не разлейте топливо.

7. Прекратите заправку сразу после отщелкивания рукоятки пистолета то-
пливораздаточной колонки и выждите некоторое время, прежде чем из-
влечь пистолет из заправочной горловины. Не следует вновь нажимать
на рукоятку пистолета топливораздаточной колонки и заливать в бак
больше топлива. Не допускайте перелива.

8. Снова установите на место пробку топливного бака и полностью затяни-
те ее.

9. Тщательно вытрите потеки топлива, попавшего на гидроцикл.
10.После дозаправки всегда открывайте или снимайте сиденье, или боко-

вую панель (в зависимости от модели) и убедитесь, что в моторном от-
секе нет запаха бензина. Если запах бензина присутствует, не
запускайте двигатель гидроцикла.

ТТррееббоовваанниияя кк ттооппллииввуу
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

ИИссппооллььззууййттее ттооллььккоо ссввеежжиийй ббееннззиинн..

Со временем бензин окисляется и выветривается, в результате снижается
фактическое октановое число, теряются летучие фракции, образуются от-
ложения смол и лаковые отложения, которые могут привести к повреждению
топливной системы подвесного мотора.

Технические регламенты и требования к составу и качеству топлива могут
отличаться в зависимости от региона и страны. Ваш родстер был
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спроектирован для использование рекомендованных типов топлива, тем не
менее необходимо помнить следующее:
– Использование в составе топлива спирта в количествах, превышающих

установленные правительством, не рекомендуется так как может по-
влечь следующие проблемы:
– Затрудненный запуск и неустойчивая работа двигателя.
– Повреждение резинотехнических изделий и пластиковых

компонентов.
– Коррозия металлических компонентов.
– Повреждение внутренних частей и деталей двигателя.

– Регулярно проводите проверки на предмет отсутствия течи топлива и
других неисправностей топливной системы, если вы подозреваете, что
содержание в составе топлива этилового спирта превышает устано-
вленные нормы.

– Топливо, содержащее этанол, гигроскопично, т.е. имеет способность по-
глощать водяные пары из воздуха, что может привести к концентрации
воды, что, в свою очередь, может повлечь снижение эффективности ра-
боты двигателя или его поломку.

РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо
Бензин должен отвечать следующим требованиям:

ДДввииггааттеелляя РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо

300
Используйте высококачественный
неэтилированный бензин AKI (RON+MON)/2 с
октановым числом 92 или RON с октановым
числом 95.

Все остальное
Используйте обычный неэтилированный
бензин AKI (RON+MON)/2 с октановым
числом 87 или RON с октановым числом 91.

Используйте неэтилированный бензин с МАКСИМАЛЬНЫМ содержанием
этанола 10%.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ддррууггиихх ввииддоовв ттооппллиивваа ссттррооггоо ззааппрреещщеенноо,, ппооссккооллььккуу
ппррии ииссппооллььззооввааннииии ннееррееккооммееннддооввааннннооггоо ттииппаа ттооппллиивваа ввооззммоожжнноо ппоо--
вврреежжддееннииее ддввииггааттеелляя ииллии ссииссттееммыы ппооддааччии ттооппллиивваа..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ттооппллиивваа EE8855 ннее ддооппууссккааееттссяя..

ТОПЛИВО
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Использование топлива марки Е15 запрещено правилами Агентства по за-
щите окружающей среды США.

ТОПЛИВО



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 33

ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО ТТРРААННССППООРРТТИИРРООВВККЕЕ
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

РРаассссттоояяннииее ммеежжддуу ллоожжееммееннттаа--
ммии ппррииццееппаа ((ввккллююччааяя шшииррииннуу
ссааммиихх ллоожжееммееннттоовв)) ддооллжжнноо ррее--
ггууллииррооввааттььссяя ддлляя ооббеессппееччеенниияя
ннааддеежжнноойй ооппооррыы ккооррппууссаа ггииддрроо--
ццииккллаа ппоо ввссеейй ееее ддллииннее.. ККооннццыы
ооббооиихх ллоожжееммееннттоовв ннее ддооллжжнныы
ппррееввыышшааттьь ддллииннуу ггииддррооццииккллаа..

Убедитесь, что центр тяжести ги-
дроцикла, установленного на при-
цепе, расположен немного впереди
колес прицепа, это позволяет до-
биться правильного распределения
веса.

Транспортируйте гидроцикл в нор-
мальном рабочем положении.

Изучите действующие в вашем ре-
гионе правила перевозки транс-
портных средств и, в частности,
вопросы, касающиеся:
– Тип
– Веса и габаритов перевозимого

транспортного средства
– Наличия зеркал обзора и

отражателей.

Не превышайте максимально допу-
стимую массу буксирующего транс-
портного средства и максимально
допустимую массу прицепа.

Надежно закрепите гидроцикл на
платформе прицепа, привязав его
за носовые и кормовые швартов-
ные петли. При необходимости ис-
пользуйте дополнительные
средства крепления.

Убедитесь, что крышка топливоза-
правочной горловины, а также кры-
шки переднего багажного
отделения, перчаточного ящика,
посадочной платформы и сиденья
надёжно закрыты.

Снимите весь груз и прикрепленное
оборудование.

Соблюдайте меры безопасности
при буксировке прицепа.

Не прокладывайте канаты или рас-
тяжки над сиденьем и не крепите их
к поручням во избежание их необ-
ратимомго повреждения. Оберните
привязные ремни и растяжки
тканью (или используйте подходя-
щие подкладки), в тех местах, где
они соприкасаются с корпусом
гидроцикла.

Чехол Sea-Doo защитит гидроцикл,
особенно при транспортировке по
грязным дорогам, и позволит пред-
отвратить попадание пыли в отвер-
стия подачи воздуха.

При транспортировке двух гидроци-
клов может потребоваться снять
держатель для транспортировки
вейкборда (при его наличии).

Дополнительную информацию см. в
видеоролике: ОБРАЩЕНИЕ С ИЗ-
ДЕЛЯМИ SEA-DOO - ПРАВИЛЬ-
НАЯ ТРАНСПОРТИРОВКА
ГИДРОЦИКЛА

hhttttppss::////wwwwww.. yyoouuttuubbee.. ccoomm//wwaattcchh??
vv==mmXXttHHWWIIddtt77yyII

Или используйте следующий
QR-код:
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ВВААЖЖННЫЫЕЕ ННААККЛЛЕЕЙЙККИИ ННАА ККООРРППУУССЕЕ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЯЯ
ППррееддууппрреежжддааюющщииее
ннааккллееййккии
Данные таблички являются неотъе-
млемой частью гидроцикла и иг-
рают важную роль в обеспечении
безопасности водителя, пассажи-
ров или окружающих.

Водитель, а когда это необходимо,
и пассажир должен прочитать и по-
нять эту информацию перед
поездкой.

Таблички, изображенные на сле-
дующих страницах, нанесены на
ваш гидроцикл. Замена утраченных
или поврежденных табличек произ-
водится дилером Can-Am. Обрат-
итесь к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В случае выявления каких-либо
различий между настоящим руко-
водством и реальным транспорт-
ным средством, предупреждающие
таблички на транспортном средстве
имеют приоритет перед изображе-
ниями, приведенными в
руководстве.
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ООббщщааяя ппррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа

5632_RU

Требуйте надлежащего вождения судна

Падения могут приводить к тяжелым травмам и гибели

См. руководство по 
эксплуатации

Не садитесь на гидроцикл, если вы не экипированы 
соответствующим образом.

Ненадлежащая эксплуатация может привести к тяжелым травмам и гибели людей.

Водители должны иметь надлежащую квалификацию

Водители обязаны избегать столкновений

Прочитайте руководство 
по эксплуатации

Просмотрите видео по технике безопасности.
(https://www.sea-doo.com/owners/safety/safety-video.html)

Убедитесь, что водитель не моложе 16 лет и прошел курс обучения по технике безопасности для лодочников.
В вашем штате (или в вашей области) могут предъявляться и дополнительные требования.

Постоянно контролируйте окружающую обстановку: людей, предметы и другие суда.

Вы должны надевать шорты с неопреном (материалом, из которого изготавливаются мокрые гидрокостюмы), 
чтобы предотвратить возможность попадания воды под давлением в прямую кишку или 
вагину во время падения назад.
Пассажиры, которые не надевали неопреновые шорты, получали тяжелые травмы 
прямой кишки, вагины и внутренних органов, наносившие непоправимый вред 
здоровью.

Вы обязаны надевать одобренный спасательный жилет (индивидуальное 
плавучее спасательное средство).

Защищайте всех пассажиров
Надевайте шорты с неопреном (материалом, из которого изготавливаются мокрые гидрокостюмы) и одобренные спасательные 
жилеты (индивидуальное плавучее спасательное средство)
- см. раздел «Безопасность пассажиров» на этой наклейке.
Попросите пассажиров прочитать раздел «Безопасность пассажиров» и убедитесь, что пассажиры экипированы соответствующим 
образом.

Не допускайте безрассудного вождения:
Не приближайтесь к другим людям, чтобы окатить их струей воды или обрызгать; не приближайтесь к другим судам и не 
превышайте скорость, которая уместна при соответствующем количестве окружающих судов.

Оставайтесь на достаточном расстоянии от других людей, чтобы вы всегда могли безопасно остановиться.

Следите за тем, чтобы пассажиры сидели и держались должным образом.

Не отпускайте рычаг дроссельной заслонки при попытке отъехать от объектов: как и при управлении другими моторными 
лодками, для изменения направления движения необходимо нажимать на рычаг дроссельной заслонки.

Не нажимайте на рычаг дроссельной заслонки, когда кто-то садится на гидроцикл или находится позади него.

Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

Патенты:
www.brp.com/en/
about-brp/patents.html

Не прыгайте на волнах и кильватере — такие прыжки могут привести к получению травм спины и позвоночника (параличу).

Избегайте агрессивного вождения, крутых поворотов и неожиданного ускорения, которые могут привести к падению пассажиров 
в воду.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПАССАЖИРОВ

Никогда не садитесь на снегоход в состоянии алкогольного или наркотического 
опьянения.

Надевайте спасательный 
жилет

Надевайте неопреновую 
одежду

Обязательно сидите и держитесь должным образом.
Во время неожиданного ускорения или при агрессивном вождении пассажиры 
могут упасть с гидроцикла.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППррееддууппрреежжддааюющщааяя ннааккллееййккаа,, ккаассааюющщааяяссяя ттооппллиивваа

• После заправки всегда открывайте сиденье, чтобы убедиться, что в моторном отсеке 

отсутствует запах топлива. 

• Пары бензина могут вызвать возгорание или взрыв. 

• Не переполняйте топливный бак. 

• Избегайте проливания бензина. • Незамедлительно вытирайте любые подтеки топлива.

• Держите гидроцикл в стороне от открытого пламени и искр.

• Не запускайте двигатель гидроцикла, если ощущается запах топлива.

• Перед запуском обязательно установите сиденье на место.
 219905484_RU

• After refueling, always open the seat to ensure there is no gasoline vapor odor inside the 

engine compartment. 

• Gasoline vapor may cause fire or explosion. 

• Do not overfill gas tank. • Avoid spilling gasoline. • Wipe up spilled gasoline immediately.

• Keep the watercraft  away from open flames and sparks.

• Do not start watercraft if liquid gasoline or gasoline vapor odor is present.

• Always replace the seat before starting.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааккллееййккаа ддлляя ммоощщннооггоо
ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа
Только двигатели 300

ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщииййссяя
ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии

ООББЕЕРРННУУТТЬЬ ВВООККРРУУГГ ККРРААССННООГГОО ((++)) ППРРООВВООДДАА ААККККУУММУУЛЛЯЯТТООРРННООЙЙ ББААТТААРРЕЕИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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РРееккооммееннддууееммооее ттооппллииввоо
ТТооллььккоо ддлляя ммооддееллеейй,, ооссннаащщеенн--
нныыхх ддввииггааттееллеемм 330000

ПРИМЕЧАНИЕ

5707_RU

Используйте высококачественный 

неэтилированный бензин с 

октановым числом 95.

ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщааяяссяя
ииссппооллььззоовваанниияя ппееррччааттооччннооггоо
яящщииккаа

ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщааяяссяя
ввооззвврраащщеенниияя ннаа ббоорртт

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщааяяссяя
ооппррооккииддыывваанниияя

ППииккттооггррааммммаа ззаащщииттннооггоо
ууссттррооййссттвваа ккллааппааннаа ссииссттееммыы iiBBRR
-- ДДввиижжуущщааяяссяя ччаассттьь

ННааккллееййккаа ззаащщииттннооггоо ууссттррооййссттвваа
ккллааппааннаа ссииссттееммыы iiBBRR——
ддввиижжуущщииеессяя ччаассттии

ННааккллееййккаа ппррооммыыввккии ккооннттуурраа
ооххллаажжддеенниияя ссииссттееммыы ввыыппууссккаа

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ



40 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ННее ииссппооллььззууййттее ддлляя ппоодднняяттиияя ннаа
ббоорртт

ППееррееввооззккаа ппаассссаажжиирраа --
ССооооттввееттссттввууюющщааяя ээккииппииррооввккаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ННии вв ккооеемм ссллууччааее ннее ппееррееввоо--

ззииттее ппаассссаажжиирроовв ннаа ззааддннеейй
ппллааттффооррммее,, ддлляя ппееррееввооззккии
ппаассссаажжиирроовв ооббяяззааттееллььнноо иисс--
ппооллььззууййттее ззааддннееее ссииддееннььее..

–– ННааддееввааййттее шшооррттыы сс ннееооппррее--
нноомм ии ооддооббрреенннныыее ссппаассаа--
ттееллььнныыее жжииллееттыы..

269003471
_RU

НЕОПРЕН

ИСЖ

ППррооввееррккаа ууррооввнняя ммооттооррннооггоо
ммаассллаа

ММооттооррннооее ммаассллоо ии ггоорряяччииее
ккооммппооннееннттыы

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППииккттооггррааммммаа ««ННее ссааддииттььссяя»»

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если пилон для буксировки воднолыжника может использоваться 
на данном гидроцикле, всегда устанавливайте заднее сиденье, 
чтобы предотвратить получение травм при использовании пилона.

Перед катанием на гидроцикле обязательно правильно установите 
сиденье(-я) и убедитесь, что оно надёжно 
зафиксировано. 219905978_RU

ГГоорряяччааяя ооххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь
—— ттааббллииччккаа сс ппррееддооссттеерреежжееннииеемм

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ооттккррыыввааттьь ппооккаа ддввииггааттеелльь
ггоорряяччиийй..

НЕ
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РЫ

ВА
ТЬ, 

ПОКА ДВИГАТЕЛЬ ГОРЯЧИ
Й
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ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщииййссяя
ггллуушшииттеелляя ввппууссккннооггоо
ввооззддууххооввооддаа

РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННАА ССВВЕЕРРХХУУ ННАА ГГЛЛУУШШИИТТЕЕ--
ЛЛЕЕ ВВППУУССККННООГГОО ВВООЗЗДДУУХХООВВООДДАА -- ППООДД
ББЛЛООККООММ EECCMM

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааккллееййккаа,, ккаассааюющщааяяссяя
ккррееппллеенниияя ввееййккббооррддаа

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ССккллаадднноойй ппииллоонн ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа —— ИИссппооллььззооввааннииее

ССккллаадднноойй ппииллоонн ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа -- ННааббллююддааттеелльь ии
ввеесс

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППррееддооссттееррееггааюющщааяя
ппииккттооггррааммммаа ннаа ккооррппууссее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ззааллииввааййттее ббееннззиинн вв
ээттоо ооттввееррссттииее.. ББееннззиинн ии ееггоо ппаа--
ррыы яяввлляяююттссяя ллееггккооввооссппллааммее--
нняяееммыыммии ии ввззррыыввооооппаасснныыммии..
ППааррыы ттооппллиивваа ммооггуутт рраассппрроо--
ссттррааннииттььссяя вв ввооззддууххее ии ввооссппллаа--
ммееннииттььссяя оотт ииссккррыы ииллии ппллааммееннии
ннаа ббооллььшшоомм ууддааллееннииии оотт
ггииддррооццииккллаа..

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА 11

ННааввеесснноойй яяррллыыкк
ММооддеелльь сс ввыыссооккоойй ммоощщннооссттььюю

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ППооссттааннооввллееннииее шшттааттаа
ККааллииффооррнниияя №№ 6655

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааввеесснноойй яяррллыыкк iiBBRR

• Позволяет останавливаться раньше для 
большего спокойствия.

• С 2009 года признан Службой 
береговой охраны США как средство 
повышения безопасности 
судовождения.

• Третье поколение обеспечивает 
большую точность и удобство 
управления при торможении и 
швартовке.

ТРЕТЬЕ ПОКОЛЕНИЕ

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СИСТЕМА 
ТОРМОЖЕНИЯ И РЕВЕРСА

СТОП
2

19
9

0
6

0
0

1_
R

U

Для получения дополнительной информации см. 
руководство по эксплуатации.

ИНСТРУКЦИИ

Как тормозить
• Зажмите рычаг тормоза

Как использовать реверс
• Удерживайте рычаг тормоза нажатым

Как двигаться вперед
• Слегка нажмите рычаг дроссельной 

заслонки, чтобы начать движение 
вперед из нейтрального положения.

• Нажмите рычаг дроссельной заслонки, 
чтобы увеличить скорость.

Как перейти в нейтральное 
положение
• Слегка нажмите рычаг тормоза

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ННааккллееййккии,, ппооддттввеерржжддааюющщииее ссооооттввееттссттввииее,, ии ннааввеесснноойй
яяррллыыкк

1
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3

4

5

6

УРОВЕНЬ ВЫБРОС
ОВ

С
ВЕ

РХНИЗКИ
Й

ТТААББЛЛИИЧЧККАА 11

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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CAN ICES-2/NMB-2

УВЕДОМЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ КАНАДСКИМ ТРЕБОВАНИЯМ

кг/kg

КАТЕГОРИЯ 

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ БЕЗОПАСНЫЕ МАКСИМАЛЬНЫЕ ПРЕДЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ

МАКСИМАЛЬНАЯ ВОЛНА /
МАКСИМАЛЬНАЯ СКОРОСТЬ ВЕТРА / 33 морских узла/

2.0 м/m

МАКС./MAX.

кг/kgМАКС./MAX.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. (YDV)
VALCOURT, QUEBEC, CANADA
SKALDENSTRAAT 125, GENT, 9042, BE

5864_RU

МОДЕЛЬ /

C

МАКСИМАЛЬНЫЕ ПАРАМЕТРЫ
УКАЗАННАЯ ВЫШЕ ИНФОРМАЦИЯ 

ТАКЖЕ ПРИМЕНИМА В США

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ЗАЯВЛЯЕТ, ЧТО ДАННЫЙ ПРОДУКТ ОТВЕЧАЕТ ТРЕБОВАНИЯМ В 
ОТНОШЕНИИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ МАЛОМЕРНЫХ СУДОВ, ДЕЙСТВУЮЩИХ НА МОМЕНТ 
НАЧАЛА ПРОЕКТИРОВАНИЯ СУДНА ИЛИ НА МОМЕНТ ИМПОРТИРОВАНИЯ СУДНА.

ТТААББЛЛИИЧЧККАА 22 —— РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННАА ВВННУУТТРРИИ ЛЛЕЕВВООЙЙ ППООДДННООЖЖККИИ

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ROTAX STRASSE 1
A-4623. GUNSKIRCHEN. AT

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА 33 -- ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИЯЯ ППРРООИИЗЗВВООДДИИТТЕЕЛЛЯЯ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Идентификация производителя двигателя

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА 44

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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ИНФОРМАЦИЯ О СИСТЕМЕ СНИЖЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ ОГ

219905703

СЕМЕЙСТВО ДВИГАТЕЛЕЙ /

СТАНДАРТЫ СЕРТИФИКАЦИИ

СИСТЕМА СНИЖЕНИЯ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ

CA 
FEL

EPA 
FEL(
(

)
)

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
ДАННЫЙ ДВИГАТЕЛЬ СООТВЕТСТВУЕТ               НОРМАМ ТОКСИЧНОСТИ ВЫХЛОПА АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США (EPA) И ШТАТА КАЛИФОРНИЯ ДЛЯ СУДОВЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ SI.

СМ. УКАЗАНИЯ ПО ГРАФИКУ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И СПЕЦИФИКАЦИИ ТОПЛИВА, 
МАСЛА И СВЕЧЕЙ ЗАЖИГАНИЯ В РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

СООТВЕТСТВУЕТ               ТРЕБОВАНИЯМ ШТАТА КАЛИФОРНИЯ В ОТНОШЕНИИ УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ 
ТОПЛИВА ДЛЯ МОРСКИХ ПЛАВСРЕДСТВ С ИСКРОВЫМ ЗАЖИГАНИЕМ. СЕМЕЙСТВО EVAP 
СИСТЕМА УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТОПЛИВА: ПОЭТОМУ

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА 55 -- ППРРИИММЕЕННИИММОО ДДЛЛЯЯ ВВССЕЕХХ ММООДДЕЕЛЛЕЕЙЙ ВВ ККААННААДДЕЕ ИИ ССООЕЕДДИИННЕЕННННЫЫХХ ШШТТАА--
ТТААХХ,, ППРРИИММЕЕННИИММОО ВВЕЕЗЗДДЕЕ ЗЗАА ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЕЕММ ККААННААДДЫЫ ИИ ССШШАА ДДЛЛЯЯ ММООДДЕЕЛЛЕЕЙЙ,, ЭЭККВВИИ--
ВВААЛЛЕЕННТТННЫЫХХ ММООДДЕЕЛЛИИ,, ССЕЕРРТТИИФФИИЦЦИИРРООВВААННННООЙЙ ВВ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИИИ СС
ТТРРЕЕББООВВААННИИЯЯММИИ ААЗЗООСС ССШШАА EEPPAA SSTTAANNDDAARRDDSS

ННААККЛЛЕЕЙЙККАА 66 -- РРААССППООЛЛООЖЖЕЕННАА ВВООЗЗЛЛЕЕ ППРРООББККИИ ТТООППЛЛИИВВННООГГОО ББААККАА

ВАЖНЫЕ НАКЛЕЙКИ НА КОРПУСЕ ИЗДЕЛИЯ
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Одна звезда — низкий уровень выбросов
Знак с одной звездой присваивается двигателям 

гидроциклов, навесным, транцевым и стационарным 

двигателям, которые отвечают требованиям Совета 

воздушных ресурсов в отношении стандартов 

токсичности выхлопа для двигателей гидроциклов 

и навесных судовых двигателей от 2001 г. Двигатели, отвечающие требованиям 

этих стандартов, выбрасывают на 75% меньше вредных веществ по сравнению 

с карбюраторными двухтактными двигателями. Эти двигатели отвечают 

требованиям стандартов АЗОС США 2006 года в отношении судовых двигателей.

Две звезды — очень низкий уровень выбросов
Знак с двумя звездами присваивается двигателям 

гидроциклов, навесным, транцевым и стационарным 

двигателям, которые отвечают требованиям Совета 

воздушных ресурсов в отношении стандартов 

токсичности выхлопа для двигателей гидроциклов 

и навесных судовых двигателей от 2004 г. Двигатели, отвечающие требованиям 

этих стандартов, выбрасывают на 20% меньше вредных веществ по сравнению 

с однозвездными двигателями с низким уровнем выбросов.

Три звезды — сверхнизкий уровень выбросов
Знак с тремя звездами присваивается двигателям, 

которые отвечают требованиям Совета воздушных 

ресурсов в отношении стандартов токсичности 

выхлопа для двигателей гидроциклов и навесных 

судовых двигателей от 2008 г. или стандартов 

токсичности выхлопа для транцевых и стационарных судовых двигателей от 2003 

г. Двигатели, отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают на 65% 

меньше вредных веществ по сравнению с однозвездными двигателями с низким 

уровнем выбросов.

Четыре звезды — ультранизкий уровень выбросов
Знак с четырьмя звездами присваивается двигателям, 

которые отвечают требованиям Совета воздушных 

ресурсов в отношении стандартов токсичности 

выхлопа для транцевых и стационарных судовых 

двигателей от 2009 г. Двигатели гидроциклов и 

навесные судовые двигатели также могут соответствовать требованиям этих 

стандартов. Двигатели, отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают 

на 90% меньше вредных веществ по сравнению с однозвездными двигателями 

с низким уровнем выбросов.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
ВАЛЬКУР, КВЕБЕК, КАНАДА

Более экологичные суда — факты по телефону 1-800-END-SMOG

www.arb.ca.gov
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ККООННТТРРООЛЛЬЬННЫЫЙЙ ООССММООТТРР ППЕЕРРЕЕДД ППООЕЕЗЗДДККООЙЙ..
Мы рекомендуем проведение ежегодного освидетельствования вашего
транспортного средства на предмет соответствия его требованиям без-
опасности. Для получения более подробной информации обратитесь к офи-
циальному дилеру компании BRP. Рекомендуется проведение
предсезонной подготовки вашего транспортного средства силами сотруд-
ников авторизованного дилерского центра компании BRP. Каждое ваше по-
сещение официального дилерского центра компании BRP — это хорошая
возможность для его сотрудников проверить, не распространяется ли на
ваше транспортное средство какая-либо кампания по безопасности. Мы
также рекомендуем вам своевременно посетить официальный дилерский
центр, если вам стало известно о проведении каких-либо кампаний, касаю-
щихся безопасности.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ввыыяяввллеенниияя ввооззммоожжнныыхх ннееииссппррааввннооссттеейй ппррооввооддииттее ккооннттррооллььнныыйй
ооссммооттрр ппеерреедд ккаажжддоойй ппооееззддккоойй.. ККооннттррооллььнныыйй ооссммооттрр ппооззввоолляяеетт ввыы--
яяввииттьь ииззнноосс ии ссттааррееннииее,, ддоо ттооггоо ккаакк ооннии ссттааллии ппррооббллееммоойй.. УУссттррааннииттее
ввыыяяввллеенннныыее ннееииссппррааввннооссттии ддлляя сснниижжеенниияя ррииссккаа ппооллооммккии ииллии
ккрруушшеенниияя..

Прежде чем приступить к выполнению контрольного осмотра гидроцикла
перед поездкой, прочитайте и уясните информацию, приведенную в разде-
ле Органы управления.

ППрреежжддее ччеемм ссппууссттииттьь ггииддррооцциикклл ннаа ввооддуу
ООССТТООРРООЖЖННОО

ППеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ппррииввееддеенннныыхх нниижжее ооппеерраацциийй ддввииггааттеелльь
ддооллжжеенн ббыыттьь ззааггллуушшеенн,, аа ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сснняятт сс ввыыккллюю--
ччааттеелляя.. ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя ггииддррооццииккллаа ррааззрреешшааееттссяя ттооллььккоо ппооссллее ттоо--
ггоо,, ккаакк ввссее ооппееррааццииии ббууддуутт ввыыппооллннеенныы..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Прежде чем запустить двигатель и отойти от берега, реко-
мендуется встряхнуть заднюю часть гидроцикла в вертикальном направле-
нии, чтобы удалить песок, который мог собраться рядом с движителем или
компонентами системы торможения и реверса.

Прежде чем спустить гидроцикл на воду, выполните операции, перечислен-
ные в приведенной ниже таблице.

ЭЛЕМЕНТ ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ

Корпус
Убедиться в отсутствии
повреждений корпуса, плиты
водомета и водозаборной
решетки

Входное отверстие водомета Проверить состояние/
очистить
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Пробки сливных отверстий Затянуть

Емкость топливного бака Заправка

Моторный отсек Проверить наличие утечек и
запаха топлива

Уровень моторного масла Проверить/довести до нормы

Уровень охлаждающей жидкости Проверить/довести до нормы

Рулевое управление Проверить работу

Рычаг дроссельной заслонки (iTC)

Проверьте работу. Нажать и
отпустить рычаг, чтобы
проверить свободу
перемещения. Если
чувствуется какое-то
сопротивление, рычаг должен
быть снят, прочищен,
осмотрен на предмет износа
и смазан.

Рычаг iBR (при наличии)

Проверьте работу. Нажать и
отпустить рычаг, чтобы
проверить свободу
перемещения. Если
чувствуется какое-то
сопротивление, рычаг должен
быть снят, прочищен,
осмотрен на предмет износа
и смазан.

Крышки носового багажного отделения
(при наличии) и перчаточного ящика и
сиденье.

Убедиться, что они надежно
закрыты и зафиксированы.

Держатель для вейкборда (при наличии)

– Убедиться, что держатель
для вейкборда правильно
установлен и надежно
закреплен.

– Убедиться, что
эластичные шнуры
находится в исправном
состоянии.

– Убедиться, что вейкборд
правильно установлен и
надежно закреплен на
держателе.

Пилон фала воднолыжника/
вейкбордиста (при наличии)

Проверить состояние и
работу.

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.



54 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Кнопка ПУСК/СТОП двигателя Проверить работу

Контактное устройство выключателя
двигателя и система звукового
оповещения

Проверить работу

Состояние аккумуляторной батареи и ее
клемм Проверять ежемесячно

Защитные аноды
Осмотр ежемесячно (чаще
при использовании в соленой
воде) или замена, если
необходимо

ККооррппуусс
Осмотрите корпус на наличие тре-
щин и других повреждений.

ВВооддооззааббооррннооее ооттввееррссттииее
ввооддооммееттаа
Удалите водоросли, ракушки и про-
чий мусор, который может препят-
ствовать прохождению воды и
повредить водомет. Очистите при
необходимости. Если засор устра-
нить не удается, обратитесь к авто-
ризованному дилеру Sea-Doo.

1. Водозабор
2. Плита водомета

ППррооббккии ссллииввнныыхх ооттввееррссттиийй
Затяните пробки сливных отвер-
стий, расположенных в днище.

1. Пробка сливного отверстия, расположен-
ного в днище

2. Затянуть
3. Отпустить

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппррооббккии ссллииввнныыхх
ооттввееррссттиийй ннааддеежжнноо ззааттяяннууттыы,,
ппрреежжддее ччеемм ссппууссккааттьь ггииддррооцциикклл
ннаа ввооддуу..

ТТооппллииввнныыйй ббаакк
Заправьте топливный бак.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ССттррооггоо ппррииддеерржжииввааййттеессьь иинн--
ссттррууккцциийй,, ппррииввееддеенннныыхх вв ррааззддее--
ллее ЗЗааппррааввккаа ттооппллииввоомм..

ММооттооррнныыйй ооттссеекк

КОНТРОЛЬНЫЙ ОСМОТР ПЕРЕД ПОЕЗДКОЙ.
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Проверьте наличие запаха топлива
в моторном отсеке.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ ссллууччааее ооббннаарруужжеенниияя ууттееччеекк
ииллии ззааппааххаа ттооппллиивваа ннее ссллееддууеетт
ввккллююччааттьь ээллееккттррооппииттааннииее ииллии
ззааппууссккааттьь ддввииггааттеелльь.. ООббрраатт--
ииттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллее--
рруу SSeeaa--DDoooo ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя,,
ррееммооннттаа ииллии ззааммеенныы.. ИИннффооррммаа--
ццииюю оо ггааррааннттииййнныыхх ррееккллааммаацциияяхх
ввыы ннааййддееттее вв ппррееддссттааввллеенннноойй
ззддеессьь ГГааррааннттииии ппоо ннооррммааттиивваамм
ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх ггаа--
ззоовв ааггееннттссттвваа ппоо ооххррааннее ооккрруу--
жжааюющщеейй ссррееддыы ССШШАА..

Для получения доступа в моторный
отсек снимите сиденья. См. Снятие
сиденья.
ММооттооррннооее ммаассллоо
Убедитесь, что уровень моторного
масла в норме, см. раздел Проце-
дуры технического обслуживания.
ООххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь
Убедитесь, что уровень охлаждаю-
щей жидкости в норме, см. раздел
Процедуры технического
обслуживания.
Проверьте двигатель, трюм и плиту
водомета на наличие следов утечек
охлаждающей жидкости.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ррааббооттее ддввииггааттеелляя ииззввллее--
ччёённннооггоо иизз ввооддыы ггииддррооццииккллаа,,
ддввииггааттеелльь ии ттееппллооооббммеенннниикк
ппллииттыы ввооддооммёёттаа ссииллььнноо ннааггррее--
ввааююттссяя.. ИИззббееггааййттее ллююббыыхх ккоонн--
ттааккттоовв сс ггоорряяччииммии ччаассттяяммии
ддввииггааттеелляя ии ттееппллооооббммееннннииккоомм
ппллииттыы ввооддооммееттаа –– ооннии ммооггуутт
ссттааттьь ппррииччиинноойй оожжооггаа..

ССииссттееммаа ррууллееввооггоо ууппррааввллеенниияя

Работая с помощником, проверьте
функционирование рулевого упра-
вления и убедитесь, что его детали
перемещаются плавно и без
заеданий.

При горизонтальном положении ру-
ля сопло водомета должно быть
ориентировано вдоль гидроцикла.
Убедитесь, что при повороте руля
сопло перемещается свободно и их
движения согласованы (при поворо-
те руля влево сопло также повора-
чивается влево).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ссооппллоо ввоо--
ддооммееттаа ппееррееммеещщааееттссяя вв
ссооооттввееттссттввииии сс ппееррееммеещщееннииеемм
рруулляя.. ННее ппооввооррааччииввааййттее рруулльь,,
еессллии ккттоо--ннииббууддьь ннааххооддииттссяя рряя--
ддоомм сс ззааддннеейй ччаассттььюю ггииддррооцциикк--
ллаа.. ДДеерржжииттеессьь вв ссттооррооннее оотт
ддввиижжуущщииххссяя ддееттааллеейй ггииддррооцциикк--
ллаа ((ссооппллаа ввооддооммееттаа,, ооттрраажжааттее--
лляя ссииссттееммыы iiBBRR,, ттяягг ии тт.. дд..))

РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии
Проверьте, что рычаг электронного
управления дроссельной заслонкой
(ETC) перемещается плавно и без
заеданий. Он должен возвращаться
в исходное положение сразу после
отпускания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввееррььттее ррааббооттуу ррыыччааггаа ууппрраа--
ввллеенниияя ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккоойй
ппеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя.. ЕЕссллии
ррыыччаагг ппееррееммеещщааееттссяя сс ззааееддаа--
нниияяммии,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

РРыыччаагг ссииссттееммыы iiBBRR
Проверьте, что рычаг управления
системы iBR перемещается плавно
и без заеданий. Он должен
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возвращаться в исходное положе-
ние сразу после отпускания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввееррььттее ррааббооттуу ррыыччааггаа ссии--
ссттееммыы iiBBRR ппеерреедд ззааппууссккоомм ддввии--
ггааттеелляя.. ЕЕссллии ррыыччаагг iiBBRR
ппееррееммеещщааееттссяя сс ззааееддаанниияяммии,,
ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу
ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

ББааггаажжнныыйй ооттссеекк,, ппооссааддооччннааяя
ппллааттффооррммаа ии ссииддееннььее
Убедитесь, что перчаточный ящик,
посадочная платформа, а также
сервисные панели и сиденье закры-
ты и зафиксированы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррооввееррььттее,, ччттоо ссииддееннььее,, ппооссаа--
ддооччннааяя ппллааттффооррммаа,, ссееррввиисснныыее
ппааннееллии ии ккррыышшккии ввссеехх ббааггаажжнныыхх
ооттддееллеенниийй ннааддёёжжнноо ззааппееррттыы..

ДДеерржжааттеелльь ддлляя ввееййккббооррддаа ((ппррии
ннааллииччииии))

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк ээкк--
ссппллууааттааццииии ггииддррооццииккллаа,, ууббееддии--
ттеессьь,, ччттоо ддеерржжааттеелльь ддлляя
ввееййккббооррддаа ннааддеежжнноо ззааккррееппллеенн
ннаа ккооррппууссее ггииддррооццииккллаа,, аа ввееййкк--
ббооррдд ппррааввииллььнноо ррааззммеещщеенн ии ззаа--
ккррееппллеенн ннаа ддеерржжааттееллее..
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ээллаассттииччнныыее
шшннууррыы,, ффииккссииррууюющщииее ввееййккббооррдд,,
ннааххооддяяттссяя вв ххоорроошшеемм
ссооссттоояяннииии..

ППииллоонн ффааллаа ввооддннооллыыжжннииккаа//ввееййкк--
ббооррддииссттаа ((ппррии ннааллииччииии))
Перед использованием убедитесь,
что пилон фала воднолыжника/
вейкбордиста полностью извлечён
и надёжно зафиксирован. Если

стойка не используется, полностью
уберите и зафиксируйте ее.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ииссппооллььззооввааннииии ппииллооннаа ддлляя
ввооддннооллыыжжннииккаа ннии вв ккооеемм ссллууччааее
ннее ппееррееввооззииттее ггррууззыы ииллии ааккссеесс--
ссууааррыы ннаа ппооссааддооччнноойй
ппллааттффооррммее..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрроояяввлляяййттее ооссттоорроожжннооссттьь ппррии
ооббрраащщееннииии сс ббууккссииррооввооччнныымм
ффааллоомм ввооддннооллыыжжннииккаа//ввееййккббоорр--
ддииссттаа,, ппооттооммуу ччттоо ппррии ооттссооееддии--
ннееннииии ффаалл ммоожжеетт ссппрруужжииннииттьь вв
ссттооррооннуу ггииддррооццииккллаа.. ППррии ббууккссии--
ррооввккее ввооддннооллыыжжннииккаа,, ввееййккббоорр--
ддииссттаа ииллии ккааккиихх--ллииббоо ннааддууввнныыхх
ппллааввссррееддссттвв ннее ссооввеерршшааййттее
ррееззккиихх ппооввооррооттоовв.. ВВссееггддаа ууббии--
ррааййттее ббууккссииррооввооччннууюю ввееррееввккуу,,
ккооггддаа ооннаа ннее ииссппооллььззууееттссяя..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППииллоонн рраассссччииттаанн ннаа ббууккссииррооввккуу
ввооддннооллыыжжннииккаа ииллии ввееййккббооррддии--
ссттаа,, ввеесс ккооттооррооггоо ннее ппррееввыышшааеетт
111144 ккгг ((225500 вв ффууннттаахх))..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ННии вв ккооеемм ссллууччааее ннее ииссппооллььззууйй--
ттее ппииллоонн ффааллаа ввооддннооллыыжжннииккаа
ддлляя ббууккссииррооввккии ннааддууввннооггоо
ппллааввссррееддссттвваа.. ДДлляя ббууккссииррооввккии
ннааддууввннооггоо ппллааввссррееддссттвваа ооббяяззаа--
ттееллььнноо ииссппооллььззууййттее ззааддннюююю
шшввааррттооввууюю ппееттллюю..

ВВыыккллююччааттеелльь ддввииггааттеелляя ии ккннооппккаа
ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя
Однократно нажмите кнопку запус-
ка двигателя, не устанавливая кол-
пачок шнура безопасности на
выключатель.
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Установите колпачок шнура без-
опасности на выключатель
двигателя.

Нажав кнопку запуска/остановки
двигателя (START/STOP), запусти-
те двигатель, после чего, нажав на
кнопку повторно, заглушите
двигатель.

Вновь запустите двигатель, затем
остановите его, отсоединив страхо-
вочный фал от выключателя отсеч-
ки двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппооссааддккаа ккооллппааччккаа шшннуурраа
ббееззооппаассннооссттии ннаа ввыыккллююччааттееллее
ддввииггааттеелляя ннееннааддеежжннаа ииллии оонн ппоо--
вврреежжддеенн,, ннееззааммееддллииттееллььнноо ззаа--
ммееннииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии,,
ччттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ннееббееззооппаасс--
ннооее ииссппооллььззооввааннииее.. ЕЕссллии сснняя--
ттииее ккооллппааччккаа шшннуурраа
ббееззооппаассннооссттии сс ввыыккллююччааттеелляя
ддввииггааттеелляя ииллии ннаажжааттииее ккннооппккии
ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя ннее
ппррииввооддиитт кк ооссттааннооввккее ддввииггааттее--
лляя,, ннее ээккссппллууааттииррууййттее ггииддрроо--
цциикклл.. ООббрраащщааййттеессьь кк
ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу
SSeeaa--DDoooo..

ППооссллее ссппууссккаа ггииддррооццииккллаа ннаа
ввооддуу
После спуска гидроцикла на воду,
прежде чем отправиться в поездку,
выполните контрольные операции,
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перечисленные в расположенной
ниже таблице.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ввыыппооллннееннииеемм ллююббыыхх ппррии--
ввееддеенннныыхх нниижжее ооппеерраацциийй ддввииггаа--
ттеелльь ддооллжжеенн ббыыттьь ззааггллуушшеенн,, аа
ккооллппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии
сснняятт сс ввыыккллююччааттеелляя.. ЗЗааппуусскк
ддввииггааттеелляя ггииддррооццииккллаа ррааззррее--
шшааееттссяя ттооллььккоо ппооссллее ттооггоо,, ккаакк
ввссее ооппееррааццииии ббууддуутт ввыыппооллннеенныы..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Прежде чем запу-
стить двигатель и отойти от берега,
рекомендуется встряхнуть заднюю
часть гидроцикла в вертикальном
направлении, чтобы удалить песок,
который мог собраться рядом с дви-
жителем или компонентами систе-
мы торможения и реверса.

Прежде чем спустить гидроцикл на
воду, выполните операции, перечи-
сленные в приведенной ниже
таблице.

ЭЛЕМЕНТ
ПРИНЦИП
ДЕЙСТВИЯ

Информационный
центр

Проверьте
работу.

Интеллектуальная
система
торможения и
реверса (iBR)

Проверьте
работу.

Система
регулировки
дифферента
(VTS)

Проверьте
работу.

ИИннффооррммааццииоонннныыйй ццееннттрр ((ппааннеелльь
ппррииббоорроовв))
1. Нажмите кнопку запуска/оста-

новки двигателя и установите
колпачок шнура безопасности
на выключатель.

2. Проверьте, что в режиме само-
диагностики включаются все
контрольные и сигнальные лам-
пы, индикаторы.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ззааккрреепплляяййттее шшннуурр ббеезз--
ооппаассннооссттии ннаа ИИССЖЖ ииллии ззааппяяссттььее
((ттррееббууееттссяя ббрраассллеетт ннаа
ззааппяяссттььее))..

ССииссттееммаа iiBBRR

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДлляя ппррееддооттвврраащщеенниияя ннееппррееддввии--
ддеенннныыхх ссииттууаацциийй ууббееддииттеессьь,, ччттоо
ппррии ппррооввееддееннииии ппррооввееррккии ссии--
ссттееммыы iiBBRR ввппееррееддии ии ппооззааддии ггии--
ддррооццииккллаа ддооссттааттооччнноо
ссввооббооддннооггоо ммеессттаа.. ППррии ппррооввее--
ддееннииии ппррооввееррккии ггииддррооцциикклл
ддввииггааттььссяя..

1. Отшвартуйте гидроцикл от
пристани.
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2. Запустите двигатель и убеди-
тесь, что гидроцикл не
двигается.

3. Полностью выжмите рычаг упра-
вления системы iBR, располо-
женный на левой рукоятке руля,
при этом гидроцикл должен мед-
ленно начать двигаться назад.

4. Отпустите рычаг управления си-
стемы iBR, движение назад дол-
жно прекратиться.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ппррооввеерряяййттее ффууннккццииооннии--
ррооввааннииее ссииссттееммыы iiBBRR,, ппрреежжддее
ччеемм ннааччааттьь ддввиижжееннииее..

ССииссттееммаа ррееггууллиирроовваанниияя ддииффффее--
ррееннттаа ((VVTTSS)) ((ппррии ннааллииччииии))
В режиме переднего хода нажмите
верхнюю или нижнюю часть кнопки
управления системы VTS, чтобы
проверить функционирование си-
стемы VTS. Убедитесь, что положе-
ние указателя системы VTS на
информационном центре
изменяется.

Также проверьте предустановки
значения дифферента, дважды на-
жав кнопку VTS UP/DOWN (если
предусмотрено).

Для получения дополнительной ин-
формации см. раздел Инструкции
по эксплуатации.
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РРЕЕГГУУЛЛЯЯРРННООЕЕ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Мы рекомендуем проведение ежегодного освидетельствования вашего
транспортного средства на предмет соответствия его требованиям без-
опасности. Для получения более подробной информации обратитесь к офи-
циальному дилеру компании BRP.
Также рекомендуется проведение предсезонной подготовки транспортного
средства силами сотрудников авторизованного дилера Sea-Doo.
Каждое ваше посещение авторизованного дилера Sea-Doo - это хорошая
возможность для его сотрудников проверить, не распространяется ли на
ваше транспортное средство какая-либо кампания по безопасности. Мы
также рекомендуем вам своевременно посетить авторизованного дилера
Sea-Doo, если вам стало известно о проведении каких-либо кампаний, ка-
сающихся безопасности.
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УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЕЕ
Некоторые из предупреждающих
наклеек не проиллюстрированы в
настоящем Руководстве. Для полу-
чения информации о предупре-
ждающих наклейках,
расположенных на транспортном
средстве, обратитесь к разделу
Важные наклейки на транспортном
средстве.

Некоторые сигнальные лампы/ин-
дикаторы, свойства или функции,
описанные в данном разделе, могут
отсутствовать на некоторых гидро-
циклах или могут быть доступны
только в качестве дополнительного
оборудования.

1

2

3

45
6

7
8

1. РУЛЬ
2. Рычаг управления дроссельной

заслонкой
3. Кнопка BRP Connect (связь с

компанией BRP)
4. Правый контроллер
5. Контактное устройство выключа-

теля двигателя
6. Левый контроллер
7. Рычаг системы iBR
8. Кнопка ПУСК/СТОП двигателя

РРуулльь
С помощью руля изменяется на-
правление движения гидроцикла.
Если при движении гидроцикла впе-
ред переложить руль вправо, гидро-
цикл повернет направо, и наоборот.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ссооппллоо ввоо--
ддооммееттаа ппееррееммеещщааееттссяя вв
ссооооттввееттссттввииии сс ппееррееммеещщееннииеемм
рруулляя.. ННее ппооввооррааччииввааййттее рруулльь,,
еессллии ккттоо--ннииббууддьь ннааххооддииттссяя рряя--
ддоомм сс ззааддннеейй ччаассттььюю ггииддррооцциикк--
ллаа.. ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю..

Однако при движении назад схема
работы рулевого управления из-
меняется на противоположную.
Если при движении назад перело-
жить руль направо, гидроцикл по-
вернёт налево.
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РРыыччаагг ааккссееллееррааттоорраа
С помощью рычага дроссельной за-
слонки, расположенного на правой
стороне руля, осуществляется
электронное управление частотой
вращение коленчатого вала
двигателя.

Чтобы увеличить скорость движе-
ния гидроцикла или поддерживать
ее на постоянном уровне, нажмите
рычаг пальцем.

Чтобы снизить скорость движения
гидроцикла, отпустите рычаг дрос-
сельной заслонки.

Рычаг дроссельной заслонки под-
пружинен и при отпускании должен
возвращаться в исходное положе-
ние, соответствующее оборотам хо-
лостого хода.

ППррааввыыйй ккооннттррооллллеерр
Правый контроллер располагается
на правой стороне руля.

Правый контроллер содержит сред-
ства управления для навигации

многофункциональной приборной
панели.
– Стрелка ВВЕРХ
– Стрелка ВПРАВО
– Стрелка ВНИЗ
– Стрелка ВЛЕВО
– Кнопка OK.

ККннооппккаа BBRRPP CCoonnnneecctt ((ссввяяззьь
сс ккооммппааннииеейй BBRRPP))
Кнопка системы BRP Connect рас-
положена над правым
контроллером.

Эта кнопка обеспечивает быстрый
доступ к системе BRP Connect. Ка-
ждое нажатие переключает пред-
ставления приложений и функций
многофункциональной приборной
панели.

ККооннттааккттннооее ууссттррооййссттввоо
ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя
Контактное устройство выключате-
ля двигателя (DESS) располагается
в средней части руля.

УПРАВЛЕНИЕ
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Чтобы обеспечить возможность за-
пуска двигателя, необходимо уста-
новить колпачок шнура
безопасности на выключатель
двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ззааккрреепплляяййттее ззаажжиимм ссттрраа--
ххооввооччннооггоо ффааллаа ннаа ииннддииввии--
ддууааллььнноомм ппллааввууччеемм
ссппаассааттееллььнноомм ссррееддссттввее ((ИИППСССС))
ииллии ннаа ззааппяяссттььее ввооддииттеелляя ((ннее--
ооббххооддиимм ррееммеешшоокк))..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Колпачок страховочного фала на выклю-

чателе отсечки двигателя
2. Шнур безопасности закреплен на ИСЖ

Чтобы остановить двигатель, сни-
мите колпачок страховочного фала
с выключателя отсечки двигателя.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ККооггддаа ддввииггааттеелльь ннее ррааббооттааеетт,,
ффууннккцциияя ттооррммоожжеенниияя ии ввооззммоожж--
ннооссттьь ииззммееннеенниияя ннааппррааввллеенниияя
ддввиижжеенниияя ггииддррооццииккллаа ттеерряяееттссяя..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ссннииммааййттее ккллюючч сс ввыыккллюю--
ччааттеелляя ссииссттееммыы DDEESSSS,, ккооггддаа ггии--
ддррооцциикклл ннее ииссппооллььззууееттссяя —— ээттоо
ппооззввооллиитт ппррееддооттввррааттииттьь ссллуу--
ччааййнныыйй ззааппуусскк ддввииггааттеелляя,, ннее--
ссааннккццииооннииррооввааннннооее ииссппооллььззоо--
ввааннииее ггииддррооццииккллаа
ппооссттооррооннннииммии ииллии ддееттььммии,, аа
ттааккжжее ииссккллююччииттьь ввооззммоожжннооссттьь
ххиищщеенниияя ггииддррооццииккллаа..

ЦЦииффррооввааяя ккооддииррууееммааяя
ппррооттииввооууггооннннааяя ссииссттееммаа ((DDEESSSS))
Колпачок шнура безопасности
включает в себя электронную схему
(ключ DESS™) с запрограммиро-
ванным уникальным серийным но-
мером. Это аналогично
использованию обычного ключа.

Система считывает информацию с
ключа и, если номер ключа распоз-
нан, разрешает запуск двигателя.

Система DESS обладает большой
гибкостью. Вы можете купить до-
полнительный ключ DESS и запро-
граммировать его для
использования с Вашим
гидроциклом.

Всего может быть запрограммиро-
вано до десяти ключей.

Для приобретения и программиро-
вания ключей обращайтесь к авто-
ризованному дилеру Sea-Doo.

ЛЛееввыыйй ккооннттррооллллеерр
Левый контроллер располагается
на левой стороне руля.

УПРАВЛЕНИЕ
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ККннооппккаа ссииссттееммыы ррееггууллиирроовваанниияя
ддииффффееррееннттаа ((VVTTSS))
Эта система обеспечивает возмож-
ность регулирования дифферента
гидроцикла, изменяя положения
сопла в вертикальной плоскости.

Реализована как ручная регулиров-
ка дифферента гидроцикла, так и
возможность выбрать одну из трех
предварительных настроек (полно-
стью верхнее положение, среднее
положение и полностью нижнее
положение).

Подробные сведения см. в разделе
Инструкции по эксплуатации.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Кнопка VTS используется для на-
стройки нейтрали. Это необходимо,
чтобы отрегулировать нейтральное
положение гидроцикла. Для получе-
ния дополнительной информации
см. раздел Режимы эксплуатации.

1

2

1. Нос вверх
2. Нос вниз

ККннооппккаа ууппррааввллеенниияя ссккооррооссттььюю

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Позволяет настраивать и управлять
функциями скорости.
– Ограничитель скорости
– Режим движения с низкой

скоростью.

ККннооппккаа MMOODDEE ((РРЕЕЖЖИИММ))

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Используется для выбора нормаль-
ного (Normal), спортивного (Sport)
режимов эксплуатации, а также ре-
жима экономии топлива (Eco).

Для получения дополнительной ин-
формации см. раздел «Режимы
эксплуатации».

ИИннттееллллееккттууааллььннааяя ссииссттееммаа
ууддааллеенниияя ммууссоорраа иизз ннаассооссаа
iinntteelllliiggeenntt DDeebbrriiss FFrreeee ((iiDDFF))
Располагается по центру левого
контроллера.

УПРАВЛЕНИЕ
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Позволяет активировать систему
iDF. См. главу Использование ин-
теллектуальной системы очистки
водометного движителя в разделе
Инструкций по эксплуатации.

ККннооппккаа ППУУССКК//ССТТООПП
ддввииггааттеелляя
Кнопка ПУСК/СТОП двигателя рас-
полагается на левой стороне руля.

ЗЗааппуусскк ии ооссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя
Полное описание процедуры запус-
ка/остановки двигателя приведено
в разделе Инструкции по
эксплуатации.

ВВыыввоодд ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя иизз
рреежжииммаа оожжииддаанниияя
Не устанавливая колпачок шнура
безопасности на выключатель дви-
гателя, нажмите кнопку запуска/ос-
тановки двигателя.

Это обеспечивает подачу питания в
бортовую электрическую систему;
информационный центр выполнит
процедуру самодиагностики.

После нажатия кнопки запуска/оста-
новки двигателя электрооборудова-
ние будет оставаться под
напряжением приблизительно в те-
чение 75 секунд.

При установке колпачка шнура без-
опасности на выключатель двигате-
ля питание в системе будет
включено на 60 минут.

При каждом нажатии кнопки запус-
ка/остановки двигателя обратный
отсчет перезапускается. Когда на-
пряжение аккумулятора опускается
ниже 12,3 В, загорается контроль-
ная лампа низкого уровня заряда
аккумулятора LOW BATTERY, и по
прошествии 75 секунд электриче-
ская система отключается.

РРеежжиимм оожжииддаанниияя
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя
Данная функция предотвращает пе-
реход электрооборудования гидро-
цикла в режим ожидания, после
остановки двигателя. Что обеспечи-
вает возможность использования
дополнительного оборудования.
Кроме этого, система не допускает
глубокого разряда аккумуляторной
батареи. Когда напряжение аккуму-
ляторной батареи снижается до
12,3 В, система автоматически пе-
реводит электрооборудование ги-
дроцикла в режим ожидания, чтобы
обеспечить возможность последую-
щего запуска двигателя.

Когда электрооборудование активи-
руется кратковременным нажатием
кнопки запуска/остановки при оста-
новленном двигателе, возможны
следующие алгоритмы его работы:
– Ключ снят с контактного устрой-

ства: Электрооборудование пе-
реходит в режим ожидания
через 75 секунд.

– Ключ установлен на контактное
устройство: Электрооборудова-
ние перейдет в режим ожидания
через 60 минут или, если

УПРАВЛЕНИЕ
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напряжение в бортовой сети
опуститься ниже порогового
значения.

РРыыччаагг ииннттееллллееккттууааллььнноойй
ссииссттееммыы ттооррммоожжеенниияя ии
ддввиижжеенниияя ззаадднниимм ххооддоомм
iinntteelllliiggeenntt BBrraakkee aanndd RReevveerrssee
((iiBBRR))
Установленный на левой стороне
руля рычаг системы iBR, предназ-
начен для передачи электронных
сигналов, необходимых для упра-
вления следующими функциями:
– Тормозная система
– Передача заднего хода
– Нейтраль.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для активации функций системы
iBR требуется нажать рычаг iBR ми-
нимум на 25% его хода.

1. Исходное положение рычага
2. Для активации функций системы iBR не-

обходимо нажать рычаг на 25% его хода

Если скорость движения выше
14 км/ч9 MPH, нажатие на рычаг
iBR приведет к включению тормоза.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если скорость течения превышает
14 км/ч9 MPH, реверс может не
включаться, так как превышено по-
роговое значение скорости для
включения реверса.

Если скорость движения ниже
14 км/ч9 MPH, нажатие на рычаг
iBR приведет к включению реверса.

Когда рычаг отпущен, после вклю-
чения тормоза или реверса, вклю-
чается нейтраль.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккоойй ннаажжаатт ппррии
ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ссииссттееммыы iiBBRR,,
ппооссллее ннееппррооддооллжжииттееллььнноойй ззаа--
ддеерржжккии ннааччннёёттссяя ддввиижжееннииее ввппее--
ррёёдд.. ЕЕссллии ддввииггааттььссяя ввппеерреедд ннеетт
ннееооббххооддииммооссттии,, ооттппууссттииттее ррыы--
ччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Предусмотрена точная регулировка
нейтрального положения отражате-
ля системы iBR.

Подробные инструкции см. раздел
Инструкции по эксплуатации.

УПРАВЛЕНИЕ
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ООББООРРУУДДООВВААННИИЕЕ
Иллюстрации носят справочный ха-
рактер и могут не соответствовать
всем возможным моделям.

Некоторые из предупреждающих
наклеек не проиллюстрированы в

настоящем Руководстве. Подроб-
ную информацию о предупреждаю-
щих наклейках см. в разделе
Предупреждающие наклейки на
гидроцикле.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ММООДДЕЕЛЛИИWWAAKKEE PPRROO

1. Перчаточный ящик
2. Багажный отсек
3. Держатель огнетушителя
4. Держатель набора средств

безопасности
5. Сиденье
6. Поручни пассажира
7. Посадочный трап (при наличии)
8. Посадочная платформа
9. Носовая и кормовая буксирные

петли
10.Швартовные петли

11.Пробки сливных отверстий, рас-
положенных в днище

12.Складной пилон фала водно-
лыжника (модель Wake PRO)

13.Держатель для вейкборда (мо-
дель Wake PRO)

14.Рукоятка регулировки угла на-
клона рулевой колонки

15.Аудиосистема BRP Audio Pre-
mium (при наличии)
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ППееррччааттооччнныыйй яящщиикк
Это небольшое удобное отделение
используется для хранения предме-
тов личного пользования.

Чтобы открыть перчаточный ящик,
потяните за защелку крышки.

ВВооддооннееппррооннииццааееммыыйй ооттссеекк
Внутри перчаточного ящика нахо-
дится небольшой водонепроницае-
мый отсек для личных вещей.
Чтобы открыть его, потяните назад
две защелки.

Для защиты телефона от поврежде-
ний внутри водонепроницаемого от-
сека предусмотрен защитный
поролон. Убедитесь, что телефон
удерживается на месте поролоном,
не упирается в края отсека и при
этом Вы можете закрыть крышку.
Перед использованием удостоверь-
тесь, что поролон полностью сухой.

Смотрите таблицу Максимальные
размеры телефона.

ММааккссииммааллььнныыее ррааззммееррыы
ттееллееффооннаа

Длина 160 мм
(6,3 дюйма)

Ширина 85 мм
(3,3 дюйма)

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
По причине большого разнообразия
размеров и корпусов телефонов
при закрывании крышки следите за
тем, чтобы она не давила на раз-
ъем и/или телефон.

Некоторые модели оснащаются
USB-портом для зарядки. При ис-
пользовании USB-порта для заряд-
ки смартфона прокладывайте
провод таким образом, чтобы ис-
ключить давление на его концы и
тем самым исключить повреждение
разъемов провода или смартфона.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для обеспечения оптимальных ха-
рактеристик всегда пользуйте ори-
гинальными проводами USB.
Дешевые неоригинальные провода
могут не иметь линий передачи
данных и/или могут иметь более
высокое полное сопротивление, что
может послужить причиной низкой
эффективности зарядки или
перегрева.

Гнездовой разъем на многих моде-
лях смартфонов отличается хрупко-
стью, поэтому при укладывании
смартфона в водонепроницаемый
отсек следует соблюдать предель-
ную осторожность. Компания BRP
рекомендует использовать корот-
кий провод (длиной не более 25 см
(10 дюймов), чтобы не приходилось
убирать в отсек излишек провода.

Модели без зарядного USB-пор-
та вместо этого оснащаются рези-
новым уплотнением для

ОБОРУДОВАНИЕ
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обеспечения водонепроницаемо-
сти. Отделение оснащено вентиля-
ционной мембраной, позволяющей
устранить перепад давления внут-
ри и снаружи, что позволяет не до-
пустить подсос воды внутрь при
открывании крышки. Сама мембра-
на является водонепроницаемой.
Влагозащищенность, в конечном
счете, обеспечивается круговым
уплотнением крышки отделения и
использованием двух защелок.

Для защиты предметов в отсеке от
внешних воздействий следует со-
блюдать следующие
рекомендации:

Перед использованием и во время
использования:
– Убедитесь в исправности, чисто-

те и правильности расположе-
ния уплотнения.

– Убедитесь, что вентиляционная
мембрана исправна и правильно
расположена.

– Убедитесь, что уплотнение во-
круг зарядного порта USB (или
резиновое уплотнение) исправ-
но и правильно расположено.

– Перед закрыванием полностью
высушите отсек и его
содержимое.

– Проследите за тем, чтобы при
закрывании отсека ничего не за-
щемить между крышкой и
ящиком.

– Всегда полностью закрывайте
отсек, используя 2 защелки.

После использования:
– Извлеките смартфон из отсека.
– Установите встроенный резино-

вый колпачок зарядного порта
USB, чтобы закрыть разъем.

– Всегда полностью закрывайте
отсек, используя 2 защелки.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Рекомендуется использовать вла-
гопоглотитель в водонепроницае-
мом отсеке для устранения
конденсата. Регулярно меняйте
влагопоглотитель.

ППеерреедднниийй ббааггаажжнныыйй ооттссеекк
Передний багажный отсек, распо-
ложенный под крышкой носового
багажного отделения, предназна-
чен для более крупных предметов
личного пользования.

ППЕЕРРЕЕДДННИИЙЙ ББААГГААЖЖННЫЫЙЙ ООТТССЕЕКК

ООррггааннааййззеерр ннооссооввооггоо ббааггаажжннооггоо
ооттддееллеенниияя ((ппррии ннааллииччииии))

1. Органайзер носового багажного
отделения

ККаакк ооттккррыыттьь ккррыышшккуу ннооссооввооггоо
ббааггаажжннооггоо ооттддееллеенниияя
Остановите двигатель.
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ККооггддаа ккррыышшккаа ннооссооввооггоо ббааггаажж--
ннооггоо ооттддееллеенниияя ооттккррыыттаа,, ооррггаанныы
ууппррааввллеенниияя ннееддооссттууппнныы ддлляя
ввооддииттеелляя..

Откройте багажный отсек, нажав на
две кнопки и подняв рукоятку.

1. Кнопки разблокировки

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ММааккссииммааллььннааяя ггррууззооппооддъъеемм--
ннооссттьь ппееррееддннееггоо ббааггаажжннооггоо оотт--
ссееккаа ссооссттааввлляяеетт 1133 ккгг3300 llbb ппррии
ууссллооввииии ррааввннооммееррннооггоо рраассппррее--
ддееллеенниияя ггррууззаа..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ооссттааввлляяййттее ннееззааккррееппллеенннныы--
ммии вв ппееррееддннеемм ббааггаажжнноомм ооттссееккее
ттяяжжееллыыее ииллии ххррууппккииее ппррееддммееттыы..
ННее ппееррееггрруужжааййттее ооттссеекк..ННииккооггддаа
ннее ххррааннииттее ии ннее ттррааннссппооррттииррууйй--
ттее вв ээттоомм ббааггаажжнноомм ооттссееккее ттоо--
ппллииввоо ииллии ддррууггииее ллееггккоо
ввооссппллааммеенняяюющщииеессяя ииззддееллиияя..
ННииккооггддаа ннее ээккссппллууааттииррууййттее ггии--
ддррооцциикклл сс ооттккррыыттоойй ккррыышшккоойй ббаа--
ггаажжннооггоо ооттссееккаа ииллии сс ппллооххоо
ззааккррееппллеенннныымм ггррууззоомм..

ДДеерржжааттеелльь ооггннееттуушшииттеелляя
ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Огнетушитель не входит в комплект
поставки гидроцикла и приобре-
тается отдельно.

Крепление огнетушителя распола-
гается под крышкой носового ба-
гажного отсека.

Для правильной фиксации огнету-
шителя используйте резиновые
хомуты.

1. Огнетушитель

ДДеерржжааттеелльь ннааббоорраа ссррееддссттвв
ббееззооппаассннооссттии
ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Набор средств безопасности про-
дается отдельно.

Крепление набора средств безопас-
ности располагается под крышкой
носового багажного отсека.

Для правильной фиксации набора
средств безопасности используйте
резиновые хомуты.

1. Набор средств безопасности

ССииддееннььее
Данная модель оборудуется сужаю-
щимся к передней части эргономич-
ным сиденьем, имеющим
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специальные элементы для фикса-
ции коленей, которые позволяют
расположить ноги ближе к внутрен-
ним частям подножек, что, в свою
очередь, позволяет снизить уста-
лость верхней части тела и улуч-
шить контроль при прохождении
поворотов.

ЭЭРРГГООННООММИИЧЧННООЕЕ ССИИДДЕЕННЬЬЕЕ

ССнняяттииее ссииддееннььяя
1. Расфиксируйте и снимите седло

сиденья (если установлено).
2. Нажмите на две кнопки разбло-

кировки и поднимите заднюю
часть сиденья.

ККННООППККИИ РРААЗЗББЛЛООККИИРРООВВККИИ
3. Затем потяните рукоятку защел-

ки вверх и снимите сиденье с
гидроцикла.

УУссттааннооввккаа ссииддееннььяя
1. Вставьте передний конец си-

денья в держатель.

2. Вставьте переднюю часть за-
днего конца сиденья в
держатели.

3. Выровняйте фиксаторы заднего
конца сиденья с пальцами фик-
саторов и осторожно надавите
на задний конец сиденья для за-
крепления на месте.
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4. Потяните за задний конец си-
денья, чтобы проверить надеж-
ность фиксации.

ВВННИИММААННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппааллььццыы ффииккссаа--
ттоорроовв ннааддеежжнноо ззааккррееппллеенныы вв
ззаащщееллккаахх..

5. Закрепите седло сиденья.

ППоодднноожжккии
Ноги водителя и пассажира во вре-
мя движения должны все время
располагаться на подножках.

Наклонные подножки для водителя
являются уникальными для данного
гидроцикла и позволяют фиксиро-
вать тело при прохождении крутых
поворотов.

ШШввааррттооввнныыее ппееттллии
Петли предназначены для кратко-
временной швартовки гидроцикла,
например, во время заправки то-
пливом. Для буксировки надувного
плавсредства можно использовать
заднюю швартовную петлю.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Швартовные петли

1. Швартовная петля

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ииссппооллььззууййттее шшввааррттооввнныыее
ппееттллии ддлляя ввыыттяяггиивваанниияя,, ббууккссии--
ррооввккии ииллии ппооддъъёёммаа ггииддррооццииккллаа..
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ААууддииооссииссттееммаа BBRRPP AAuuddiioo
PPrreemmiiuumm
Аудиосистема BRP Audio Premium
состоит из двух водонепроницае-
мых корпусов колонок, которые под-
ключаются к смартфону
посредством Bluetooth.

При нажатии кнопки запуска/оста-
новки двигателя питание системы
включается на 75 секунд. При уста-
новке колпачка шнура безопасности
на выключатель двигателя и нажа-
тии выключателя запуска/остановки
двигателя питание в системе будет
включено на 60 минут. Это позво-
ляет слушать аудиосистему BRP
Audio Premium в течение длитель-
ного периода времени. Когда на-
пряжение аккумулятора опускается
ниже 12,3 В, загорается контроль-
ная лампа низкого уровня заряда
аккумулятора LOW BATTERY, и по
прошествии 10 секунд электриче-
ская система отключается, чтобы
сохранить достаточный заряд акку-
мулятора для запуска двигателя.

Режим сопряжения Bluetooth - При
включении питания системы пульт
дистанционного управления будет
автоматически пытаться выполнить
сопряжение с последним подсоеди-
ненным устройством или перейдет
в режим сопряжения, если сопря-
женные устройства не будут обна-
ружены. Когда система находится в
режиме сопряжения, будет мигать
контрольная лампа PPllaayy//PPaauussee//PPoo--
wweerr (1). Чтобы вручную перейти в
режим сопряжения, нажмите и
удерживайте кнопку PPllaayy//PPaauussee//
PPoowweerr в течение 1 секунды. Блок
издаст 2 коротких звуковых сигнала,
и кнопка Play/Pause/Power начнет
мигать, указывая на переход в ре-
жим сопряжения. В меню Bluetooth
Вашего устройства найдите BRP
REMOTE.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Все находящиеся поблизости ранее
сопряженные устройства должны
быть ВЫКЛЮЧЕНЫ.

После сопряжения выберите список
воспроизведения или другой источ-
ник музыки на своем смартфоне.

Ни в коем случае не выполняйте со-
пряжение смартфона и не меняйте
список воспроизведения или источ-
ник музыки на устройстве во время
движения или управления
гидроциклом.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИссппооллььззооввааннииее ссммааррттффооннаа ииллии
ппооппыыттккаа ссооппрряяжжеенниияя ууссттррооййссттвваа
ввоо ввррееммяя ддввиижжеенниияя ммоожжеетт оотт--
ввллееччьь ввооддииттеелляя оотт ууппррааввллеенниияя
ггииддррооццииккллоомм.. ННааххооддяяссьь ннаа ввооддее,,
ппооллььззууййттеессьь ааууддииооссииссттееммоойй сс
ооссттоорроожжннооссттььюю ии ввннииммааттееллььнноо
ссллееддииттее ззаа ооккрруужжааюющщеейй
ооббссттааннооввккоойй..

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Громкоговорители
2. Пульт управления

Пульт управления используется
для управления аудиосистемой.
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1. Play/Pause/Power
2. Увеличение громкости
3. Уменьшение громкости
4. Предыдущая композиция
5. Следующая композиция

PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr — Кнопка позво-
ляет воспроизводить или приоста-
навливать воспроизведение
текущей композиции одиночным на-
жатием. Нажатие кнопки, когда си-
стема выключена, приводит к ее
включению. Чтобы выключить си-
стему, нажмите и удерживайте
кнопку в течение 3 секунд. Устрой-
ство издаст 4 коротких звуковых
сигнала, указывая на то, что пита-
ние выключено. Обратите внима-
ние, что при включении питания
блока загорятся контрольные лам-
пы всех кнопок.

УУввееллииччееннииее ии ууммееннььшшееннииее ггрроомм--
ккооссттии - С помощью этих кнопок
можно увеличить или уменьшить
уровень громкости. При достижении
минимального или максимального
уровня громкости устройство по-
даст звуковой сигнал, указываю-
щий, что дальнейшая регулировка
невозможна.

На всех транспортных средствах,
кроме тех, которые оснащены боль-
шим панорамным ЖК-дисплеем ши-
риной 7,8 дюйма, порт USB,
расположенный внутри водонепро-
ницаемого отсека перчаточного

ящика, используется только для за-
рядки смартфона, а не для переда-
чи музыки.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррооддооллжжииттееллььннооее ввооззддееййссттввииее
ггррооммккоойй ммууззыыккии ммоожжеетт ппооввррее--
ддииттьь ссллуухх.. ППооээттооммуу ппооссллее ккаа--
жжддыыхх 4455 ммииннуутт ппррооссллуушшиивваанниияя
ммыы ррееккооммееннддууеемм ддееллааттьь ппееррее--
ррыывв ннаа 1100 ммииннуутт..

ППооссааддооччнныыйй ттрраапп ((ппррии
ннааллииччииии))
Удобный трап, используемый для
подъема на борт гидроцикла из
воды.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Посадочный трап

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ннаажжииммааййттее ннаа ррыыччаагг ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии,, ккооггддаа ккттоо--ттоо
ссааддииттссяя ннаа ггииддррооцциикклл ииллии ннааххоо--
ддииттссяя ппооззааддии ннееггоо.. ММоожжнноо оотт--
ккллююччииттьь ддввииггааттеелльь..
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Опустите и удерживайте трап ру-
кой, пока не поставите на него ступ-
ню или колено.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Посадочный трап в опущенном

положении

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
–– ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ттрраапп

ддлляя ппооссааддккии ннаа ггииддррооцциикклл,,
ииззввллееччеенннныыйй иизз ввооддыы..

–– ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ттрраапп
ддлляя ввыыттяяггиивваанниияя,, ббууккссиирроовв--
ккии,, нныырряянниияя ииллии ппррыыжжккоовв,, аа
ттааккжжее ддлляя ллююббыыхх ддррууггиихх ннее--
ппррееддууссммооттрреенннныыхх ццееллеейй..

–– ССттооййттее вв ццееннттррее ттррааппаа..
–– ЕЕддииннооввррееммеенннноо ннаа ттррааппее ммоо--

жжеетт ннааххооддииттььссяя ттооллььккоо ооддиинн
ччееллооввеекк..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИззууччииттее ппооввееддееннииее ооттрраажжааттеелляя
ссииссттееммыы iiBBRR ппррии ззааппууссккее//ооссттаа--
ннооввккее ддввииггааттеелляя ииллии ппррии иисс--
ппооллььззооввааннииии ррыыччааггаа
ууппррааввллеенниияя ссииссттееммыы iiBBRR.. ААввттоо--
ммааттииччеессккооее ппееррееммеещщееннииее ооттрраа--
жжааттеелляя ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ззааххввааттуу ппааллььццеевв рруукк ииллии нноогг ллюю--
ддеейй,, ддеерржжаащщииххссяя ззаа ккооррммооввууюю
ччаассттьь ггииддррооццииккллаа..ННииккооггддаа ннее
ииссппооллььззууййттее ооттрраажжааттеелльь ссииссттее--
ммыы iiBBRR ккаакк ттооччккуу ооппооррыы ппррии ппоодд--
нняяттииии ннаа ггииддррооцциикклл..

ППооссааддооччннааяя ппллааттффооррммаа
Посадочная платформа занимает
кормовую часть палубы.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ДДлляя ппееррееввооззккии ааккссеессссууаарроовв иисс--
ппооллььззууююттссяя ддввее ттооччккии ккррееппллее--
нниияя LLiinnQQ.. ООннии ддооллжжнныы ббыыттьь
ооббяяззааттееллььнноо ууббрраанныы,, ккооггддаа ннее
ииссппооллььззууююттссяя..

Два углубления в платформе ис-
пользуются как подножки для на-
блюдателя, обращённого лицом в
сторону кормовой части гидроцик-
ла, при буксировке воднолыжника,
вейкбордиста или надувного
плавсредства.

Пилон фала воднолыжника можно
установить, сняв крышку отверстия
пилона в середине платформы.
Крышка отверстия пилона фала
воднолыжника – это ннее крышка то-
пливного бака.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ККооггддаа ппииллоонн ффааллаа ввооддннооллыыжжннии--
ккаа ннее ууссттааннооввллеенн,, ооббяяззааттееллььнноо
ззааккррыыввааййттее ссооооттввееттссттввууюющщееее
ооттввееррссттииее ппррееддууссммооттрреенннноойй
ккррыышшккоойй..

1. Посадочная платформа
2. Подножки для наблюдателя
3. Крепления LinQ
4. Крышка отверстия пилона фала

воднолыжника
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ННооссооввааяя ии ккооррммооввааяя
ббууккссииррнныыее ппееттллии
Петли предназначены для швар-
товки, буксировки и крепления ги-
дроцикла при транспортировке.

ННООССООВВААЯЯ ББУУККССИИРРННААЯЯ ППЕЕТТЛЛЯЯ

ККООРРММООВВЫЫЕЕ ББУУККССИИРРННЫЫЕЕ ППЕЕТТЛЛИИ

ООССТТООРРООЖЖННОО
–– ППеерреедднняяяя ии ззааддннииее ппррооуушшии--

нныы рраассссччииттаанныы ннаа ррааззррыыввннооее
ууссииллииее вв ггооррииззооннттааллььнноомм ннаа--
ппррааввллееннииии,, ээккввииввааллееннттннооее
ммаассссее ггииддррооццииккллаа вв ппооллнноо--
ссттььюю ззааггрруужжеенннноомм ии ссннаарряя--
жжеенннноомм ссооссттоояяннииии..

–– ННее ииссппооллььззууййттее ээттии ппррооуушшии--
нныы ддлляя ппооддъъееммаа ггииддррооццииккллаа
—— ооннии ппррееддннааззннааччеенныы ддлляя
ббууккссииррооввккии.. ЭЭттоо ммоожжеетт ппррии--
ввеессттии кк ппооллууччееннииюю ссееррььеезз--
нныыхх ттррааввмм..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
– ООттввееттссттввееннннооссттьь: На владель-

це/пользователе лежит ответ-
ственность за то, чтобы
швартовы, буксировочные фа-
лы, якорная цепь (-и) и канаты, а
также сам якорь (-я) соответ-
ствовали предполагаемому ха-
рактеру эксплуатации судна, то
есть нагрузка на тросы и цепи в
соответствующем месте крепле-
ния не должна превышать 80%
от допустимой прочности на раз-
рыв. Владельцы также должны
предусмотреть необходимые
действия для крепления букси-
ровочного фала на борту.

– ННееммееттааллллииччеессккииее ттооччккии ккррее--
ппллеенниияя: При использовании не-
металлических точек крепления
необходимо принимать во вни-
мание, что срок их службы огра-
ничен. При появлении
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каких-либо признаков износа,
определяемых визуально тре-
щин или остаточных деформа-
ций их необходимо заменить.

ППррооббккии ссллииввнныыхх ооттввееррссттиийй,,
рраассппооллоожжеенннныыхх вв дднниищщее
Выверните сливные пробки, когда
гидроцикл находится на прицепе.
Это позволит стечь воде, скопив-
шейся внутри корпуса, и поможет
предотвратить образование
конденсата.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Пробки сливных отверстий
2. Затянуть
3. Отпустить

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппррооббккии ссллииввнныыхх
ооттввееррссттиийй ннааддёёжжнноо ззааттяяннууттыы,,
ппрреежжддее ччеемм ссппууссккааттьь ггииддррооцциикклл
ннаа ввооддуу..

ППооррууччннии ппаассссаажжиирраа
Ремень на сиденье обеспечивает
пассажиру возможность держаться
во время движения.

Также пассажир имеет возможность
держаться за боковые части фор-
мованного поручня, расположенно-
го в задней части сиденья. Задняя
часть формованного поручня может
служить опорой для наблюдателя,
следящего за воднолыжником или

вейкбордистом или для подъёма на
гидроцикл из воды.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ииссппооллььззууййттее ффооррммоовваанннныыйй
ппооррууччеенньь ддлляя ббууккссииррооввккии ччееггоо----
ллииббоо ииллии ддлляя ппооддъъееммаа
ггииддррооццииккллаа..

ППААССССААЖЖИИРРССККИИЕЕ ППООРРУУЧЧННИИ
1. Ремень
2. Формованный поручень

ССккллаадднноойй ппииллоонн ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа ((ммооддееллии
WWAAKKEE))
Чтобы поднять пилон, потяните ру-
коятку вверх. Прежде чем присо-
единить фал воднолыжника/
вейкбордиста, убедитесь, что обе
секции пилона полностью выдвину-
ты и надёжно зафиксированы.

ППИИЛЛООНН ФФААЛЛАА ВВООДДННООЛЛЫЫЖЖННИИККАА
ССЛЛООЖЖЕЕНН
1. Чтобы поднять стойку, потяните рукоятку

вверх
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ППИИЛЛООНН ФФААЛЛАА ВВООДДННООЛЛЫЫЖЖННИИККАА
ВВЫЫДДВВИИННУУТТ

Чтобы сложить пилон, надавите
вниз на верхнюю часть.

Если подъем или складывание пи-
лона затруднены, одновременно
нажмите на обе стороны фиксатора
в направлении носовой части
гидроцикла.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ -- ООТТООЖЖММИИТТЕЕ ВВППЕЕ--
РРЕЕДД,, ЧЧТТООББЫЫ РРААЗЗББЛЛООККИИРРООВВААТТЬЬ ИИ
ССННЯЯТТЬЬ ППИИЛЛООНН
1. Фиксатор

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ииссппооллььззооввааннииеемм ууббееддии--
ттеессьь,, ччттоо ппииллоонн ффааллаа ввоодднноо--
ллыыжжннииккаа ппооллннооссттььюю ииззввллееччёённ ии
ннааддёёжжнноо ззааффииккссиирроовваанн.. ЕЕссллии
ссттооййккаа ннее ииссппооллььззууееттссяя,, ппооллнноо--
ссттььюю ууббееррииттее ии ззааффииккссииррууййттее
ееее.. ППрроояяввлляяййттее ооссттоорроожжннооссттьь
ппррии ооббрраащщееннииии сс ббууккссииррооввоочч--
нныымм ффааллоомм ввооддннооллыыжжннииккаа//ввееййкк--
ббооррддииссттаа,, ппооттооммуу ччттоо ппррии
ооттссооееддииннееннииии ффаалл ммоожжеетт ссппрруу--
жжииннииттьь вв ссттооррооннуу ггииддррооццииккллаа..
ППррии ббууккссииррооввккее ввооддннооллыыжжннииккаа
ииллии ввееййккббооррддииссттаа ннее ссооввеерршшаайй--
ттее ррееззккиихх ппооввооррооттоовв.. ВВссееггддаа
ууббииррааййттее ббууккссииррооввооччннууюю ввеерреевв--
ккуу,, ккооггддаа ооннаа ннее ииссппооллььззууееттссяя..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ииссппооллььззооввааннииии ппииллооннаа ддлляя
ввооддннооллыыжжннииккаа ннии вв ккооеемм ссллууччааее
ннее ппееррееввооззииттее ггррууззыы ииллии ааккссеесс--
ссууааррыы ннаа ппооссааддооччнноойй
ппллааттффооррммее..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ККооггддаа ууссттааннооввллеенн ппииллоонн ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа,, ооббяяззааттееллььнноо уусс--
ттааннааввллииввааййттее ппаассссаажжииррссккооее
ссииддееннььее..
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППииллоонн рраассссччииттаанн ннаа ббууккссииррооввккуу
ввооддннооллыыжжннииккаа ииллии ввееййккббооррддии--
ссттаа,, ввеесс ккооттооррооггоо ннее ппррееввыышшааеетт
111144 ккгг ((225500 вв ффууннттаахх))..

При буксировке воднолыжника,
вейкбордиста или надувного плавс-
редства, кроме водителя на борту
обязательно должен находиться
наблюдатель.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Наблюдателю следует держаться
за рукоятки пилона.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззооввааннииее ппииллооннаа ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа ддлляя ббууккссииррооввккии
ддррууггиихх ссууддоовв ннее ддооппууссккааееттссяя..
ППооммннииттее ообб ооггррааннииччееннииии ммааккссии--
ммааллььнноо ддооппууссттииммоойй ннааггррууззккии ннаа
ппииллоонн ффааллаа ввооддннооллыыжжннииккаа..
ППррееввыышшееннииее ннааггррууззккии ммоожжеетт
ссттааттьь ппррииччиинноойй ууххууддшшеенниияя ммаа--
ннееввррееннннооссттии,, ууссттооййччииввооссттии ии
сснниижжеенниияя ээккссппллууааттааццииоонннныыхх ххаа--
ррааккттееррииссттиикк.. ВВ ээккссттрреенннноойй ссии--
ттууааццииии ддлляя ббууккссииррооввккии ддррууггооггоо
ссууддннаа ииссппооллььззууййттее ззааддннюююю
шшввааррттооввууюю ппееттллюю..

ССнняяттииее//ууссттааннооввккаа ппииллооннаа ффааллаа
ввооддннооллыыжжннииккаа
Снимите заднее сиденье.

ККННООППККИИ РРААЗЗББЛЛООККИИРРООВВККИИ

Разблокируйте крепление LinQ.

1. Рычаг LinQ

Наклоните опору вперед и
поднимите.

1. Наклоните опору
2. Поднимите опору

Открутите пилон, повернув его на
четверть оборота и подняв.

ОБОРУДОВАНИЕ



81

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООттввееррссттииее ппииллооннаа ффааллаа ввоодднноо--
ллыыжжннииккаа ссллееддууеетт ооббяяззааттееллььнноо
ззааккррыыттьь ппррееддууссммооттрреенннноойй ддлляя
ээттооггоо ккррыышшккоойй,, ччттооббыы ппррееддоотт--
ввррааттииттьь ппррооннииккннооввееннииее ввооддыы вв
ккооррппуусс..

1. Крышка пилона фала воднолыжника

Когда пилон не используется, без-
опасным образом храните его в
предусмотренном месте.

Ни в коем случае не катайтесь, не
установив заднее сиденье.

Установка осуществляется в после-
довательности, обратной снятию.

ДДеерржжааттеелльь ддлляя ввееййккббооррддаа
((ммооддееллии WWAAKKEE))
Удобный съемный держатель пред-
назначен для транспортировки

вейкборда, когда гидроцикл нахо-
дится на воде.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Держатель для транспортировки
вейкборда может быть установлен
с левой стороны гидроцикла.

Порядок установки:

1. Вставьте крюки нижней части
держателя, в нижний крепежный
кронштейн, расположенный под
бампером с левой стороны
корпуса.

ККРРЕЕППЕЕЖЖННЫЫЕЕ ККРРООННШШТТЕЕЙЙННЫЫ ДДЛЛЯЯ ДДЕЕРР--
ЖЖААТТЕЕЛЛЯЯ ВВЕЕЙЙККББООРРДДАА
1. Верхний крепежный кронштейн
2. Нижний крепёжный кронштейн
2. Поверните держатель вверх и

нажмите на его верхнюю часть
так, чтобы рукоятка зафиксиро-
валась в верхнем крепежном
кронштейне.

1. Вставка
2. Повернуть
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ддеерржжааттеелльь ннееннааддеежжнноо ззаа--
ккррееппллеенн ннаа ггииддррооццииккллее,, ккррееппллее--
ннииее ммоожжеетт ооссллааббннууттьь ии
ддеерржжааттеелльь ннееоожжииддаанннноо ооттссооее--
ддииннииттььссяя,, ппооддввееррггннуувв ллююддеейй,,
ннааххооддяящщииххссяя ппооббллииззооссттии,, ррииссккуу
ппооллууччеенниияя ттррааввмм.. ППееррииооддииччеессккии
ппррооввеерряяййттее ннааддеежжннооссттьь ккррееппллее--
нниияя ккрроонншшттееййннаа..

1. Вставьте крюки нижней части
держателя в нижний крепеж-
ный кронштейн.

2. Поверните держатель вверх
и надавите верхнюю часть
держателя в сторону
корпуса.

3. Устанавливайте вейкборд на
кронштейн таким образом, что-
бы его киль или кили располага-
лись снаружи, а пятки ботинок
были направлены вниз, ближе к
борту верхней палубы
гидроцикла.

4. Закрепите вейкборд с помощью
эластичных шнуров.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ссннииззииттьь ввеерроояяттннооссттьь ппоо--
ллууччеенниияя ттррааввмм ии ииссккллююччииттьь ввоозз--
ммоожжннооссттьь ппооррееззоовв,, ввссееггддаа
рраассппооллааггааййттее ввееййккббооррдд ККИИЛЛЕЕММ
((--ЯЯММИИ)) ННААРРУУЖЖУУ..

ВВЕЕЙЙККББООРРДД,, УУССТТААННООВВЛЛЕЕННННЫЫЙЙ ККИИЛЛЯЯММИИ
ННААРРУУЖЖУУ

5. После установки убедитесь, что
вейкборд надежно закреплен на
держателе.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ввееййккббооррдд ннееннааддеежжнноо ззаа--
ккррееппллеенн ннаа ддеерржжааттееллее,, ккррееппллее--
ннииее ммоожжеетт ооссллааббннууттьь ии
ввееййккббооррдд ннееоожжииддаанннноо ссллееттиитт сс
ддеерржжааттеелляя,, ппооддввееррггннуувв ллююддеейй,,
ннааххооддяящщииххссяя ппооббллииззооссттии,, ррииссккуу
ппооллууччеенниияя ттррааввмм.. ЧЧттооббыы ннее ддоо--
ппууссттииттьь ээттооггоо::
–– ППррооввеерряяййттее ссооссттоояяннииее ии,, ппррии

ооббннаарруужжееннииее ппоовврреежжддеенниийй,,
ммеенняяййттее ээллаассттииччнныыее шшннууррыы..

–– ННааддеежжнноо ккррееппииттее ввееййккббооррдд
ннаа ддеерржжааттееллее..

–– ППееррииооддииччеессккии ппррооввеерряяййттее
ннааддеежжннооссттьь ккррееппллеенниияя
ввееййккббооррддаа..
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если вейкборд не установлен на
держателе, закрепляйте эластич-
ные шнуры таким образом, чтобы

они не имели возможности свобод-
но перемещаться во время движе-
ния гидроцикла.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДеерржжааттеелльь ппррееддннааззннааччеенн ддлляя
ттррааннссппооррттииррооввккии ооддннооггоо ввееййкк--
ббооррддаа.. ННее ииссппооллььззууййттее ддеерржжаа--
ттеелльь ддлляя ттррааннссппооррттииррооввккии
ннеессккооллььккиихх ввееййккббооррддоовв,, аа ттааккжжее
ввоодднныыхх ллыыжж ииллии ддррууггиихх ппррееддммее--
ттоовв.. ННее ииссппооллььззууййттее ддеерржжааттеелльь
ддлляя ппооддъъееммаа ннаа ббоорртт ггииддррооцциикк--
ллаа ииллии ддлляя шшввааррттооввккии..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ууссттааннооввллеенн ддеерржжааттеелльь ии//
ииллии ввееййккббооррдд,, ппррии ээккссппллууааттааццииии
ггииддррооццииккллаа ссооббллююддааййттее ооссооббыыее
ммееррыы ппррееддооссттоорроожжннооссттии::
–– ННЕЕ ВВЫЫППООЛЛННЯЯЙЙТТЕЕ ррееззккииее

ммааннееввррыы,, ввккллююччааяя ккррууттыыее
ррааззввооррооттыы..

–– ННЕЕ ССООВВЕЕРРШШААЙЙТТЕЕ ппррыыжжккии ннаа
ввооллннаахх..

–– ППррииддеерржжииввааййттеессьь ззддррааввооггоо
ссммыысслл ии ооггррааннииччььттее ссккооррооссттьь
ддввиижжеенниияя..

ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее ввееййккббооррдд
ммоожжеетт ссллееттееттьь ииллии ссииддяящщииее ннаа
ггииддррооццииккллее ммооггуутт ууппаассттьь ии ппооллуу--
ччииттьь ттррааввммуу вв ррееззууллььттааттее ккоонн--
ттааккттаа сс ввееййккббооррддоомм ииллии
ддеерржжааттееллеемм..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ттррааннссппооррттииррооввккее ггииддррооцциикк--
ллаа ннаа ппррииццееппее ННЕЕ ООССТТААВВЛЛЯЯЙЙ--
ТТЕЕ ввееййккббооррдд ннаа ддеерржжааттееллее.. ВВ
ппррооттииввнноомм ссллууччааее ккиилльь((--ии)) ввееййкк--
ббооррддаа ммоожжеетт ттррааввммииррооввааттьь оокк--
рруужжааюющщиихх ииллии ввееййккббооррдд ммоожжеетт
ууппаассттьь ннаа ддооррооггуу.. ЭЭллаассттииччнныыее
шшннууррыы,, ннааххооддяящщииеессяя вв рраассттяяннуу--
ттоомм ссооссттоояяннииии,, ммооггуутт ссппрруужжии--
ннииттьь ии ууддааррииттьь ккооггоо--ннииббууддьь..
ББууддььттее ооссттоорроожжнныы..

ОБОРУДОВАНИЕ
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Чтобы снять держатель нажмите
рукоятку, расположенную в
верхней части держателя, и сни-
мите его с крепежных
кронштейнов.

ССННЯЯТТИИЕЕ ДДЕЕРРЖЖААТТЕЕЛЛЯЯ ВВЕЕЙЙККББООРРДДАА
1. Для снятия держателя вейкборда нажми-

те рукоятку
РРууккоояяттккаа ррееггууллииррооввккии ууггллаа
ннааккллооннаа ррууллееввоойй ккооллооннккии
Положение руля может быть изме-
нено в соответствии с пожеланиями
водителя.

Для выполнения регулировки потя-
нуть рукоятку в основании рулевой
колонки, расположенную около пер-
чаточного ящика, и установить руль
в нужное положение.

1. Рычаг разблокировки

После того, как руль будет устано-
влен в необходимое положение, от-
пустите рукоятку и убедитесь, что
фиксатор рукоятки вошёл в заце-
пление с канавкой на рулевой опо-
ре. Кроме этого проверьте, что

рукоятка находится в крайнем пере-
днем положение.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ппррееддооттвврраащщеенниияя ннееоожжииддаанн--
ннооггоо ппееррееммеещщеенниияя ррууллееввоойй ккоо--
ллооннккии ооббяяззааттееллььнноо
ууддооссттооввееррььттеессьь,, ччттоо ффииккссааттоорр
ррууккоояяттккии ввоошшёёлл вв ззааццееппллееннииее сс
ккааннааввккааммии ннаа ррууллееввоойй ооппооррее..

ФФИИККССААЦЦИИЯЯ ЗЗААЩЩЕЕЛЛККИИ РРЕЕГГУУЛЛИИРРООВВККИИ
РРУУЛЛЕЕВВООЙЙ ККООЛЛООННККИИ
1. Канавки рулевой опоры
2. Рукоятка заблокирована

ОБОРУДОВАНИЕ
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ЦЦИИФФРРООВВООЙЙ ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ СС ДДИИААГГООННААЛЛЬЬЮЮ
77,,66 ДДЮЮЙЙММАА..
ООссннооввнныыее ффууннккццииии
ММннооггооффууннккццииооннааллььнныыйй ддииссппллеейй

iVTS

ЛЛееввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

IVTS

На левой боковой секции дисплея
отображается:
– указатель уровня топлива,
– Компас
– запас хода по топливу.
– Запас времени по топливу
– счетчик пути, пройденного за од-

ну поездку,

На счетчике пути, пройденного за
одну поездку, который находится на
левом нижнем дисплее, пользова-
тель может выбрать для отображе-
ния один из следующих
показателей:
– Количество моточасов транс-

портного средства: индикация
общего количества моточасов
транспортного средства

– Пройденное расстояние в км:
Показывает расстояние, про-
йденное с момента последнего
сброса.

– Время поездки в часах: Показы-
вает время, прошедшее с мо-
мента последнего сброса.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Компас будет виден только при дви-
жении гидроцикла.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИссппооллььззууййттее ккооммппаасс ттооллььккоо ддлляя
ппррииббллииззииттееллььннооггоо ооррииееннттиирроовваа--
нниияя.. ННее ссллееддууеетт ииссппооллььззооввааттьь
ккооммппаасс вв ккааччеессттввее ттооччннооггоо ннааввии--
ггааццииооннннооггоо ппррииббоорраа..

ЦЦееннттррааллььннааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

IVTS

Центральная секция дисплея пока-
зывает скорость гидроцикла.

ППррааввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

IVTS

Правая боковая секция дисплея
включает в себя:
– Положение системы VTS
– Значение заданной скорости
– Время

Значение заданной скорости выво-
дится только в том случае, если
данная функция активна.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Часы отображаются только, если
встроенная система GPS получает
сигнал от спутников. После выхода
системы из режима ожидания мо-
жет пройти несколько секунд.
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ННиижжнняяяя ссееккцциияя ддииссппллееяя

IVTS

Пользователь может выбрать для
отображения один из следующих
показателей:
– Число об/мин: индикация часто-

ты вращения (в об/мин)
двигателя

– Температура воды (при наличии
соответствующей функции): ин-
дикация температуры воды

– Глубина (при наличии соответ-
ствующей функции): индикация
глубины воды

– настройки.
– сообщения.
– Статистика по скорости (при на-

личии соответствующей функ-
ции): индикация средней и
максимальной скоростей, до-
стигнутых во время текущего
цикла катания

ИИннддииккааттоорр ппооллоожжеенниияя iiBBRR

IVTS

Данный индикатор показывает вы-
бранные передачи в системе iBR:
– N (нейтраль)
– F (передний ход).
– R (задний ход).

Если выбран режим движения на
низкой скорости, на нем также отоб-
ражается выбранный уровень ско-
рости (1 – 9).

ИИннддииккааттоорр РРЕЕЖЖИИММАА

IVTS

Индикатор MODE показывает вы-
бранный режим работы:
– SPORT (спортивный).
– ECO (экономичный),
– SKI (буксировка воднолыжника)

(при наличии)

Для переключения между РЕЖИ-
МАМИ в цикле:
– Нажмите кнопку MODE.
– Подтвердите предупреждающее

сообщение, нажав и удерживая
кнопку MODE, после чего будет
произведен переход в спортив-
ный режим (SPORT).

– Повторное нажатие кнопки MO-
DE активирует режим буксиров-
ки воднолыжника (SKI) (при
наличии).

– Повторное нажатие кнопки MO-
DE активирует режим экономии
топлива (ECO).

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы
ККооннттррооллььнныыее ллааммппыы ии
ииннддииккааттооррыы

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ССввееттоо
ввыыее
ппррииббоо
ррыы

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ:
неисправность
транспортного

средства.

КРАСНЫЙ: слишком
высокая температура

двигателя.

ЗЕЛЕНЫЙ: выбрана
нейтральная передача

КРАСНЫЙ: если
загорается во время

движения, указывает на
неисправность.
Выключите все

ненужное
электрическое
оборудование и

проверьте
электрооборудование и

систему зарядки.

КРАСНЫЙ: если
загорается при

работающем двигателе
или во время движения,

указывает на
неисправность.
Остановите

транспортное средство,
как только это будет

безопасно, и
выключите двигатель.
Проверьте уровень
моторного масла.
Как можно скорее
проверьте систему
смазки даже, если
уровень масла
правильный.

ССввееттоо
ввыыее
ппррииббоо
ррыы

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ:
загорается при низком
уровне топлива или
когда топливный бак

почти пуст.
Заправьтесь, как можно

скорее.

ГГоорриитт ОРАНЖЕВЫМ:
неисправность системы
снижения токсичности
отработавших газов

транспортного
средства.

ММииггааеетт: ограничение
оборотов, активирован
аварийный режим.

Немедленно
обратитесь в

сервисный центр

ЗЗннааччккии ии ииннддииккааттооррыы

ССииммввооллыы ООппииссааннииее

Показывает, что
выбран режим

SPORT

Показывает, что
выбран режим ECO

Показывает, что
выбран режим
буксировки

воднолыжника (SKI)
(при наличии)

Отображает
направление
гидроцкила.
ННее ссллееддууеетт

ииссппооллььззооввааттьь
ккооммппаасс вв ккааччеессттввее

ттооччннооггоо

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ССииммввооллыы ООппииссааннииее
ннааввииггааццииооннннооггоо

ппррииббоорраа..

IVTS

Мигает: указывает на
готовность функции

управления
параметрами начала
движения (Launch

Control).

Горит: показывает,
что активирована
система VTS.

ССииммввооллыы ООппииссааннииее

Если светится этот
значок, значит
необходимо
техническое

обслуживание.
Обратитесь к

авторизованному
дилеру Sea-Doo или
выбранному вами
специалисту для
технического
обслуживания.

Указывает на выбор
ограничителя

скорости, режима
движения с низкой
скоростью или

режима буксировки
воднолыжника (при

наличии)

Если светится этот
значок, значит в
системе iBR
возникла

неисправность.
Обратитесь к

авторизованному
дилеру Sea-Doo или
выбранному вами
специалисту для

ремонта.

Индикатор топлива

Индикатор
температуры

Аудиовыход колонок

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ннаассттррооййккии..
ППееррееккллююччааттееллии ммееннюю

ППРРААВВААЯЯ ССТТООРРООННАА РРУУЛЛЯЯ
1. Кнопка ВВЕРХ
2. Кнопка ВПРАВО
3. Кнопка DOWN (вниз)
4. Кнопка ВЛЕВО
5. Кнопка OK

Используйте кнопки направления
для управления различными функ-
циями многофункциональной при-
борной панели.

ммееннюю::

ССттааттииссттииккаа

В меню статистики отображается
следующая информация:
– дальность поездки,
– время, проведенное в поездке,
– мгновенный расход топлива,
– средний расход топлива,
– максимальная скорость,
– средняя скорость.

В памяти хранятся 3 набора стати-
стических данных. Любой из набо-
ров можно сбросить независимо от
других.

При нажатии кнопки ВЛЕВО и
ВПРАВО происходит переключение
между 3 наборами статистических
данных.

Если удерживать кнопку ВНИЗ, при
отображении сохраненного значе-
ния оно будет сброшено.

ннаассттррооййккии..

Меню настроек предназначено для:
– настройки часов,
– сопряжения Bluetooth-устройств:
– настройки яркости дисплея,
– выбора единиц измерения (бри-

танские/метрические),
– персонализации расстояния или

запаса времени по топливу,
– выбора языка,
– получения информации о

версии,
– отображения кодов

неисправности.

ППееррееккллююччааттееллии рреежжииммоовв
Используйте следующие кнопки для
выбора и/или регулирования раз-
личных доступных режимов.

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ЛЛЕЕВВААЯЯ ССТТООРРООННАА РРУУЛЛЕЕВВООГГОО
УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ
1. Кнопка перемещения VTS ВВЕРХ
2. Кнопка перемещения VTS ВНИЗ
3. Кнопка ОГРАНИЧИТЕЛЯ СКОРОСТИ
4. Кнопка MODE (РЕЖИМ)

ИИззммееннееннииее рреежжииммаа
ддввиижжеенниияя
Доступны различные режимы дви-
жения: нормальный (Normal), спор-
тивный (Sport) и режим экономии
топлива (ECO).

Для изменения режима нажмите
кнопку РЕЖИМ на левом
контроллере.

ССооооббщщеенниияя ннаа ммннооггооффууннккццииооннааллььнноойй ппррииббооррнноойй ппааннееллии
Важная информация о состоянии родстера выводиться на многофункцио-
нальную панель приборов. При запуске двигателя всегда проверяйте па-
нель приборов на наличие горящих контрольных ламп или отображаемых
сообщений.

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ((ннееииссппррааввннооссттии))
ККооннттрроолльь

ннааяя
ллааммппаа

ССооооббщщееннииее //
ППррееддууппрреежжддееннииее ППррииччииннаа ДДееййссттввиияя

Без
индикатора

BAD KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Поврежденный
ключ

Обратитесь к
авторизованному
дилеру Sea-Doo.

WRONG KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Неподходящий
ключ

Используйте
правильный ключ
или обратитесь к
авторизованному
дилеру Sea-Doo.

HIGH ENGINE
TEMPERATU

RE
(ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУ

РА
ДВИГАТЕЛЯ)

Двигатель
перегревается.

– Остановитесь и
дайте
двигателю
остыть.

– Проверьте
отсутствие
протечек.

– Проверьте
уровень
охлаждающей

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ((ннееииссппррааввннооссттии))
ККооннттрроолльь

ннааяя
ллааммппаа

ССооооббщщееннииее //
ППррееддууппрреежжддееннииее ППррииччииннаа ДДееййссттввиияя

жидкости, при
необходимости
долейте
(обратитесь к
разделу
Процедуры
технического
обслуживания).

LIMP HOME
MODE

(АВАРИЙ
НЫЙ

РЕЖИМ)

Важный
компонент
управления
двигателем

Доставьте
гидроцикл к
ближайшему
авторизованному
дилеру Sea-Doo.
Если вы движетесь
в аварийном
режиме, избегайте
резких маневров.
В аварийном
режиме частота
вращения
коленчатого вала
двигателя
ограничена, а
соответственно, и
скорость
гидроцикла.

LOW OIL -
STOP
ENGINE
(НИЗКИЙ
УРОВЕНЬ
МАСЛА -

ОСТАНОВИ
ТЕ

ДВИГАТЕЛЬ)

Низкое давление
масла.

– Проверьте
отсутствие
протечек.

– Проверьте
уровень масла и
при
необходимости
долейте
(обратитесь к
разделу
Процедуры
технического
обслуживания.

Также, в дополнение к контрольным лампам, на дисплей панели приборов
могут выводиться важные информационные сообщения.

Возможны комбинации двух различных неисправностей.

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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Сообщение будет отображаться в течение 6 секунд каждые 60 секунд. В те-
чение 60 секунд, пока не отображается сообщение, будет мигать соответ-
ствующий ему индикатор. Данная последовательность повторится 3 раза,
после чего индикация прекратится на 15 минут. В течение этих 15 минут ра-
ботать будут только соответствующие контрольные лампы.

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ С ДИАГОНАЛЬЮ 7,6 ДЮЙМА.
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ББООЛЛЬЬШШООЙЙ ППААННООРРААММННЫЫЙЙ ЖЖКК--ДДИИССППЛЛЕЕЙЙ
77,,88 ДДЮЮЙЙММАА
ООссннооввнныыее ффууннккццииии
ЖЖКК--ддииссппллеейй

ДДииссппллеейй ппоо ууммооллччааннииюю

ММннооггооффууннккццииооннааллььнныыйй ддииссппллеейй

ЛЛееввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя
На левой боковой секции дисплея
отображается:
– Индикатор уровня топлива
– Спидометр
– счетчик пути, пройденного за од-

ну поездку,
– Ограничитель скорости
– Часы
– режимы движения,
– всплывающие предупреждения,
– Запас расстояния или времени

по топливу
– Температура воды
– Компас
– Положение системы VTS

Чтобы выбрать, какое значение бу-
дет отображать счетчик пути:

1. Перейдите на экран статистики/
пути.

2. Выберите нужные показатели
статистики для отображения
(всего, А или В)

Для регулировки системы VTS, на-
жмите кнопку VTS ВВЕРХ или VTS
ВНИЗ.

ППррааввааяя ббооккооввааяя ссееккцциияя ддииссппллееяя
На правой боковой секции дисплея
отображается:
– Тахометр
– Громкость
– меню:

– Телефон
– Статистика
– Аудиосистема
– Настройки (Settings)

УУппррааввллееннииее ццииффррооввыымм ддииссппллеееемм
На многофункциональной панели
приборов расположены: аналого-
вые приборы (спидометр и тахо-
метр), контрольные лампы,
информационно-развлекательный
центр с цифровым дисплеем.
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Перед выездом из дока компания
BRP рекомендует потренироваться
в выборе различных функций. Вы
привыкнете к необходимой после-
довательности действий и вам бу-
дет проще управлять цифровым
дисплеем после выезда из дока.

При нажатии кнопки ОК можно вы-
бирать меню на правом экране в
следующем порядке:
– Телефон
– Статистика
– Аудиосистема
– Настройки (Settings)

При выборе значка на дисплей бу-
дет выведен соответствующий
экран.

При выборе элемента он будет ус-
тановлен в качестве текущего
значения.

ККооннттррооллььнныыее ллааммппыы

ККооннттррооллььнныыее ллааммппыы ии
ииннддииккааттооррыы

ССввееттоо
ттееххннии
ччеессккооее
ооббоорруу
ддоовваа
ннииее

ООппииссааннииее

ОРАНЖЕВЫЙ:
неисправность
транспортного

средства.

КРАСНЫЙ: слишком
высокая температура

двигателя.

ЗЕЛЕНЫЙ: выбрана
нейтральная передача

КРАСНЫЙ: если
загорается во время

движения, указывает на
неисправность.
Выключите все

ненужное
электрическое
оборудование и

проверьте
электрооборудование и

систему зарядки.

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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ССввееттоо
ттееххннии
ччеессккооее
ооббоорруу
ддоовваа
ннииее

ООппииссааннииее

КРАСНЫЙ: если
загорается при

работающем двигателе
или во время движения,

указывает на
неисправность.
Остановите

транспортное средство,
как только это будет

безопасно, и
выключите двигатель.
Проверьте уровень
моторного масла.
Как можно скорее
проверьте систему
смазки даже, если
уровень масла
правильный.

ОРАНЖЕВЫЙ:
загорается при низком
уровне топлива или
когда топливный бак

почти пуст.
Заправьтесь, как можно

скорее.

ГГоорриитт ОРАНЖЕВЫМ:
неисправность системы
снижения токсичности
отработавших газов

транспортного
средства.

ММииггааеетт: ограничение
оборотов, активирован
аварийный режим.

Немедленно
обратитесь в

сервисный центр

ЗЗннааччккии ии ииннддииккааттооррыы

ССииммввооллыы ООппииссааннииее

Показывает, что
выбран режим

SPORT

Показывает, что
выбран режим ECO

Показывает, что
выбран режим
буксировки

воднолыжника (SKI)
(при наличии)

Отображает
направление
гидроцкила.
ННее ссллееддууеетт

ииссппооллььззооввааттьь
ккооммппаасс вв ккааччеессттввее

ттооччннооггоо
ннааввииггааццииооннннооггоо

ппррииббоорраа..

IVTS

Мигает: указывает на
готовность функции

управления
параметрами начала
движения (Launch

Control).

Горит: показывает,
что активирована
система VTS.

Если светится этот
значок, значит
необходимо
техническое

обслуживание.
Обратитесь к

авторизованному
дилеру Sea-Doo или
выбранному вами
специалисту для
технического
обслуживания.

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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ССииммввооллыы ООппииссааннииее

Указывает на выбор
ограничителя

скорости, режима
движения с низкой
скоростью или

режима буксировки
воднолыжника (при

наличии)

Если светится этот
значок, значит в
системе iBR
возникла

неисправность.
Обратитесь к

авторизованному
дилеру Sea-Doo или
выбранному вами
специалисту для

ремонта.

Показывает, что
выбран режим
WATER DEPTH

(ГЛУБИНА
ВОДОЕМА) (при

наличии)

Сетевое
подключение
смартфона

Bluetooth-устройство

Индикатор заряда
смартфона

Индикатор топлива

Индикатор
температуры

Аудиовыход колонок

ННаассттррооййккии ((SSeettttiinnggss))
ППееррееккллююччааттееллии ммееннюю

ППРРААВВААЯЯ ССТТООРРООННАА РРУУЛЛЯЯ
1. Кнопка ВВЕРХ
2. Кнопка ВПРАВО
3. Кнопка ВНИЗ
4. Кнопка ВЛЕВО
5. Кнопка OK
6. Кнопка системы BRP CONNECT

Используйте кнопки со стрелками
для управления различными функ-
циями многофункциональной при-
борной панели.

Кнопка системы BRP Connect ис-
пользуется для быстрого доступа к
системе BRP Connect. Каждое на-
жатие переключает представления
приложений и функций многофунк-
циональной приборной панели.

ммееннюю::

BBRRPP CCoonnnneecctt

Для использования BRP Connect
приложение необходимо загрузить
на телефон. Приложение можно
скачать из Apple App Store или

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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Google Play Store, найдя его поис-
ком. Не все телефоны его
поддерживают.

Для получения дополнительной ин-
формации посетите наш веб-сайт

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Смартфон необходимо подключить
с помощью Bluetooth ии USB-шнура к
USB-порту, расположенному в
бардачке.

Личные данные пользователя уда-
ляются из облака при удалении
подключения телефона.

Пользователь соглашается, что
личные данные (список контактов и
история звонков) передаются в об-
лако при подключении смартфона.

Список контактов и история звонков
постоянно хранятся в облаке. Что-
бы удалить эти сведения, удалите
подключение смартфона или соз-
дайте новое подключение с другого
смартфона.

ССттааттииссттииккаа

В меню статистики отображается
следующая информация:
– дальность поездки,
– время, проведенное в поездке,
– мгновенный расход топлива,
– Средний расход топлива
– максимальная скорость,
– Средняя скорость

В памяти хранятся 3 набора стати-
стических данных. Любой из

наборов можно сбросить независи-
мо от других.

При нажатии кнопки ВЛЕВО и
ВПРАВО вы будете переключаться
по 3 наборам статистических
данных.

Если нажать и удерживать кнопку
ВНИЗ при отображении сохранен-
ных данных эти данные будут
сброшены.

ААууддииооссииссттееммаа

Меню аудиосистемы используется
для:
– изменения настроек:

– автоматического управления
громкостью,

– эквалайзера,
– регулировки баланса пере-

дние/задние и правые/левые,
– доступа к плееру по Bluetooth,

УУппррааввллееннииее ааууддииооссииссттееммоойй

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При отображении главного экрана
кнопки со стрелками управляют ко-
мандами для аудиосистемы.

Используйте кнопки со стрелками
для управления громкостью. Кнопка
ВВЕРХ увеличивает громкость.

Для отключения звука нажмите
кнопку ВНИЗ и удерживайте ее дол-
ьше одной секунды. В беззвучном
режиме нажмите кнопку ВВЕРХ,
чтобы восстановить предыдущий
уровень громкости.

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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Для сообщений используется от-
дельный уровень громкости (т. е.
для голосовых команд от навига-
ционного приложения BRP Con-
nect). На время сообщения на
панели громкости отображается
громкость сообщения. Панель гром-
кости будет желтой, а источник ау-
дио будет отображать
AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTT (сообщение).
Во время сообщения можно регули-
ровать его громкость.

Если в качестве аудиоисточника
выбрано устройство Bluetooth, при
нажатии джойстика вправо и влево
будет выполняться следующее:
– влево: предыдущая композиция,
– Справа: следующая композиция.

ННаассттррооййккаа ааууддииооссииссттееммыы
В меню настроек аудиосистемы в
себя включает:
– автоматическое управление

громкостью,
– эквалайзера,
– микширование/баланс,

ННаассттррооййккии ((SSeettttiinnggss))

Меню настроек предназначено для:
– настройки часов,
– сопряжения Bluetooth-устройств:
– настройки яркости дисплея,
– выбора единиц измерения (бри-

танские/метрические),
– Индивидуализация запаса рас-

стояния или времени по топливу
– выбора языка,
– получения информации о

версии,

– Отображения кодов
неисправности

ППееррееккллююччааттееллии рреежжииммоовв
Для выбора и/или регулировки раз-
личных доступных режимов вос-
пользуйтесь следующими
кнопками:

ЛЛЕЕВВААЯЯ ССТТООРРООННАА РРУУЛЛЯЯ
1. Кнопка VTS ВВЕРХ
2. Кнопка VTS ВНИЗ
3. Кнопка ограничителя скорости
4. Кнопка MODE

ИИззммееннееннииее рреежжииммаа
ддввиижжеенниияя
Доступны следующие варианты ре-
жима движения: «Normal» (Нор-
мальный), «Sport» (Спортивный),
«Ski» (Воднолыжник) и «ECO»
(Экономичный).

Для изменения режима движения,
нажмите кнопку MODE (РЕЖИМ),
расположенную на левом
контроллере.

ППррооггррааммммииррооввааннииее рреежжииммаа
ввооддннооллыыжжннииккаа
1. С помощью кнопки MODE (РЕ-

ЖИМ) выберите вариант «SKI»
(Воднолыжник).

На правом дисплее отобразятся
настройки режима
воднолыжника.

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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1 2 3

1. Линейное изменение мощности
2. Желаемая скорость
3. Подтверждение
2. Отрегулируйте соответствую-

щее линейное изменение мощ-
ности (1 - 5).
– 1 = Низкая мощность и мед-

ленное трогание.
– 5 = Полная мощность и бы-

строе трогание.

Выбор должен делаться в соот-
ветствии с опытом буксируемого
лица, его весом и используемым
воднолыжным оборудованием
(лыжи или доска).

3. Выберите желаемую скорость
буксировки.

4. Подтвердите выбор.

ССооппрряяжжееннииее ссммааррттффооннаа ппоо
BBlluueettooootthh
1. На транспортном средстве

Теперь Bluetooth отображается.

1. Нажмите кнопку со стрелкой,
чтобы войти в меню.

2. Перейдите ниже и выберите
«Настройки», затем нажмите
кнопку ВВППРРААВВОО.

3. Выберите «Bluetooth» и на-
жмите кнопку ВВППРРААВВОО.

4. Выберите «Телефон» и на-
жмите кнопку ВВППРРААВВОО.

5. Выберите «Добавить теле-
фон» и нажмите кнопку
ВВППРРААВВОО.

2. На телефоне

1. Включите функцию Bluetooth
на телефоне.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Подробные инструкции см. в руко-
водстве по эксплуатации телефона.

2. Выберите BRP Connect.
3. На экране телефона и на

приборной панели транс-
портного средства появится
код подтверждения. Убеди-
тесь, что код одинаковый.

4. Нажмите Pair (Сопряжение)
на телефоне и выберите зе-
леную галку на приборной
панели транспортного
средства

5. Подождите, пока пройдет
синхронизация контактов и
других настроек телефона.

ППррииллоожжееннииее BBRRPP CCoonnnneecctt
Выполните следующие операции,
чтобы настроить смартфон для ис-
пользования с BRP Connect.

ЗЗааггррууззииттее ппррииллоожжееннииее BBRRPP
CCoonnnneecctt
Загрузите приложение BRP Connect
из App Store для Apple™ или Goog-
le™ Play Store для Android.

ССккааччааййттее ппррииллоожжеенниияя,,
ссооввммеессттииммыыее сс BBRRPP CCoonnnneecctt
Чтобы узнать больше о совмести-
мых приложениях, посетите наш
веб-сайт.

Эти приложения сделают ваши по-
ездки более интересными. Для не-
которых приложений понадобятся
дополнительные покупки, чтобы
они стали совместимы с системой,
или может понадобиться использо-
вание дополнительных устройств.

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

ППооддккллююччииттее ссммааррттффоонн,,
ииссппооллььззууяя ппррооввоодд ддлляя ззаарряяддккии//
ппееррееддааччии ддаанннныыхх..
Рекомендуется использовать ори-
гинальный зарядный шнур

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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производителя смартфона, чтобы
оптимизировать передачу данных
между смартфоном и транспорт-
ным средством. Воспользуйтесь пе-
редним USB-портом.

1. Разблокируйте экран телефона.
2. Подключите шнур для зарядки

телефона.
3. При подключении на экране те-

лефона появится значок
подтверждения.

ДДооссттуупп кк ппррииллоожжеенниияямм
Нажмите кнопку ОК, чтобы войти в
меню.

Нажмите кнопку ВВВВЕЕРРХХ и выберите
пункт «Launch BRP Connect» (Запу-
стить BRP Connect ), затем нажмите
кнопку ВВППРРААВВОО.

Выберите нужное приложение и на-
жмите кнопку ОК.
– Чтобы выйти из приложения, на-

жмите и удерживайте кнопку ОК.
– Чтобы вернуться в основное ме-

ню, нажмите кнопку BRP
Connect.

ББыыссттррооее ззннааккооммссттввоо сс
ппррииллоожжееннииеемм BBRRPP CCoonnnneecctt

1

2

3

4

5

6

7

– 1) Новости: иногда сообщения
могут распространяться через
приложение BRP Connect, вы
найдете их в этом меню.

– 2) Поиск транспортного сред-
ства: позволяет сохранить ме-
стоположение транспортного
средства (или любое другое ме-
сто, которое вы хотите запом-
нить). Функция достаточно
обширна: вы можете сделать
снимок места, где оставили
транспортное средство, сделать
записки (например, номер пар-
ковочного места), включить на-
вигацию назад к сохраненному
месту. Можно сохранить только
одно место.

– 3) Настройки: настройте BRP
Connect так, как вам удобно. В
какой стране вы будете
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использовать приложение BRP
Connect? На что вы будете обра-
щать внимание? Примечание:
основные настройки приложе-
ния BRP Connect можно изме-
нить из этого меню.

– 4) Информация: общие сведе-
ния о приложении BRP Connect.
Указана текущая версия и вся
правовая информация.

– 5) Краткое руководство пользо-
вателя: хотите научиться по-
льзоваться приложением —
здесь вы сможете сделать это.

– 6) Вопросы и ответы: по этой
ссылке вы перейдете к ответам
на распространенные вопросы,
возникающие у водителей. Тре-
буется интернет-подключение.

– 7) Учебник BRP Connect: хотите
знать больше — по этой ссылке
вы перейдете к подробным об-
учающим роликам. Требуется
интернет-подключение.

1

2

– 1) Текущие установленные
приложения

– 2) Доступные приложения
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ССооооббщщеенниияя ннаа ммннооггооффууннккццииооннааллььнноойй ппррииббооррнноойй ппааннееллии
Важная информация о состоянии родстера выводиться на многофункцио-
нальную панель приборов. При запуске двигателя всегда проверяйте па-
нель приборов на наличие горящих контрольных ламп или отображаемых
сообщений.

ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ((ннееииссппррааввннооссттии))
ККооннттрроолльь

ннааяя
ллааммппаа

ССооооббщщееннииее //
ППррееддууппрреежжддееннииее ППррииччииннаа ДДееййссттввиияя

Без
индикатора

BAD KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Поврежденный
ключ

Обратитесь к
авторизованному
дилеру Sea-Doo.

WRONG KEY
(НЕПОДХО
ДЯЩИЙ
КЛЮЧ)

Неподходящий
ключ

Используйте
правильный ключ
или обратитесь к
авторизованному
дилеру Sea-Doo.

HIGH ENGINE
TEMPERATU

RE
(ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУ

РА
ДВИГАТЕЛЯ)

Двигатель
перегревается.

– Остановитесь и
дайте
двигателю
остыть.

– Проверьте
отсутствие
протечек.

– Проверьте
уровень
охлаждающей
жидкости, при
необходимости
долейте
(обратитесь к
разделу
Процедуры
технического
обслуживания).

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ((ннееииссппррааввннооссттии))
ККооннттрроолльь

ннааяя
ллааммппаа

ССооооббщщееннииее //
ППррееддууппрреежжддееннииее ППррииччииннаа ДДееййссттввиияя

LIMP HOME
MODE

(АВАРИЙ
НЫЙ

РЕЖИМ)

Важный
компонент
управления
двигателем

Доставьте
гидроцикл к
ближайшему
авторизованному
дилеру Sea-Doo.
Если вы движетесь
в аварийном
режиме, избегайте
резких маневров.
В аварийном
режиме частота
вращения
коленчатого вала
двигателя
ограничена, а
соответственно, и
скорость
гидроцикла.

LOW OIL -
STOP
ENGINE
(НИЗКИЙ
УРОВЕНЬ
МАСЛА -

ОСТАНОВИ
ТЕ

ДВИГАТЕЛЬ)

Низкое давление
масла.

– Проверьте
отсутствие
протечек.

– Проверьте
уровень масла и
при
необходимости
долейте
(обратитесь к
разделу
Процедуры
технического
обслуживания.

Также, в дополнение к контрольным лампам, на дисплей панели приборов
могут выводиться важные информационные сообщения.

Возможны комбинации двух различных неисправностей.

Сообщение будет отображаться в течение 6 секунд каждые 60 секунд. В те-
чение 60 секунд, пока не отображается сообщение, будет мигать соответ-
ствующий ему индикатор. Данная последовательность повторится 3 раза,
после чего индикация прекратится на 15 минут. В течение этих 15 минут ра-
ботать будут только соответствующие контрольные лампы.

БОЛЬШОЙ ПАНОРАМНЫЙЖК-ДИСПЛЕЙ 7,8 ДЮЙМА
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ППЕЕРРИИООДД ООББККААТТККИИ
ЭЭккссппллууааттаацциияя вв ппееррииоодд
ооббккааттккии
Двигатель гидроцикла требует об-
катки в течение 10 моточасов, пре-
жде чем он сможет нормально
работать на полную мощность.

В течение этого периода не следует
открывать дроссельную заслонку
более чем на 1/2—3/4. Однако в пе-
риод обкатки полезны кратковре-
менные ускорения с полностью
открытой дроссельной заслонкой и
движение с различными
скоростями.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррооддооллжжииттееллььнныыее ррааззггоонныы сс
ппооллннооссттььюю ооттккррыыттоойй ддррооссссеелльь--
нноойй ззаассллооннккоойй ииллии ппррооддооллжжии--
ттееллььннооее ддввиижжееннииее сс ппооссттоояянннноойй
ссккооррооссттььюю ннееддооппууссттииммыы вв ппее--
ррииоодд ооббккааттккии..
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УУККААЗЗААННИИЯЯ ППОО ЭЭККССППЛЛУУААТТААЦЦИИИИ
ООССТТООРРООЖЖННОО

ППеерреедд ппооееззддккоойй ввссееггддаа ппррооиизз--
ввооддииттее ККооннттррооллььнныыйй ооссммооттрр ггии--
ддррооццииккллаа.. ООззннааккооммььттеессьь сс
ррааззддееллааммии ИИннффооррммаацциияя ппоо ббеезз--
ооппаассннооссттии ии ИИннффооррммаацциияя оо ссуудд--
ннее,, аа ттааккжжее ппооллннооссттььюю
ооззннааккооммььттеессьь сс ттееххннооллооггиияяммии
iiCCoonnttrrooll..

Если у Вас возникает недопонима-
ние по какому-либо органу управле-
ния или инструкции, обратитесь к
авторизованному дилеру Sea-Doo.

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл
Независимо от типа судна, посадка
на него должна выполняться с
осторожностью.

Обязательно попрактикуйтесь в ис-
пользовании каждого из способов
посадки, пока не будете в состоя-
нии безопасно осуществлять посад-
ку в любых возможных условиях.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ннаажжииммааййттее ннаа ррыыччаагг ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии,, ккооггддаа ккттоо--ттоо
ссааддииттссяя ннаа ггииддррооцциикклл ииллии ннааххоо--
ддииттссяя ппооззааддии ннееггоо.. ММоожжнноо оотт--
ккллююччииттьь ддввииггааттеелльь..

ГГииддррооцциикклл сс ссииссттееммоойй iiBBRR

ООССТТООРРООЖЖННОО
ИИззууччииттее ппооввееддееннииее ооттрраажжааттеелляя
ссииссттееммыы iiBBRR ппррии ззааппууссккее//ооссттаа--
ннооввккее ддввииггааттеелляя ииллии ппррии иисс--
ппооллььззооввааннииии ррыыччааггаа
ууппррааввллеенниияя ссииссттееммыы iiBBRR.. ААввттоо--
ммааттииччеессккооее ппееррееммеещщееннииее ооттрраа--
жжааттеелляя ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ззааххввааттуу ппааллььццеевв рруукк ииллии нноогг ллюю--
ддеейй,, ддеерржжаащщииххссяя ззаа ккооррммооввууюю
ччаассттьь ггииддррооццииккллаа..ННииккооггддаа ннее
ииссппооллььззууййттее ооттрраажжааттеелльь ссииссттее--
ммыы iiBBRR ккаакк ттооччккуу ооппооррыы ппррии ппоодд--
нняяттииии ннаа ггииддррооцциикклл..

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл сс ппррииссттааннии
1. Не торопясь поставьте одну ногу

на ближайшую опорную площад-
ку и перенесите вес тела на про-
тивоположный борт, удерживая
гидроцикл за руль.

2. Затем перенесите ногу через си-
денье и поставьте ее на другую
опорную площадку.

3. Оттолкните гидроцикл от
причала.

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл ннаа
ммееллккооввооддььее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттее ккооннееччннооссттии кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю ииллии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшееттккее..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ввооддооммееттнныыйй
ддввиижжииттеелльь вв ккааччеессттввее ттооччккии
ооппооррыы ппррии ппооссааддккее ннаа
ггииддррооцциикклл..

1. Посадка возможна как со сторо-
ны борта, так и с кормы.

2. Убедитесь, что глубина под ниж-
ней точкой днища гидроцикла
составляет не менее 90 см(3 ft).

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Учтите, что при наличии пассажи-
ров осадка судна увеличивается.
Придерживайтесь указанной выше
глубины, так как камни, песок, галь-
ка могут попасть в водомётный
движитель.
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A. Глубина под нижней точкой днища, когда
все пассажиры находятся на борту, дол-
жна быть не менее 90 см3 ft

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя ииллии ддввиижжееннииее
ннаа ггииддррооццииккллее ппоо ммееллккооввооддььюю
ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ппоовврреежжддееннииюю
ииммппееллллеерраа ии ппррооччиихх ккооммппооннеенн--
ттоовв ввооддооммееттннооггоо ддввиижжииттеелляя..
ВВссттааввааййттее вв ццееннттрр ссттууппееннььккии..
ЕЕддииннооввррееммеенннноо ннаа ттррааппее ммоожжеетт
ннааххооддииттььссяя ттооллььккоо ооддиинн
ччееллооввеекк..

ППооссааддккаа ннаа ггииддррооцциикклл вв ггллууббооккоойй
ввооддее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттее ккооннееччннооссттии кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю ииллии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшееттккее..ННииккооггддаа
ннее ииссппооллььззууййттее ввооддооммееттнныыйй
ддввиижжииттеелльь вв ккааччеессттввее ттооччккии
ооппооррыы ппррии ппооссааддккее ннаа
ггииддррооцциикклл..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППооппррооссииттее ппаассссаажжиирроовв,, ннее
ииммееюющщиихх ддооссттааттооччннооггоо ооппыыттаа,,
ппооттррееннииррооввааттььссяя вв ввыыппооллннееннииии
ппооссааддккии ннаа ггииддррооцциикклл ввббллииззии
ббееррееггаа ((ввссее ммееттооддыы ппооддррооббнноо
ооббъъяяссннеенныы вв ддаанннноомм ррааззддееллее)),,
ппрреежжддее ччеемм ппррииссттууппииттьь кк ввыыппоолл--
ннееннииюю ппооссааддккии ннаа ггллууббооккоойй ввоо--
ддее.. ВВ ччаассттннооссттии,, ээттоо ккаассааееттссяя
ссллууччааеевв,, ккооггддаа ннаа ззааддннеейй ппллаатт--
ффооррммее ррааззммеещщеенн ггрруузз..

ООддиинн ввооддииттеелльь ббеезз ппооссааддооччннооггоо
ттррааппаа
1. Одной рукой возьмитесь за за-

дний поручень.

1. Задний поручень

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если груз надежно закреплен на по-
садочной платформе, его можно ис-
пользовать в качестве поручня или
убрать в сторону в нише для ног,
чтобы получить доступ к поручню.
Перед катанием обязательно пра-
вильно закрепите груз.

2. Положив вторую руку на поса-
дочную платформу, подтянитесь
и поставьте одно колено на по-
садочную платформу.

3. Поставьте второе колено на по-
садочную платформу.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
4. Ухватитесь за сиденье или ре-

мень для захвата для поддержа-
ния равновесия, и шагните
вперед на подножки, располо-
женные с обеих сторон сиденья.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
5. Сядьте верхом на сиденье.

Можно подплыть к боковой ча-
сти гидроцикла и подняться на
борт, воспользовавшись пасса-
жирским поручнем и/или ремнем
сиденья.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Метод посадки сбоку не рекомен-
дуется использовать при первой по-
пытке посадки. Его следует
использовать только в самую по-
следнюю очередь, поскольку дан-
ный метод не является самым
простым способом подъема на борт
гидроцикла.

ООддиинн ввооддииттеелльь сс ппооссааддооччнныымм
ттррааппоомм
1. Подплывите к корме гидроцикла.
2. Одной рукой опустите посадоч-

ный трап.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
3. Другой рукой возьмитесь за

один из поручней на посадочной
платформе. Подтянитесь вверх,
чтобы вы смогли опереться ко-
леном о посадочный трап.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
–– ССттооййттее вв ццееннттррее ттррааппаа..
–– ЕЕддииннооввррееммеенннноо ннаа ттррааппее ммоо--

жжеетт ннааххооддииттььссяя ттооллььккоо ооддиинн
ччееллооввеекк..

4. Протяните руку, чтобы ухватить-
ся за формованные поручни по
бокам заднего сиденья или за-
дний поручень, после чего
встаньте на посадочный трап.

1. Задний поручень

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если груз надежно закреплен на по-
садочной платформе, его можно ис-
пользовать в качестве поручня или
убрать в сторону в нише для ног,
чтобы получить доступ к поручню.
Перед катанием обязательно пра-
вильно закрепите груз.

5. Удерживая обе руки на поручне
для захвата, находящемся поза-
ди сиденья, встаньте на поса-
дочную платформу.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
6. Ухватитесь за ремень для захва-

та для поддержания равнове-
сия, и шагните вперед на
подножки, расположенные с
обеих сторон сиденья.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
7. Сядьте верхом на сиденье.

ВВооддииттеелльь сс ппаассссаажжиирроомм
1. Водитель поднимается на борт

гидроцикла, как описано выше.

На неспокойной акватории пас-
сажир, находящийся в воде, мо-
жет придержать гидроцикл от
качки, облегчая посадку
водителя.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВссттааввааййттее вв ццееннттрр ссттууппееннььккии..
ЕЕддииннооввррееммеенннноо ннаа ссттууппееннььккее
ммоожжеетт ннааххооддииттььссяя ооддиинн
ччееллооввеекк..

2. Пассажир садится на гидроцикл
после водителя. Водитель дол-
жен максимально сдвинуться
вперед, чтобы поддержать рав-
новесие гидроцикла.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ППООККААЗЗААННАА ММОО--
ДДЕЕЛЛЬЬ СС ППООССААДДООЧЧННЫЫММ ТТРРААППООММ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
3. Пассажир должен сидеть вер-

хом на сиденье и крепко дер-
жаться за соответствующие
рукоятки или за талию сидящего
впереди.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ЗЗааппуусскк ддввииггааттеелляя
ООССТТООРРООЖЖННОО

ППеерреедд ззааппууссккоомм ддввииггааттеелляя,, ввоо--
ддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр ((--ыы)) ддооллжжнныы::
–– ВВссееггддаа ззааннииммааттьь ппррааввииллььннооее

ппооллоожжееннииее ннаа ссииддееннььее
ггииддррооццииккллаа..

–– ККррееппккоо ддеерржжааттььссяя ззаа ппооррууччннии
ииллии ззаа ттааллииюю ссииддяящщееггоо ввппее--
ррееддии ччееллооввееккаа..

–– ннооссииттьь ззаащщииттннууюю ооддеежжддуу уусс--
ттааннооввллееннннооггоо ооббррааззццаа,, ввккллюю--
ччааяя ииннддииввииддууааллььннооее
ппллааввууччееее ссппаассааттееллььннооее
ссррееддссттввоо ((ИИППСССС)) ууссттаанноо--
ввллееннннооггоо ооббррааззццаа ии нниижжннюююю
ччаассттьь ккооссттююммаа ааккввааллааннггииссттаа;;

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ннееооббххооддииммоо ууббееддииттььссяя,,
ччттоо ммеежжддуу дднноомм ввооддооееммаа ии ссаа--
ммоойй нниижжннеейй ттооччккоойй ззааддннеейй ччаа--
ссттии дднниищщаа ккооррппууссаа еессттьь
ммииннииммуумм 9900 ссмм((33 fftt)),, ппррии ууссллоо--
ввииии,, ччттоо ввссее ппаассссаажжииррыы ззаанняяллии
ссввооии ммеессттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ммоожжеетт ппррооииззооййттии ппоовврреежжддееннииее
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя..

1. Всегда закрепляйте шнур без-
опасности на ИСЖ или запястье
(требуется браслет на
запястье).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ззааппууссккее ддввииггааттеелляя ииллии ввоо
ввррееммяя ээккссппллууааттааццииии ггииддррооццииккллаа
ввссееггддаа ззааккрреепплляяййттее шшннуурр ббеезз--
ооппаассннооссттии ннаа ссппаассааттееллььнноомм жжии--
ллееттее ииллии ззааппяяссттььее ((ттррееббууееттссяя
ссппееццииааллььнныыйй ррееммеенньь))..

2. Крепко возьмитесь за руль ле-
вой рукой и поставьте обе ноги
на опорные площадки.
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3. Нажмите кнопку запуска/оста-
новки двигателя для подачи на-
пряжения в электрическую
систему.

4. После того, как информацион-
ный центр закончит процедуру
самодиагностики, установите
колпачок шнура безопасности
на выключатель.

5. Чтобы запустить двигатель, на-
жмите и держите кнопку запуска/
остановки двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДаажжее еессллии ддввииггааттеелльь ннее ззааппуу--
ссккааееттссяя,, ннее ууддеерржжииввааййттее ккннооппккуу
ззааппууссккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя
ббооллееее 1100 ссееккуунндд,, ччттооббыы ннее ддооппуу--
ссттииттьь ппееррееггрреевваа ссттааррттеерраа.. ММеежж--
ддуу ппооссллееддооввааттееллььнныыммии
ппооппыыттккааммии ппууссккаа ддввииггааттеелляя ддее--
ллааййттее ппааууззыы,, ннееооббххооддииммыыее ддлляя
ооххллаажжддеенниияя ссттааррттеерраа.. ССмм.. рраазз--
ддеелл ППооиисскк ии ууссттррааннееннииее
ннееииссппррааввннооссттеейй..

6. Сразу после того, как двигатель
заработает, незамедлительно
отпустите кнопку запуска/оста-
новки двигателя.

ООссттааннооввккаа ддввииггааттеелляя
ООССТТООРРООЖЖННОО

ДДлляя ссооххррааннеенниияя ккууррссооввоойй ууссттоойй--
ччииввооссттии ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн рраа--
ббооттааттьь ддоо ппооллнноойй ооссттааннооввккии
ггииддррооццииккллаа..

Порядок остановки двигателя:
– нажать кнопку ПУСК/СТОП дви-

гателя, или
– потянуть колпачок шнура без-

опасности с контактного
устройства.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ооссттааввлляяййттее ппррииссооееддииннеенннныыйй
ссттррааххооввооччнныыйй ффаалл ппррии ссххооддее сс
ггииддррооццииккллаа.. ЭЭттоо ппооммоожжеетт ппрреедд--
ооттввррааттииттьь ууггоонн ггииддррооццииккллаа ииллии
ссллууччааййнныыйй ппуусскк ддввииггааттеелляя ддееттьь--
ммии ииллии ддррууггииммии ллииццааммии..

Если двигатель остановлен с по-
мощью кнопки запуска/остановки
двигателя и при этом колпачок шну-
ра безопасности остался на выклю-
чателе двигателя, для
предотвращения разряда аккумуля-
торной батареи электропитание бу-
дет отключено приблизительно
через 60 минут.

ККаакк ууппррааввлляяттьь ггииддррооццииккллоомм

Перекладка руля приводит к пово-
роту сопла водомета в горизонталь-
ной плоскости. Отклоняя руль
вправо, Вы будете поворачивать ги-
дроцикл вправо, и наоборот. Чтобы
изменить направление движения,
необходимо нажимать на рычаг
дроссельной заслонки.
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДлляя ииззммееннеенниияя ннааппррааввллеенниияя
ддввиижжеенниияя ггииддррооццииккллаа ссллееддууеетт
ппооввооррааччииввааттьь рруулльь,, ооддннооввррее--
ммеенннноо ннаажжииммааяя ррыыччаагг ддррооссссеелльь--
нноойй ззаассллооннккии.. УУппррааввлляяееммооссттьь ии
ммааннееввррееннннооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ввииссяятт оотт ссииллыы ннаажжааттиияя ннаа ррыыччаагг
ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии,, ккооллииччее--
ссттвваа ппаассссаажжиирроовв,, ннааггррууззккии,, ссоо--
ссттоояянниияя ввоодднноойй ппооввееррххннооссттии ии
ппооггоодднныыхх ууссллооввиийй,, ттааккиихх ккаакк
ввееттеерр..

В отличие от автомобиля поворот
гидроцикла выполняется при нажа-
том рычаге дроссельной заслонки.
Потренируйтесь в совершении по-
воротов, выбрав безопасную аква-
торию. Вы получите бесценный
опыт ухода от столкновений.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии ккууррссооввааяя
ууппррааввлляяееммооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ммееттнноо ууххууддшшааееттссяя ии ппооллннооссттььюю
ууттррааччииввааееттссяя ппррии ввыыккллююччеенннноомм
ддввииггааттееллее..

При движении с пассажиром (-ами)
на борту управляемость гидроцикла
изменяется, и от водителя требует-
ся более высокое мастерство упра-
вления. Пассажиру (ам) следует
всегда держаться за ремень си-
денья, задний формованный пору-
чень или за талию сидящего
впереди человека. Снизьте ско-
рость движения и не совершайте
резких и крутых поворотов. Избе-
гайте движения с пассажиром по
неспокойной воде.

ККррууттыыее ппооввооррооттыы ии ддррууггииее
ссппееццииааллььнныыее ммааннееввррыы
Любые крутые повороты или спе-
циальные маневры, при которых
входные отверстия системы впуска

воздуха продолжительное время
будут находиться под водой, приве-
дут к попаданию воды в трюм
гидроцикла.

Двигателям внутреннего сгорания
для работы требуется воздух. По
этой причине гидроцикл не может
быть абсолютно герметичным.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ввххоодднныыее ооттввееррссттиияя ссииссттее--
ммыы ввппууссккаа ввооззддууххаа ооккааззыыввааююттссяя
ппооггрруужжеенннныыммии ппоодд ввооддуу,, ппррии ввыы--
ппооллннееннииии ммааннеевврроовв,, ттааккиихх ккаакк
ддллииттееллььннооее ддввиижжеенниияя ппоо ккррууггуу,,
ппррооххоожжддееннииее ннооссаа ггииддррооццииккллаа
ссккввооззьь ввооллнныы ииллии ппррии ооппррооккииддыы--
ввааннииии ггииддррооццииккллаа,, ттоо ввооддаа ммоо--
жжеетт ппооппаассттьь ввннууттррьь ттррююммаа
ггииддррооццииккллаа ии ппррииччииннииттьь ссееррььеезз--
нныыее ппоовврреежжддеенниияя ддееттаалляямм ддввии--
ггааттеелляя.. ССмм.. ррааззддеелл
ГГааррааннттииййнныыее ооббяяззааттееллььссттвваа
ээттооггоо ррууккооввооддссттвваа..

ККаакк ввккллююччииттьь ннееййттрраалльь
ООССТТООРРООЖЖННОО

ККооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя ии иимм--
ппееллллеерр ппррооддооллжжааюютт вврраащщааттььссяя,,
ддаажжее ккооггддаа ооттрраажжааттеелльь ссииссттееммыы
iiBBRR ууссттааннооввллеенн вв ннееййттррааллььннооее
ппооллоожжееннииее.. ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк
ввооддооммееттннооммуу ддввиижжииттееллюю
ггииддррооццииккллаа..

При первом запуске гидроцикла си-
стема iBR автоматически устана-
вливает отражатель системы iBR в
нейтральное положение.

Если отражатель системы iBR нахо-
дится в положении переднего хода,
кратковременно нажмите на рычаг
iBR. Отражатель iBR переместится
в нейтральное положение.

Если отражатель системы iBR нахо-
дится в положении заднего хода
(реверса) или применено

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



112

торможение, отражатель системы
iBR перейдёт в нейтральное поло-
жение после того, как будет отпу-
щен рычаг управления системы iBR
и рычаг дроссельной заслонки не
будет применён.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для перехода отражателя системы
iBR в нейтральное положение, при
отпущенном рычаге управления си-
стемой iBR, рычаг дроссельной за-
слонки должен быть полностью
отпущен.

Если двигатель был остановлен в
положении переднего или заднего
хода, отражатель системы iBR пе-
рейдёт в нейтральное положение в
момент остановки двигателя.

РРееггууллииррооввккаа ннееййттррааллььннооггоо
ппооллоожжеенниияя ооттрраажжааттеелляя iiBBRR
Если в нейтрали гидроцикл медлен-
но движется вперед или назад,
можно выполнить регулировку не-
йтрального положения отражателя
системы iBR.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Причиной перемещения гидроцик-
ла, находящегося в нейтрали, мо-
жет быть ветер или течение.

Чтобы перейти в режим настройки
нейтрали, нажмите и в течение 0,5
секунды удерживайте кнопку подъе-
ма или опускания VTS.

Появится сообщение NNeeuuttrraall
AAddjjuusstt (Настройка нейтрали).

Чтобы отрегулировать нейтральное
положение:
– Гидроцикл движется вперед —

нажмите кнопку перемещения
VTS вниз.

– Гидроцикл движется задним хо-
дом — нажмите кнопку переме-
щения VTS вверх.

Настройте систему таким образом,
чтобы в режиме холостого хода
двигателя отсутствовало
перемещение.

1

2

1. Нос вверх
2. Нос вниз

Чтобы выйти из режима NNeeuuttrraall
AAddjjuusstt (Настройка нейтрали), на-
жмите кнопку OK или подождите 25
секунд.

ККаакк ввккллююччииттьь рреежжиимм
ппееррееддннееггоо ххооддаа
Для переключения из нейтрали в
режим переднего хода нажмите на
рычаг дроссельной заслонки.

Отражатель системы iBR переме-
ститься в положение переднего хо-
да и гидроцикл начнёт набирать
скорость.

Для переключения из режима за-
днего хода в режим переднего хо-
да, отпустите рычаг iBR и слегка
нажмите рычаг дроссельной
заслонки.

Для переключения в режим пере-
днего хода, после применения тор-
можения, одновременно с
отпусканием рычага iBR нажмите
рычаг дроссельной заслонки. Ги-
дроцикл начнет набирать скорость
с небольшой задержкой.
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ККаакк ввккллююччииттьь ии
ииссппооллььззооввааттьь рреежжиимм
ззааддннееггоо ххооддаа ((ррееввееррсс))
Режим заднего хода может быть
включен, только когда скорость дви-
жения находится в интервале от хо-
лостого хода до порогового
значения скорости переднего хода
14 км/ч(9 MPH).

1. Нажмите рычаг iBR минимум на
25 % его хода.

2. Отпустите рычаг iBR для завер-
шения движения задним ходом.

3. Нажмите на рычаг дроссельной
заслонки с достаточной силой,
чтобы остановить движение
назад.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ддввиижжееннииии ззаадднниимм ххооддоомм
ффууннккцциияя ттооррммоожжеенниияя
ннееээффффееккттииввннаа..

При использовании рычага iBR в
режиме заднего хода, рычаг дрос-
сельной заслонки может приме-
няться для управления
количеством оборотов коленчатого
вала двигателя и, соответственно,
тягой.

Одновременно управляя рычагами
iBR и дроссельной заслонки, вы мо-
жете более точно регулировать тягу
при движении задним ходом. Сли-
шком высокие обороты двигателя
приведут к завихрениям потока и
уменьшат эффективность движе-
ния задним ходом.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Обороты коленчатого вала двигате-
ля будут снижены до оборотов хо-
лостого хода, всякий раз когда
изменяется положение рычага iBR.

При движении задним ходом мощ-
ность двигателя ограничена, что ог-
раничивает скорость движения
задним ходом. Тем не менее, в

зависимости от условий, скорость
движения задним ходом может пре-
вышать 14 км/ч(9 MPH).

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВ рреежжииммее ззааддннееггоо ххооддаа ввссееггддаа
ддввииггааййттеессьь ннаа ммааллоойй ссккооррооссттии
ии,, ннаассккооллььккоо ээттоо ввооззммоожжнноо,, ннее--
ппррооддооллжжииттееллььннооее ввррееммяя.. ППррее--
жжддее ччеемм ннааччааттьь ддввиижжееннииее
ннааззаадд,, ууббееддииттеессьь,, ччттоо ппооззааддии
ггииддррооццииккллаа ооттссууттссттввууюютт ккааккииее----
ллииббоо ппррееддммееттыы,, ппррееппяяттссттввиияя
ииллии ллююддии..

При движении задним ходом, пово-
рачивайте руль в противоположном
от желаемого направления поворо-
та кормы гидроцикла.

Например, для поворота кормы ги-
дроцикла в левую сторону, повер-
ните руль в правую сторону.
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ —— ИИССППООЛЛЬЬЗЗУУЙЙТТЕЕ
ППРРООТТИИВВООППООЛЛООЖЖННООЕЕ ННААППРРААВВЛЛЕЕННИИЕЕ
ППООВВООРРООТТАА РРУУЛЛЯЯ ППРРИИ ДДВВИИЖЖЕЕННИИИИ ЗЗАА--
ДДННИИММ ХХООДДООММ

ВВННИИММААННИИЕЕ
ННааппррааввллееннииее ппооввооррооттаа рруулляя,,
ппррии ддввиижжееннииии ззаадднниимм ххооддоомм,,
ппррооттииввооппооллоожжнноо ннааппррааввллееннииюю
ппооввооррооттаа рруулляя ппррии ддввиижжееннииии ппее--
рреедднниимм ххооддоомм.. ЧЧттооббыы ппррии ддввии--
жжееннииии ннааззаадд ппооввееррннууттьь ккооррммуу
ввллееввоо,, ппооввееррннииттее рруулльь ввппррааввоо..
ЧЧттооббыы ппррии ддввиижжееннииии ннааззаадд ппоо--
ввееррннууттьь ккооррммуу ввппррааввоо,, ппооввееррннии--
ттее рруулльь ввллееввоо.. ППооппррааккттииккууййттеессьь
вв ууппррааввллееннииии ггииддррооццииккллоомм ппррии
ддввиижжееннииии ззаадднниимм ххооддоомм ннаа оотт--
ккррыыттоойй ааккввааттооррииии,, ддлляя ооззннааккоо--
ммллеенниияя сс ооррггааннааммии ууппррааввллеенниияя
ии ххааррааккттееррииссттииккоойй ууппррааввлляяееммоо--
ссттии ггииддррооццииккллаа,, ппрреежжддее ччеемм ВВыы
ббууддееттее ууппррааввлляяттьь ггииддррооццииккллоомм
вв ооггррааннииччеенннноомм ппррооссттррааннссттввее..

ППоорряяддоокк ииссппооллььззоовваанниияя
ссииссттееммыы ттооррммоожжеенниияя

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ииссппооллььззооввааттьь ттооррммоозз,,
ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн ррааббооттааттьь..
ТТооррммоозз ммоожжнноо ппррииммееннииттьь ттоолльь--
ккоо ппррии ддввиижжееннииии ввппеерреедд.. ООнн ннее
ввллиияяеетт ннаа ссккооррооссттьь ззааддннееггоо ххоо--
ддаа..ТТооррммооззннааяя ссииссттееммаа ннее ммоожжеетт
ппррееддооттввррааттииттьь сснноосс ггииддррооццииккллаа
ппррии ттееччееннииии ииллии ввееттррее..

Система торможения может быть
активирована только при движении
гидроцикла вперёд и при условии,
что скорость его движения не ниже
14 км/ч(9 MPH).

Тормозная система приводится в
действие и управляется, когда ры-
чаг управления системы iBR, распо-
ложенный на левой стороне руля,
нажимается, по крайней мере, на
25% его хода.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппооппррааккттииккооввааттььссяя
вв ттооррммоожжееннииии вв ббееззооппаасснноомм ммее--
ссттее ппррии ррааззллииччнныыхх ссккооррооссттяяхх
ддввиижжеенниияя,, ччттооббыы ппооллннооссттььюю
ппррииввыыккннууттьь кк ууппррааввллееннииюю
ггииддррооццииккллоомм..

При нажатии рычага системы iBR,
сигналы, поступающие от рычага
управления дроссельной заслон-
кой, игнорируются, и частота вра-
щения коленчатого вала двигателя
определяется только положением
рычага системы iBR. Интенсив-
ность торможения, таким образом,
может задаваться только посред-
ством рычага системы iBR.

Интенсивность замедления гидро-
цикла пропорциональна силе тор-
можения. Чем сильнее нажат рычаг
управления системы iBR, тем боль-
шая тормозная сила развивается.
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ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для регулировки интенсивности за-
медления плавно нажимайте рычаг
управления системы iBR, и одно-
временно отпускайте рычаг упра-
вления дроссельной заслонкой.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ттооррммоожжееннииии ввооддииттеелльь ии
ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ссммеещщааттььссяя вв
ннааппррааввллееннииии,, ппррооттииввооппооллоожжнноомм
ддееййссттввииюю ссииллыы ззааммееддллеенниияя,, ддлляя
ппррееддооттвврраащщеенниияя ппооттееррии ррааввнноо--
ввеессиияя.. ППррии ууппррааввллееннииии ггииддрроо--
ццииккллоомм ввооддииттеелльь ддооллжжеенн ввссееггддаа
ддеерржжааттьь рруулльь ззаа ооббее ррууккоояяттккии..
ВВссее ппаассссаажжииррыы ддооллжжнныы ккррееппккоо
ддеерржжааттььссяя ззаа ссооооттввееттссттввууюющщииее
ррууккоояяттккии ииллии ззаа ттааллииюю ссииддяящщееггоо
ввппееррееддии..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ДДллииннаа ттооррммооззннооггоо ппууттии вв ззннааччии--
ттееллььнноойй ссттееппееннии ззааввииссиитт оотт ннаа--
ччааллььнноойй ссккооррооссттии,, ззааггррууззккии,,
ссииллыы ввееттрраа,, ккооллииччеессттвваа ппаассссаа--
жжиирроовв,, ссооссттоояянниияя ааккввааттооррииии ии
ииннттееннссииввннооссттии ттооррммоожжеенниияя ззаа--
ддааввааееммоойй ввооддииттееллеемм.. ККооррррееккттии--
ррууййттее ссттиилльь ввоожжддеенниияя
ссооооттввееттссттввууюющщиимм ооббррааззоомм..

Когда скорость движения гидроцик-
ла опустится ниже 14 км/ч (9 MPH),
режим торможения отключится и
будет активирован режим движения
задним ходом. Отпустите рычаг си-
стемы iBR во время остановки ги-
дроцикла. В противном случае
начнется движение назад.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ооссттааннооввккее ггииддррооццииккллаа ссоозз--
ддаанннныыйй иимм ссппууттнныыйй ссллеедд ббууддеетт
ддооггоонняяттьь ггииддррооцциикклл,, ии ттооллккааттьь
ееггоо ввппеерреедд.. УУббееддииттеессьь,, ччттоо ппее--
рреедд ггииддррооццииккллоомм ооттссууттссттввууюютт
ккууппааюющщииеессяя ииллии ккааккииее--ллииббоо
ппррееппяяттссттввиияя..

Если рычаг управления дроссель-
ной заслонкой нажат при отпуска-
нии рычага управления системы
iBR, после короткой паузы, гидро-
цикл начнет движение вперед. Ин-
тенсивность ускорения будет
пропорциональна силе нажатия ры-
чага управления дроссельной
заслонкой.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии ппооссллее ооттппууссккаанниияя ррыыччааггаа
ууппррааввллеенниияя ссииссттееммыы iiBBRR ннеетт ннее--
ооббххооддииммооссттии ннааччииннааттьь ддввиижжее--
ннииее ввппеерреедд,, ттаакк жжее ооттппууссттииттее ии
ррыыччаагг ууппррааввллеенниияя ддррооссссееллььнноойй
ззаассллооннккоойй..

Когда во время движения впервые
задействуется тормоз, позади ги-
дроцикла, вверх, в воздух, выбра-
сывается шлейф воды.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппррооииннффооррммиирроо--
ввааттьь ддррууггиихх ввооддииттееллеейй,, ссллееддууюю--
щщиихх ззаа ввааммии вв ккооллооннннее,, оо
ттооррммооззнныыхх ввооззммоожжннооссттяяхх ии ммаа--
ннееввррееннннооссттии вваашшееггоо ттррааннссппоорртт--
ннооггоо ссррееддссттвваа,, аа ттааккжжее оо ттоомм,,
ччттоо ооззннааччааеетт ввыыббрраассыыввааееммыыйй
шшллееййфф ввооддыы,, ккррооммее ээттооггоо,, ууккаа--
жжииттее ееммуу ннаа ннееооббххооддииммооссттьь
ппооддддеерржжииввааттьь ббооллььшшууюю
ддииссттааннццииюю..

ТТооррммоожжееннииее ппррии ппррооххоожжддееннииии
ппооввооррооттаа
Для обеспечения управляемости в
повороте не отпускайте рычаг упра-
вления дроссельной заслонкой. Од-
нако при выполнении поворота
система торможения iBR может ак-
тивироваться, как было описано вы-
ше. Будьте готовы сохранять
равновесие, когда гидроцикл пере-
секает спутный след.
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ВВННИИММААННИИЕЕ
ППррии ззааммееддллееннииии ии ооссттааннооввккее ггии--
ддррооццииккллаа ппррии ввыыппооллннееннииии ппооввоо--
ррооттаа,, ссооззддаанннныыйй иимм ссппууттнныыйй
ссллеедд ббууддеетт ддооггоонняяттьь ггииддррооцциикклл,,
ии ттооллккааттьь ееггоо вв ссттооррооннуу.. ППррииггоо--
ттооввььттеессьь ссооххрраанняяттьь ррааввннооввеессииее
ппррии ппеерреессееччееннииии ссппууттннооггоо
ссллееддаа..

ИИссппооллььззооввааннииее ссииссттееммыы
ррееггууллиирроовваанниияя
ддииффффееррееннттаа
Система регулирования дифферен-
та (VTS), изменяя угол отклонения
поворотного сопла в вертикальной
плоскости, позволяет быстро и эф-
фективно корректировать ходовой
дифферент гидроцикла при измене-
нии нагрузки, тягового усилия водо-
мёта, положения водителя и
состояния акватории. Правильно
настроенная система регулирова-
ния дифферента делает управле-
ние гидроциклом более лёгким,
уменьшает его галопирование и
обеспечивает большую продоль-
ную устойчивость.

Во время первых же поездок на ги-
дроцикле водитель должен научи-
ться правильно пользоваться
системой регулирования диффе-
рента на разных скоростных режи-
мах с учётом состояния акватории.
В круизном плавании обычно уста-
навливают нулевой дифферент,
Хотя, конечно, лучший советчик в
этом вопросе — ваш личный опыт.
Во время обкатки гидроцикла, когда
высокие скорости противопоказаны,
потренируйтесь в применении си-
стемы регулирования дифферента.

Когда сопло направлено вверх, си-
ла тяги реактивной струи приподни-
мает нос гидроцикла (дифферент
на корму). Это самая лучшая посад-
ка судна на высокой скорости
движения.

Когда сопло повёрнуто вниз, нос ги-
дроцикла опускается (увеличивает-
ся дифферент на нос). Это
улучшает динамику гидроцикла на
поворотах. Радиус поворота и крен
зависят от скорости движения и
смещения центра тяжести тела во-
дителя относительно гидроцикла.
Для уменьшения галопирования ре-
комендуется отклонить сопло вниз
и соответственно снизить скорость
движения.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Положение системы VTS отобра-
жается указателем на правой боко-
вой секции дисплея
информационного центра.

1. Нос вверх
2. Нос вниз

Система VTS позволяет вручную
регулировать положение наклона
сопла.

ННаассттррооййккаа ссииссттееммыы VVTTSS сс
ппооммоощщььюю ккннооппоокк
Доступно девять положений.

Во время движения гидроцикла
вперед выполните следующее:

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если двигатель не работает в режи-
ме движения вперёд, изменение
дифферента гидроцикла приведёт
только к изменению показаний ука-
зателя дифферента и изменению
предварительных настроек положе-
ния сопла. Сопло начнёт переме-
щаться только при включении
переднего хода.
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1. Чтобы поднять нос гидроцикла и
выбрать следующее положение
дифферента, нажмите кнопку
системы VTS ВВЕРХ.

2. Чтобы опустить нос гидроцикла
и выбрать следующее положе-
ние дифферента, нажмите кноп-
ку системы VTS ВНИЗ.

1

2

1. Нос вверх
2. Нос вниз

1. Нос вверх
2. Нос вниз

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если нажать и удерживать кнопку
ВВЕРХ или ВНИЗ системы VTS,
сопло водомета будет двигаться,
пока кнопка не будет отпущена или
пока не будет достигнуто крайнее
верхнее или нижнее положение.

ИИссппооллььззооввааннииее ппррееддууссттааннооввоокк
ддииффффееррееннттаа
Можно выбрать три предустановки
дифферента.

Для того чтобы выбрать наиболь-
шее введённое значение диффе-
рента, дважды щёлкните верхней
кнопкой VTS (дифферент на корму).

Для того чтобы выбрать наимень-
шее введённое значение диффе-
рента, дважды щёлкните нижней
кнопкой VTS (дифферент на нос).

Выбор положения нулевого диффе-
рента зависит от фактического по-
ложения дифферента. Дважды
нажмите кнопку ВВЕРХ системы
VTS, если фактическое положение

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



118

находится ниже положения нулево-
го дифферента, или дважды на-
жмите кнопку ВНИЗ системы VTS,
если фактическое положение нахо-
дится выше положения нулевого
дифферента.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Эти предварительно настроенные
положения дифферента не
регулируются.

ППааррааммееттррыы ннааччааллаа ддввиижжеенниияя
LLaauunncchh CCoonnttrrooll
Функция управления параметрами
начала движения управляет систе-
мой VTS для обеспечения опти-
мального ускорения и быстрого
выхода на глиссирование.

Если скорость ниже 20 км/ч (12
MPH), VTS опускает сопло в нижнее
положение, а на панели приборов
мигает соответствующий индика-
тор, указывающий что система го-
това к началу движения.

Когда скорость движения превы-
шает 30 км/ч(19 MPH), VTS возвра-
щает сопло в заданное водителем
положение.

Когда активирована функция упра-
вления параметрами начала движе-
ния на приборной панели
появляется пиктограмма iVTS

iVTS

1

1. Индикатор функции Launch
Control

Чтобы включить функцию управле-
ния параметрами начала движения
LLaauunncchh CCoonnttrrooll, следует одновре-
менно нажать кнопки системы VTS
ВВЕРХ и ВНИЗ.

1

2

1. ВВЕРХ
2. ВНИЗ

Появится сообщение OONNEE
LLAAUUNNCCHH («ОДНОКРАТНЫЙ ЗА-
ПУСК»). Функция управления пара-
метрами начала движения
автоматически деактивируется по-
сле однократного использования.

Снова одновременно нажмите
кнопки VTS ВВЕРХ и VTS ВНИЗ.

Появится сообщение LLAAUUNNCCHH OONN
(Функция Launch Control включена).
Функция управления параметрами
начала движения будет оставаться
активной до тех пор, пока не будет
деактивирована вручную.

Чтобы деактивировать функцию
управления параметрами начала

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



119

движения, снова одновременно на-
жмите кнопки VTS ВВЕРХ и VTS
ВНИЗ.

Появится сообщение LLAAUUNNCCHH OOFFFF
(«Функция Launch Control выключе-
на»), и будет активирован режим
вождения, который был выбран
последним.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Функция управле-
ния параметрами начала движения
деактивируется при остановке
двигателя

ООббщщииее ррееккооммееннддааццииии ппоо
ээккссппллууааттааццииии

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввииггааттеелляямм ввннууттррееннннееггоо ссггоорраа--
нниияя ддлляя ррааббооттыы ннееооббххооддиимм ввоозз--
ддуухх,, ппооээттооммуу ггииддррооцциикклл ннее
ммоожжеетт ббыыттьь ппооллннооссттььюю ггееррммееттии--
ззиирроовваанн.. ЛЛююббыыее ммааннееввррыы ттааккииее
ккаакк,, ккррууттыыее ппооввооррооттыы,, ппооггрруужжее--
ннииее ннооссооввоойй ччаассттии вв ввооддуу ппррии
ееззддее ппоо ввооллннаамм ииллии ооппррооккииддыы--
ввааннииее ггииддррооццииккллаа,, ппррииввооддяящщииее
кк ппооггрруужжееннииюю ввооззддууххооззааббооррнныыхх
ооттввееррссттиийй вв ввооддуу,, ммооггуутт ссттааттьь
ппррииччиинноойй ссееррььееззнныыхх ппооллооммоокк
ддввииггааттеелляя ввссллееддссттввииее ппооппааддаа--
нниияя ввооддыы.. ООббррааттииттеессьь кк ппооддрраазз--
ддееллуу ККаакк ууппррааввлляяттьь
ггииддррооццииккллоомм вв ррааззддееллее ИИнн--
ссттррууккццииии ппоо ээккссппллууааттааццииии ии вв
ррааззддееллее ГГааррааннттииййнныыее ооббяяззаа--
ттееллььссттвваа ннаассттоояящщееггоо ррууккооввоодд--
ссттвваа ппоо ээккссппллууааттааццииии..

ЭЭккссппллууааттаацциияя ппррии ббооллььшшоомм
ввооллннееннииии ии ппллооххоойй ввииддииммооссттии
Избегайте эксплуатации в указан-
ных выше условиях. Если это не-
возможно, двигайтесь осторожно с
низкой скоростью.

ППеерреессееччееннииее ввооллннооввоогг ссллееддаа ииллии
ввооллнн
1. Водитель должен крепко дер-

жать руль, а обе ноги должны
быть установлены на подножки.

2. Пассажир должен держаться за
поручень обеими руками, а обе
его ноги должны располагаться
на подножке.

3. Снизьте скорость.
4. Всегда будьте готовы к выпол-

нению маневра и, при необходи-
мости, к сохранению
равновесия.

5. При преодолении волн пассажир
(-ы) должен слегка приподни-
мать свое тело, сглаживая, та-
ким образом, силу ударов.

6. При пересечении спутных сле-
дов, всегда держите безопасную
дистанцию до идущего впереди
плавсредства.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ппеерреессееччееннииии ввооллннооввооггоо
ссллееддаа ииллии ввооллнн ссннииззььттее ссккоо--
ррооссттьь.. ВВооддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр((ыы))
ддооллжжнныы ооппииррааттььссяя ддрруугг ннаа ддррууггаа
ии ииссппооллььззооввааттьь ппооллууссттоояяччееее ппоо--
ллоожжееннииее,, ччттооббыы ссггллааддииттьь ттооллчч--
ккии..ННее ппррыыггааййттее ннаа ввооллннооввоойй
ллииннииии ииллии ввооллннаахх –– ппррыыжжккии ммоо--
ггуутт ппррииввеессттии кк ппооллууччееннииюю ттррааввмм
ссппиинныы ии ппооззввооннооччннииккаа
((ппааррааллииччуу))..

ООссттааннооввккаа//шшввааррттооввккаа
Когда рычаг управления дроссель-
ной заслонкой отпущен, гидроцикл
начинает замедляться за счет ги-
дродинамического сопротивления
воды. Длина остановочного пути за-
висит от размеров судна, веса, ско-
рости, состояния акватории,
направления и силы ветра и
течения.

Также для замедления и остановки
может использоваться система iBR,

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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позволяющая улучшить маневрен-
ность, особенно при швартовке.

Водителю следует потренировать-
ся на открытом пространстве, что-
бы полностью привыкнуть к
торможению в различных условиях.
Поведение гидроцикла при оста-
новке с использованием системы
iBR на прямой и при прохождении
поворота значительно отличается,
необходимо привыкнуть к управле-
нию гидроциклом в различных усло-
виях торможения.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссееггддаа ппррааккттииккууййттеессьь вв ттооррммоо--
жжееннииии ннаа ооттккррыыттыыхх ууччаассттккаахх,,
ууббееддииввшшииссьь,, ччттоо вв ннееппооссрреедд--
ссттввеенннноойй ббллииззооссттии ((ооссооббеенннноо
ссззааддии)) ооттссууттссттввууюютт ддррууггииее
ппллааввссррееддссттвваа.. ВВооддииттееллии ддррууггиихх
ппллааввссррееддссттвв ммооггуутт ббыыттьь ннее ссоо--
ссттоояяннииии ввыыппооллннииттьь ммааннеевврр ииллии
ооссттааннооввииттььссяя ввооввррееммяя,, еессллии ввыы
ннееоожжииддаанннноо ооссттааннооввииттеессьь ппее--
рреедд ннииммии..

При первичной активации режима
торможения в движении, позади ги-
дроцикла возникает бьющая вверх
струя воды, которая может стать
причиной того, что водитель плавс-
редства, следующего за вами, на

короткое время потеряет ваш ги-
дроцикл из виду.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееооббххооддииммоо ппррооииннффооррммиирроо--
ввааттьь ддррууггиихх ввооддииттееллеейй,, ссллееддууюю--
щщиихх ззаа ввааммии вв ккооллооннннее,, оо
ттооррммооззнныыхх ввооззммоожжннооссттяяхх ии ммаа--
ннееввррееннннооссттии вваашшееггоо ттррааннссппоорртт--
ннооггоо ссррееддссттвваа,, аа ттааккжжее оо ттоомм,,
ччттоо ооззннааччааеетт ввыыббрраассыыввааееммыыйй
шшллееййфф ввооддыы,, ккррооммее ээттооггоо,, ууккаа--
жжииттее ееммуу ннаа ннееооббххооддииммооссттьь
ппооддддеерржжииввааттьь ббооллььшшууюю
ддииссттааннццииюю..

Водителю также необходимо по-
практиковаться в швартовке к вооб-
ражаемому причалу, используя все
доступные органы управления (ры-
чаг управления системы iBR и ры-
чаг управления дроссельной
заслонкой).

Отпустите рычаг управления дрос-
сельной заслонкой перед прибли-
жением к предполагаемому месту
высадки.

Снизьте скорость движения до хо-
лостого хода.

Маневрируйте, используя рычаги
управления системой iBR и дрос-
сельной заслонкой, и включая, при
необходимости, нейтраль, пере-
дний или задний ход.

Необходимо напомнить, что при
движении задним ходом характер
управления гидроциклом изменяет-
ся. Поворачивание руля влево при-
ведет к повороту кормы вправо, и
наоборот.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ооттппууссккааннииии ррыыччааггаа ддрроосс--
ссееллььнноойй ззаассллооннккии ккууррссооввааяя
ууппррааввлляяееммооссттьь ггииддррооццииккллаа ззаа--
ммееттнноо ууххууддшшааееттссяя ии ппооллннооссттььюю
ууттррааччииввааееттссяя ппррии ввыыккллююччеенннноомм
ддввииггааттееллее.. ППррии ввккллююччееннииии ззаа--
ддннееггоо ххооддаа ххааррааккттеерр ууппррааввллее--
нниияя ггииддррооццииккллоомм ииззммеенняяееттссяя..

ППррииччааллииввааннииее кк ббееррееггуу

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ррееккооммееннддууееттссяя ппооддххооддииттьь ннаа
ггииддррооццииккллее кк ббееррееггуу..

Двигайтесь по направлению к бере-
гу медленно и заглушите двигатель,
прежде чем глубина под наиболее
низко сидящей частью корпуса со-
кратиться до 90 см3 ft, после чего
вытащите гидроцикл на берег. По-
сле чего вытащите гидроцикл на
берег.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДввиижжееннииее ннаа ггииддррооццииккллее ппоо
ммееллккооввооддььюю ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ппоовврреежжддееннииюю ккооммппооннееннттоовв ссии--
ссттееммыы iiBBRR,, ииммппееллллеерраа ии ппррооччиихх
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттннооггоо ддввии--
жжииттеелляя.. ВВссееггддаа ооссттааннааввллииввааййттее
ддввииггааттеелльь,, ппрреежжддее ччеемм ггллууббииннаа
ууммееннььшшииттььссяя ддоо 9900 ссмм33 fftt,, ннее
ввккллююччааййттее ррееввееррсс ииллии ттооррммоожжее--
ннииее ннаа ттааккоойй ггллууббииннее..

ИИссппооллььззооввааннииее
ииннттееллллееккттууааллььнноойй ссииссттееммыы
ооччииссттккии ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя ((ссииссттееммаа iiDDFF))
Система iDF спроектирована, что-
бы обеспечить удаление мелкого
мусора или шнура, втянутых в водо-
мет, путем обратного вращения
винта в течение нескольких секунд.

Для активации системы проделайте
следующее:

1. Остановите двигатель.
2. Нажмите и удерживайте кнопку

системы iDF.

На этом этапе на цифровом дис-
плее могут появиться следую-
щие сообщения:
– EEnnggaaggiinngg ++ RR iiccoonn bblliinnkkiinngg

((ЗЗааддееййссттввооввааннииее ии ммииггааннииее
ппииккттооггррааммммыы RR)) - Запрос
принят и начинается
процесс.

– SSttoopp eennggiinnee tthheenn hhoolldd iiDDFF
((ООссттааннооввииттее ддввииггааттеелльь ии
ннаажжммииттее ккннооппккуу ссииссттееммыы
iiDDFF)) - Двигатель еще рабо-
тает и его необходимо заглу-
шить перед повторным
нажатием кнопки системы
iDF.

– HHiigghh eexxhhaauusstt tteemmppeerraattuurree
((ВВыыссооккааяя ттееммппееррааттуурраа

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ввыыххллооппнныыхх ггааззоовв)) - Темпе-
ратура выхлопных газов
очень высокая и перед акти-
вацией процесса требуется
охлаждение.

– Disable (Выкл.) - Система iDF
гидроцикла не активирована,
обратитесь к авторизованно-
му дилеру Sea-Doo, чтобы ак-
тивировать ее.

3. Запустите двигатель, когда от-
ображается сообщение PPrreessss
ssttaarrtt ttoo ggoo (Нажмите кнопку start,
чтобы тронуться).

После завершения процесса от-
ображается сообщение RReeaaddyy
ttoo ssttaarrtt (Можно трогаться).

4. Когда появляется запрос, на-
жмите рычаг дроссельной
заслонки.

Если отображается сообщение
IImmppeelllleerr bblloocckkeedd (Импеллер за-
блокирован), это означает, что
блокировка очень важна и сси-
стема не может провернуть винт
в оратном направлении. Обрат-
итесь к авторизованному дилеру
Sea-Doo для обслуживания
гидроцикла.

5. Через несколько секунд двига-
тель остановится автоматиче-
ски. ППоояяввииттссяя ссооооббщщееннииее
EEnnggaaggiinngg ++ RR iiccoonn bblliinnkkiinngg ((ЗЗаа--
ддееййссттввооввааннииее ии ммииггааннииее ппиикк--
ттооггррааммммыы RR)).

6. Запустите двигатель, когда от-
ображается сообщение PPrreessss
ssttaarrtt ttoo ggoo (Нажмите кнопку start,
чтобы тронуться).

После завершения процесса от-
ображается сообщение RReeaaddyy
ttoo ssttaarrtt (Можно трогаться).

7. Запустите двигатель и попро-
буйте начать движение, когда
отображается сообщение RReeaaddyy
ttoo ssttaarrtt (Можно трогаться).

8. Если система реактивной тяги
не обеспечивает 100 % своей
мощности вследствие оставше-
гося мусора, заглушите

двигатель и выполните указан-
ные действия еще раз.

Если в систему набилось очень
много водорослей, для их удале-
ния может потребоваться много-
кратное выполнение очистки.
– Между циклами очистки бо-

лее эффективным будет по-
пытаться проехать на
гидроцикле, чтобы оставшие-
ся водоросли удалились во
время скольжения гидроцик-
ла по воде. После этого мож-
но попробовать еще раз
запустить систему iDF.

Если проблема остается после
нескольких попыток, попробуйте
выполнить процедуру очистки
водой на отмели, см. подраздел
Чистка водозаборника водомет-
ного двигателя и импеллера в
разделе Специальные
процедуры.

УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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РРЕЕЖЖИИММЫЫ РРААББООТТЫЫ
Чтобы изменить режим
эксплуатации:

1. Нажмите кнопку MODE.
2. Подтвердите предупреждающее

сообщение, нажав и удерживая
кнопку MODE, после чего будет
произведен переход в спортив-
ный режим (SPORT).

3. Повторное нажатие кнопки MO-
DE активирует режим экономии
топлива (ECO).

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ППррооггууллооччнныыйй рреежжиимм
По умолчанию при запуске гидро-
цикл переходит в данный режим
вождения.

Он также называется нормальным
(Normal) режимом.

При выборе данного режима на
дисплее появляется значок ECO
+OFF.

ССппооррттииввнныыйй рреежжиимм
В спортивном режиме (SPORT) от-
клик на нажатие рычага дроссель-
ной заслонки более быстрый, а
ускорение более интенсивное, чем
в РЕЖИМЕ вождения ПО
УМОЛЧАНИЮ.

СПОРТИВНЫЙ РЕЖИМ будет оста-
ваться активным, пока не будет
деактивирован водителем или пока
двигатель гидроцикла не будет ос-
тановлен. После остановки двига-
теля вновь активируется РЕЖИМ
вождения ПО УМОЛЧАНИЮ.

ВВккллююччееннииее ссппооррттииввннооггоо рреежжииммаа
Чтобы активировать спортивный
режим, один раз нажмите кнопку
выбора режимов, когда находитесь
в режиме движения по умолчанию
DEFAULT. Начнет мигать символ
спортивного режима и будет про-
кручиваться предупреждающее со-
общение. По соображениям
безопасности, чтобы активировать
спортивный режим, следуйте ин-
струкциям предупреждающего со-
общения. После активации
загорится символ спортивного ре-
жима SPORT.

ВВыыккллююччееннииее ссппооррттииввннооггоо рреежжииммаа
Однократное нажатие кнопки MODE
(«РЕЖИМ») переводит систему в
режим экономии топлива.
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РРеежжиимм ээккооннооммииии ттооппллиивваа
((EECCOO))
Режим экономии топлива (ECO)
обеспечивает более плавный ход
дроссельной заслонки и понижен-
ный расход топлива.

РРеежжииммыы ррееггууллииррооввккии
ссккооррооссттии ((ппррии ннааллииччииии))
Для входа в один из режимов регу-
лировки скорости нажмите кнопку
SPEED CTRL («РЕГУЛИРОВКА
СКОРОСТИ»). В зависимости от
скорости гидроцикла будет активи-
рован только один из указанных ни-
же режимов.

Когда требуемый режим активи-
руется, нажмите кнопку SPEED
CTRL («РЕГУЛИРОВКА СКОРО-
СТИ»), а затем изменяйте значение
с помощью кнопки со стрелкой
ВВЕРХ или ВНИЗ, пока отобра-
жается сообщение SSEETT LLEEVVEELL
(«ЗАДАННЫЙ УРОВЕНЬ») или SSEETT
SSPPEEEEDD («ЗАДАННАЯ
СКОРОСТЬ»).

Для выхода из выбранного режима
регулировки скорости нажмите
кнопку MODE («РЕЖИМ») или вы-
полните длительное нажатие кноп-
ки SPEED CTRL («РЕГУЛИРОВКА
СКОРОСТИ»).

РРеежжиимм ооггррааннииччеенниияя ссккооррооссттии
Режим ограничения скорости явл-
яется функцией интеллектуальной
системы управления дроссельной
заслонкой (iTC), позволяющей во-
дителю ограничивать максималь-
ную скорость движения гидроцикла.

Этот режим полезен при движении
на длинные расстояния, при движе-
нии в зонах с ограничением скоро-
сти движения, или при буксировке
надувного средства, воднолыжника
или вейкбордиста.

Для поддержания скорости движе-
ния рычаг управления дроссельной
заслонки должен находиться в на-
жатом положении.

Ограничив максимально допусти-
мую скорость гидроцикла, водитель
может изменять скорость от мини-
мальной (холостого хода) до уста-
новленной в качестве
максимальной с помощью рычага
дроссельной заслонки. Установлен-
ная скорость не будет превышена
даже при полном нажатии рычага
дроссельной заслонки.

Двигаясь в режиме постоянной ско-
рости, будьте внимательны и со-
храняйте контроль над ситуацией.

Снизить скорость можно, отпустив
рычаг дроссельной заслонки или
нажав рычаг iBR.

Если для торможения нажимается
рычаг управления системы iBR, си-
стема выключает режим ограниче-
ния скорости, но ннее ввыыххооддиитт иизз
ннееггоо.

После отпускания рычага управле-
ния системы iBR и нажатия рычага
управления дроссельной заслонкой
для движения вперёд, функция ог-
раничения скорости вновь вклю-
чается с заданными ранее
установками ограничения скорости.

ППррееддввааррииттееллььннооее ууссллооввииее ддлляя
ааккттииввааццииии рреежжииммаа ооггррааннииччеенниияя
ссккооррооссттии
Режим ограничения скорости мож-
но активировать, когда гидроцикл
движется со скоростью выше 15 км/
ч (9 миль/ч).

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Режим ограничения скорости недо-
ступен, если включен режим движе-
ния с низкой скоростью.

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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ВВккллююччееннииее рреежжииммаа ооггррааннииччеенниияя
ссккооррооссттии
1. Поддерживайте постоянную ско-

рость движения.
2. Нажмите кнопку Speed Control

(«Регулировка скорости») на ле-
вом пульте управления.

1. Кнопка управления скоростью

Вы услышите звуковой сигнал, под-
тверждающий включение режима
ограничения скорости и сопрово-
ждаемый включением индикатора
РЕЖИМА регулировки скорости.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Включение режима ограничения
скорости ограничивает только мак-
симальную скорость движения, до-
ступную при нажатии рычага
дроссельной заслонки. Для поддер-
жания скорости движения рычаг
дроссельной заслонки должен быть
нажат. Когда режим ограничения
скорости активирован, нажимая на
рычаг дроссельной заслонки, мож-
но изменять скорость движения ги-
дроцикла от холостого хода до
установленного значения. При эк-
сплуатации скорость движения ги-
дроцикла может изменяться в
зависимости от состояния водной
поверхности.

ВВыыккллююччееннииее рреежжииммаа
ооггррааннииччеенниияя ссккооррооссттии
Чтобы выключить режим ограниче-
ния скорости:

1. Отпустите рычаг дроссельной
заслонки.

2. Нажмите и удерживайте нажа-
той кнопку SPEED CTRL («РЕГУ-
ЛИРОВКА СКОРОСТИ») или
нажмите кнопку MODE
(«РЕЖИМ»).

При выключении режима ограниче-
ния скорости:
– Погаснет индикатор ограничите-

ля скорости.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Если при нажатии кнопки для деак-
тивации режима ограничения ско-
рости рычаг управления
дроссельной заслонкой не будет
полностью отпущен, индикатор РЕ-
ЖИМА регулировки сêорости про-
должит гореть. Функция
ограничения скорости будет оста-
ваться активной вплоть до полного
отпускания рычага дроссельной за-
слонки, после чего индикатор РЕ-
ЖИМА регулировки скорости
погаснет.

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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РРеежжиимм ддввиижжеенниияя сс ннииззккоойй
ссккооррооссттььюю
Интеллектуальная система упра-
вления дроссельной заслонкой
(iTC) также позволяет реализовать
режим движения с низкой скоро-
стью (SLOW SPEED MODE), позво-
ляющий водителю регулировать
скорость холостого хода. Этот ре-
жим может быть полезен при дви-
жении в зонах с ограничением
скорости движения, где водитель
должен быть должен соблюдать
особенную осторожность в целях
предотвращения столкновения с
возможными препятствиями.

Если скорость превысит приблизи-
тельно 15 км/ч (9 миль/ч), режим
движения с низкой скоростью будет
отключен, а частота вращения ко-
ленчатого вала после отпускания
рычага дроссельной заслонки опу-
стится до оборотов холостого хода.

Если, например в опасной ситуа-
ции, возникает необходимость не-
медленно остановиться или
увеличить скорость движения, на-
жатие рычага управления системы
iBR или рычага дроссельной за-
слонки приводит к отключению ре-
жима движения с низкой скоростью
(SLOW SPEED) и гидроцикл возвра-
щается в нормальный режим
управления.

ННееооббххооддииммооее ппррееддввааррииттееллььннооее
ууссллооввииее ддлляя ааккттииввааццииии
ннииззккооссккооррооссттннооггоо рреежжииммаа
Режим движения с низкой скоро-
стью можно активировать, когда ги-
дроцикл движется со скоростью
ниже 15 км/ч (9 миль/ч).

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Низкоскоростной режим недосту-
пен, если включен режим ограниче-
ния скорости.

ААккттиивваацциияя рреежжииммаа ддввиижжеенниияя сс
ннииззккоойй ссккооррооссттььюю
Порядок активации режима движе-
ния с низкой скоростью (SLOW
SPEED):

1. Полностью отпустите рычаг
дроссельной заслонки, до обо-
ротов холостого хода двигателя.

2. Нажмите кнопку SPEED CON-
TROL («РЕГУЛИРОВКА СКОРО-
СТИ») на левом пульте
управления.

1. Кнопка управления скоростью

Для индикации активации на много-
функциональном дисплее загорит-
ся индикатор режима регулировки
скорости.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

В качестве подтверждения актива-
ции режима движения с низкой ско-
ростью (SLOW SPEED) на
цифровом дисплее появится отоб-
ражаемое в виде бегущей строки
сообщение.

На цифровом дисплее будет пока-
зана настройка низкой скорости по
умолчанию 5.

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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ИИззммееннееннииее ззааддаанннноойй ссккооррооссттии
ммееддллееннннооггоо ддввиижжеенниияя
Чтобы ууввееллииччииттьь или ууммееннььшшииттьь
настройку скорости в режиме дви-
жения с низкой скоростью, одно-
кратно или многократно нажимайте
кнопки ВВЕРХ/ВНИЗ, расположен-
ные на правой стороне руля.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Доступно 9 предварительных на-
строек режима движения с низкой
скоростью (SLOW SPEED) (от 1 до
9). Отрегулируйте скорость в соот-
ветствии с Вашим желанием.

При нажатии кнопки вверх/вниз, по-
явится сообщение «SET LEVEL»
(Заданный уровень). Вы можете вы-
брать одну из 9 настроек низкой
скорости (1-9).

Уровень 5 – это настройка по умол-
чанию, соответствующая нормаль-
ному холостому ходу гидроцикла.
Используя уровень 1– 4, можно за-
медлить гидроцикл и двигаться со
скоростью 1,5 км/ч (1 миля/ч). Ре-
жим движения с низкой скоростью
может быть использован в качестве
режима ловли на блесну. Уровень
6– 9 позволяет разогнаться до 12
км/ч (7 миль/ч), не прикасаясь к ры-
чагу дроссельной заслонки.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВооддииттеелльь ддооллжжеенн ввссееггддаа ннааххоо--
ддииттььссяя вв ррааббооччеемм ппооллоожжееннииии ввоо
ввррееммяя ддввиижжеенниияя ннаа ббооллььшшоойй
ссккооррооссттии.. -- ШШннуурр ббееззооппаассннооссттии
ддооллжжеенн ббыыттьь ппооссттоояянннноо ппррииккррее--
ппллеенн кк PPFFDD ииллии ззааппяяссттььюю ооппеерраа--
ттоорраа ((ттррееббууееттссяя ррееммеешшоокк ннаа
ззааппяяссттььее))..

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Скорость будет варьироваться в за-
висимости от условий нагрузки, вет-
ра и волн.

ВВыыккллююччееннииее рреежжииммаа ддввиижжеенниияя сс
ннииззккоойй ссккооррооссттььюю
Режим движения с низкой скоро-
стью может быть отключен одним
из следующих способов:
– Путем нажатия и удержания

кнопки Speed Control («Регули-
ровка скорости»).

– Нажатием рычага системы iBR;
– Путем увеличения скорости дви-

жения выше заданного значения
режима движения с низкой ско-
ростью (SLOW SPEED).

Если режим движения с низкой ско-
ростью движения с низкой скоро-
стью (SLOW SPEED) отключается в
результате увеличения скорости
при нажатии рычага дроссельной
заслонки, отражатель системы iBR
остается в положении, обеспечи-
вающем движение вперёд.

При использовании рычага iBR, от-
ражатель переместится в положе-
ние реверса, а когда рычаг будет
отпущен, вернётся в нейтральное
положение.

При отключении режима движения
с низкой скоростью происходит
следующее:
– Индикатор ограничителя скоро-

сти погаснет

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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РРеежжиимм ббууккссииррооввккии
ввооддннооллыыжжннииккаа ((ппррии
ннааллииччииии))
Режим буксировки воднолыжника
позволяет точно контролировать
начало движения и задать скорость
буксировки воднолыжника или
вейкбордиста.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Чтобы режим бук-
сировки воднолыжника появился на
панели приборов необходим сигнал
GPS. Чтобы обеспечить устойчи-
вый прием GPS-сигнала, транс-
портное средство должно
находиться на улице.

ФФууннккцциияя RRAAMMPP
Функция RAMP предлагает предва-
рительно запрограммированную
настройку для начала движения и
ускорения гидроцикла.

RAMP 1 предлагает:
– Самый медленный старт
– Самая медленная характеристи-

ка разгона

RAMP 5 предлагает:
– Самый быстрый старт
– Самая быстрая характеристика

разгона

ФФууннккцциияя TTAARRGGEETT SSPPEEEEDD
Функция TARGET SPEED (заданная
скорость) позволяет ограничивать
максимальную скорость
буксировки.

После выбора установки функции
RAMP, средняя заданная скорость
движения гидроцикла для данной
установки RAMP отобразится на
цифровом дисплее.

Водитель может увеличивать или
уменьшать заданную скорость
(TARGET SPEED) до любого значе-
ния, находящегося в пределах диа-
пазона скоростей,

соответствующего выбранной уста-
новке RAMP.

ИИссппооллььззооввааннииее рреежжииммаа
ббууккссииррооввккии ввооддннооллыыжжннииккаа ((SSKKII))
Нажмите кнопку MODE, чтобы вы-
брать режим буксировки воднолыж-
ника (SKI).

Только для моделей с 2 пультами
управления

1. Нажмите кнопку ОК, когда ми-
гает символ SKI.

2. Используя кнопку ВВЕРХ или
ВНИЗ, выберите рампу ускоре-
ния в режиме буксировки водно-
лыжника. Режим RAMP 1
обеспечит самое медленное
ускорение.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
В зависимости от типа гидроцикла,
его загрузки и состояния акватории
функция RAMP будет работать по
разному. Для того, чтобы обеспе-
чить соблюдение техники безопас-
ности, а также продемонстрировать
воднолыжнику характер ускорения
гидроцикла всегда начинайте дви-
жение с настройкой RAMP 1 после
чего изменяйте настройки при
необходимости.

3. Нажмите кнопку OK или ВПРА-
ВО, чтобы подтвердить режим
набора скорости.

4. Используя кнопку ВВЕРХ или
ВНИЗ, выберите максимальную
заданную скорость.

5. Для подтверждения нажмите
кнопку OK или ВПРАВО.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для того, чтобы сменить выбран-
ную настройку режима набора ско-
рости, а также значение заданной
скорости, используйте кнопки ВЛЕ-
ВО и ВПРАВО.

6. После сделанного Вами выбора
и, когда Вы будете готовы,

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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нажмите кнопку OK, чтобы акти-
вировать функцию.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
РЕЖИМ остается активным вплоть
до выбора другого режима
движения.

ВВыыккллююччееннииее рреежжииммаа ббууккссииррооввккии
ввооддннооллыыжжннииккаа ((SSkkii mmooddee))
Для завершения буксировки и пол-
ного выключения режима буксиров-
ки воднолыжника отпустите рычаг
дроссельной заслонки, после чего
нажмите кнопку MODE.

РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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ССППЕЕЦЦИИААЛЛЬЬННЫЫЕЕ ППРРООЦЦЕЕДДУУРРЫЫ
ООччииссттккаа ввххооддннооггоо
ооттввееррссттиияя ввооддооммееттаа ии
ииммппееллллеерраа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ппррииббллиижжааййттеессьь кк рреешшееттккее
ввооддооззааббооррннииккаа ппррии ррааббооттааюю--
щщеемм ддввииггааттееллее.. ВВрраащщааюющщииеессяя
ддееттааллии ммооггуутт ззааттяяннууттьь ддллиинннныыее
ввооллооссыы,, ссввооббоодднныыее ччаассттии ооддеежж--
ддыы ииллии шшннууррккии ссппаассааттееллььннооггоо
жжииллееттаа..

Трава, ракушки и прочий мусор мо-
гут застрять в защитной решетке
входного отверстия водомета или
попасть в зону вращения импелле-
ра водомета. Засорение входного
отверстия водомета может повлечь
неприятные последствия:
– ККааввииттаацциияя:: Несмотря на высо-

кую частоту вращения вала дви-
гателя, гидроцикл движется
медленно из-за снижения силы
тяги водомёта. Возможно повре-
ждение деталей водомётного
движителя.

– ППееррееггрреевв:: Засорение решётки
входного отверстия приводит к
уменьшению расхода охла-
ждающей воды и перегреву кон-
тура охлаждения системы
выпуска, что, в свою очередь,
может привести к выходу двига-
теля из строя.

Как очистить защитную решетку и
импеллер водомета:

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммееттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс
ввыыккллююччааттеелляя..

ООччииссттккаа ннаа ввооддее

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППрреежжддее ччеемм ззааппууссттииттьь ддввииггаа--
ттеелльь,, ннееооббххооддииммоо ууббееддииттььссяя,,
ччттоо ммеежжддуу дднноомм ввооддооееммаа ии ссаа--
ммоойй нниижжннеейй ттооччккоойй ззааддннеейй ччаа--
ссттии дднниищщаа ккооррппууссаа еессттьь
ммииннииммуумм 9900 ссмм((33 fftt)),, ппррии ууссллоо--
ввииии,, ччттоо ввссее ппаассссаажжииррыы ззаанняяллии
ссввооии ммеессттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ммоожжеетт ппррооииззооййттии ппоовврреежжддееннииее
ккооммппооннееннттоовв ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя..
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ММооддееллии,, ооббооррууддоовваанннныыее ссииссттее--
ммоойй iiDDFF

Если гидроцикл оборудован систе-
мой iDF, воспользуйтесь ею. См.
главу Использование интеллек-
туальной системы очистки водомет-
ного движителя в разделе
Инструкций по эксплуатации.
ММооддееллии ббеезз ссииссттееммыы iiDDFF

1. Раскачайте гидроцикл несколько
раз. В большинстве случаев это
приводит к очистке.

2. Заведите двигатель и убедитесь
в нормальной работе
гидроцикла.

Если упомянутый выше способ
не помогает:

3. При работающем двигателе, пе-
ред тем, как задействовать ры-
чаг дроссельной заслонки,
потяните рычаг системы iBR,
чтобы выбрать режим движения
задним ходом.

4. Быстро нажмите рычаг дрос-
сельной заслонки несколько раз.

5. Если требуется, повторите.

Если система не прочищена,
можно вытащить гидроцикл на
берег и очистить систему вруч-
ную. См. раздел Очистка на
берегу.

ООччииссттккаа ннаа ббееррееггуу

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммёёттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс
ввыыккллююччааттеелляя..

1. Подложите под гидроцикл кар-
тон или коврик, чтобы не поца-
рапать при поворотах во время
очистки.

2. Поверните гидроцикл на любой
борт.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
3. Если гидроцик оснащен систе-

мой iBR, переведите рычаг си-
стемы в положение для
движения вперед. Подробные
инструкции см. в п. Ручной ре-
жим iBR.

4. Очистите водозаборник.

Если вам не удается провести
очистку, обратитесь к авторизо-
ванному дилеру Sea-Doo.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООссммооттррииттее рреешшееттккуу ввооддооззааббоорр--
ннооггоо ууссттррооййссттвваа ннаа ннааллииччииее ппоо--
вврреежжддеенниийй.. ЕЕссллии ннееооббххооддиимм
ррееммооннтт,, ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззоо--
ввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

РРууччнноойй рреежжиимм ссииссттееммыы iiBBRR
При активации этого режима, нажа-
тием кнопок управления системы
VTS, возможно перемещение отра-
жателя системы iBR и сопла водо-
мета во всем рабочем диапазоне с
помощью электроприводов.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Режим доступен только при выклю-
ченном двигателе.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППррии ппееррееммеещщееннииии ооттрраажжааттеелляя вв
ррууччнноомм рреежжииммее ууббееддииттеессьь,, ччттоо
ннииккттоо ннее ннааххооддииттссяя ввббллииззии ккоорр--
ммооввоойй ччаассттии ггииддррооццииккллаа.. ППррии
ддввиижжееннииии ооттрраажжааттеелльь ммоожжеетт ззаа--
ххввааттииттьь ппааллььццыы рруукк ииллии нноогг..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЛЛююббоойй ппррееддммеетт ииллии ииннссттррууммееннтт,,
ззааххввааччеенннныыйй ооттрраажжааттееллеемм,, ссоопп--
ллоомм ввооддооммееттаа ииллии ррыыччаажжнныымм
ммееххааннииззммоомм вв ппррооццеессссее ппееррееммее--
щщеенниияя ооттрраажжааттеелляя вв ррууччнноомм ррее--
жжииммее,, ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ппооллооммккее ккооммппооннееннттоовв ссииссттееммыы
iiBBRR.. ППеерреедд ппееррееммеещщееннииеемм оотт--
рраажжааттеелляя ууббииррааййттее ввссее ппооссттоо--
ррооннннииее ттввееррддыыее ппррееддммееттыы,,
ккооттооррыыее ммооггуутт ппооммеешшааттьь ееггоо
ппееррееммеещщееннииюю..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм ккаакк ууддааллииттьь ппооссттоо--
рроонннниийй ппррееддммеетт,, ппооппааввшшиийй вв ввоо--
ддооммееттнныыйй ддввиижжииттеелльь,, ссттррооггоо
ссллееддууййттее ууккааззаанниияямм::
–– ССннииммииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии

сс ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя..
–– ППооддоожжддииттее ннее ммееннееее 55

ммииннуутт..
–– ННее ннаажжииммааййттее ккннооппккуу ззааппуусс--

ккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя..
ЕЕссллии ккннооппккаа ббыыллаа ннаажжааттаа,,
ппооссллее ннаажжааттиияя ппооддоожжддииттее
еещщее 55 ммииннуутт..

ВВккллююччееннииее ррууччннооггоо рреежжииммаа
ссииссттееммыы iiBBRR
1. Включите питание электриче-

ской системы нажатием кнопки
запуска/остановки двигателя.

2. Установите шнур безопасности
на выключатель двигателя.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ:: Шнур безопасно-
сти должен быть установлен, чтобы
информационный центр не погасил
все индикаторы после проведения
самодиагностики. Электрическая
система остается включенной при-
мерно 1 час.

3. Нажмите и удерживайте рычаг
iBR для начала операции.

1. Рычаг iBR нажат и удерживается в нажа-
том положении.

4. Когда на многофункциональной
приборной панели появится со-
общение IIBBRR OOVVEERRRRIIDDEE --
PPRREESSSS MMOODDEE BBUUTTTTOONN («РУЧ-
НОЙ РЕЖИМ СИСТЕМЫ iBR —
НАЖМИТЕ КНОПКУ MODE»),
нажмите кнопку MODE
(«РЕЖИМ»).

После активации функции по-
явится сообщение о включении.

5. Удерживая рычаг управления
системой iBR в нажатом положе-
нии, нажимайте кнопки управле-
ния VTS ВВЕРХ/ВНИЗ, чтобы
установить отражатель в нужное
положение. Убедитесь, что ин-
дикация VTS на многофункцио-
нальном дисплее, изменяется в
соответствии с перемещением
отражателя iBR. Если отража-
тель iBR перемещается вверх,
указатель индикатора также пе-
ремещается вверх.

6. Отпустите рычаг iBR.
7. Снимите шнур безопасности с

выключателя двигателя.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ттеемм ккаакк ууддааллииттьь ппооссттоо--
рроонннниийй ппррееддммеетт,, ппооппааввшшиийй вв ввоо--
ддооммееттнныыйй ддввиижжииттеелльь,, ссттррооггоо
ссллееддууййттее ууккааззаанниияямм::
–– ССннииммииттее шшннуурр ббееззооппаассннооссттии

сс ввыыккллююччааттеелляя ддввииггааттеелляя..
–– ППооддоожжддииттее ннее ммееннееее 55

ммииннуутт..
–– ННее ннаажжииммааййттее ккннооппккуу ззааппуусс--

ккаа//ооссттааннооввккии ддввииггааттеелляя..
ЕЕссллии ккннооппккаа ббыыллаа ннаажжааттаа,,
ппооссллее ннаажжааттиияя ппооддоожжддииттее
еещщее 55 ммииннуутт..

ООппррооккииддыыввааннииее ггииддррооццииккллаа
Гидроцикл обладает высокой попе-
речной остойчивостью, его нелегко
перевернуть. Два спонсона по бор-
там придают гидроциклу дополни-
тельную остойчивость на воде.
Опрокинувшийся гидроцикл, если
это все же происходит, остается в
перевернутом положении.

В первую очередь, убедитесь, что
двигатель не работает и что шнур
безопасности ООТТССООЕЕДДИИННЁЁНН от
выключателя. Затем возьмитесь за
решётку водозаборника, упритесь
ногами в бампер и, используя вес
своего тела, переверните
гидроцикл.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Табличка, расположенная в корме
рядом с промывочным штуцером,
содержит инструкции о правильном
способе переворачивания гидро-
цикла. Эта табличка расположена
вверх ногами, так что ее можно бу-
дет прочитать, когда гидроцикл
перевернут.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Двигатель имеет систему защиты
при переворачивании (T.O.P.S.™).
При опрокидывании гидроцикла
двигатель автоматически
выключает.

После того, как гидроцикл будет
возвращен в нормальное положе-
ние, пуск двигателя осуществляет-
ся как обычно.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ггииддррооцциикклл ннааххооддииллссяя вв
ооппррооккииннууттоомм ссооссттоояяннииии ббооллееее 55
ммииннуутт,, ннее ппыыттааййттеессьь ппррооввееррннууттьь
ккооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя ввоо
ииззббеежжааннииее ппооппааддаанниияя ввооддыы вв
ддввииггааттеелльь ии ееггоо ппооллооммккии.. ККаакк
ммоожжнноо ссккооррееее ооббррааттииттеессьь кк аавв--
ттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЕЕссллии ккооллееннччааттыыйй вваалл ддввииггааттеелляя
ннее ппррооввооррааччииввааееттссяя,, ннее ппыыттаайй--
ттеессьь вв ддааллььннееййшшеемм ззааппууссттииттьь
ддввииггааттеелльь.. ЭЭттоо ммоожжеетт ппррииввеессттии
кк ееггоо ппооллооммккее.. ККаакк ммоожжнноо ссккооррееее
ооббррааттииттеессьь кк ааввттооррииззооввааннннооммуу
ддииллеерруу SSeeaa--DDoooo..

Проверьте, не залита ли внутрен-
няя полость корпуса (трюм) гидро-
цикла водой. По возвращении на
берег слейте воду.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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ЗЗааттооппллееннииее ггииддррооццииккллаа
Чтобы уменьшить вред, который
может быть нанесен гидроциклу в
случае его затопления, как можно
скорее проделайте следующее.

1. Слейте воду из корпуса
гидроцикла.

2. Если затопление произошло в
соленой воде, ополосните кор-
пус и все компоненты гидроцик-
ла пресной водой из шланга,
чтобы предотвратить развитие
коррозии.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ппррееддппррииннииммааййттее ппооппыыттоокк
ппррооввееррннууттьь ккооллееннччааттыыйй вваалл ииллии
ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь.. ВВооддаа,, ппоо--
ппааввшшааяя ввоо ввппууссккнноойй ккооллллееккттоорр,,
ммоожжеетт ппррооттееччьь вв ддввииггааттеелльь ии
ссееррььееззнноо ппооввррееддииттьь ееггоо ооттввеетт--
ссттввеенннныыее ддееттааллии..

3. Немедленно обратитесь к авто-
ризованному дилеру Sea-Doo
для проведения ремонта и тех-
нического обслуживания постра-
давшего двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии ооттссууттссттввииии ннааддллеежжаащщееггоо
ттееххооббссллуужжиивваанниияя ддввииггааттеелльь ммоо--
жжеетт ооккооннччааттееллььнноо ввыыййттии иизз
ссттрроояя..

ЗЗааттооппллееннииее ддввииггааттеелляя
УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ

ННее ппррееддппррииннииммааййттее ппооппыыттоокк
ппррооввееррннууттьь ккооллееннччааттыыйй вваалл ииллии
ззааппууссттииттьь ддввииггааттеелльь.. ВВооддаа,, ппоо--
ппааввшшааяя ввоо ввппууссккнноойй ккооллллееккттоорр,,
ммоожжеетт ппррооттееччьь вв ддввииггааттеелльь ии
ссееррььееззнноо ппооввррееддииттьь ееггоо ооттввеетт--
ссттввеенннныыее ддееттааллии..

Немедленно обратитесь к автори-
зованному дилеру Sea-Doo для про-
ведения ремонта и технического
обслуживания пострадавшего
двигателя.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии ооттссууттссттввииии ннааддллеежжаащщееггоо
ттееххооббссллуужжиивваанниияя ддввииггааттеелльь ммоо--
жжеетт ооккооннччааттееллььнноо ввыыййттии иизз
ссттрроояя..

ББууккссииррооввккаа ггииддррооццииккллаа ппоо
ввооддее
При буксировке гидроцикла по воде
следует соблюдать особые меры
предосторожности.

Скорость буксировки гидроцикла по
воде не должна превышать 8 км/ч5
MPH.

Это не позволит воде заполнить
контур охлаждения и попасть в си-
стему выпуска отработавших газов.
При неработающем двигателе в вы-
пускной системе отсутствует избы-
точное давление отработавших
газов, которое могло бы вытеснить
воду.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ



135

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ээттооггоо ттррееббоовваа--
нниияя ммоожжеетт ппррииввеессттии кк ввыыххооддуу
ддввииггааттеелляя иизз ссттрроояя.. ЕЕссллии ВВаамм
ппррииххооддииттссяя ббууккссииррооввааттьь ннееиисс--
ппррааввнныыйй ггииддррооцциикклл,, ссккооррооссттьь
ббууккссииррооввккии ддооллжжннаа ббыыттьь ззннааччии--
ттееллььнноо нниижжее 88 ккмм//чч ((55 MMPPHH))

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННии ппррии ккааккиихх ооббссттоояяттееллььссттвваахх
ннее ббууккссииррууййттее ггииддррооцциикклл ккоорр--
ммоойй ввппеерреедд —— ввооззммоожжнноо ппооппаа--
ддааннииее ввооддыы ввннууттррьь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ББууккссииррооввооччнныыйй ффаалл ддооллжжеенн ззаа--
ккрреепплляяттььссяя ттааккиимм ооббррааззоомм,, ччттоо--
ббыы ееггоо ммоожжнноо ббыыллоо ооссввооббооддииттьь
ппоодд ннааггррууззккоойй..

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ



137

ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
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ГГРРААФФИИКК ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Техническое обслуживание очень важно для поддержания вашего гидро-
цикла в безопасном для эксплуатации состоянии. Техническое обслужива-
ние гидроцикла должно проводиться в соответствии с графиком
проведения технического обслуживания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННееввыыппооллннееннииее ииллии ннеессввооееввррееммееннннооее ввыыппооллннееннииее ттееххннииччеессккооггоо ообб--
ссллуужжиивваанниияя ттррааннссппооррттннооггоо ссррееддссттвваа ммоожжеетт ссддееллааттьь ееггоо ээккссппллууааттаа--
ццииюю ннееббееззооппаасснноойй..

РРееггллааммееннтт EEPPAA—— ттррааннссппооррттнныыее ссррееддссттвваа ддлляя ККааннааддыы ии ССШШАА

РРееммооннттннааяя ммаассттееррссккааяя ииллии ввыыббрраанннныыйй ввллааддееллььццеемм ссппееццииааллиисстт ммоожжеетт
ппррооввооддииттьь ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжииввааннииее,, ззааммееннуу,, ррееммооннтт приборов и си-
стем снижения токсичности отработавших газов. Данные указания не тре-
буют деталей или обслуживания компании BRP или авторизованного
дилера Sea-Doo.

Несмотря на то, что авторизованный дилер Sea-Doo имеет глубокие техни-
ческие знания и инструменты для выполнения обслуживания вашего транс-
портного средства, гарантийные обязательства в части, относящейся к
токсичности отработанных газов, не обязывают обращаться к авторизован-
ному дилеру Sea-Doo или какой-либо другой организации, имеющей ком-
мерческие отношения с компанией BRP.

Ответственность за своевременное проведение технического обслужива-
ния несет владелец. Гарантийная рекламация может быть отклонена, если
неисправность возникла в результате неправильного технического обслу-
живания и нарушения правил эксплуатации со стороны владельца или
водителя.

Диагностика и ремонт по гарантийным претензиям к деталям системы сни-
жения токсичности отработанных газов должны выполняться авторизован-
ными дилерами Sea-Doo. За дополнительной информацией обратитесь к
главе ГАРАНТИЯ ПО НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ
ГАЗОВ АГЕНТСТВА ЗАЩИТЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США в разделе
Гарантия.
Необходимо строго следовать указаниям и требованиям, размещенным в
разделе ТОПЛИВО настоящего Руководства. Даже если доступно топливо
с содержанием этилового спирта выше 10%, помните, что использование
на данном транспортном средстве топлива с содержанием этилового спир-
та свыше 10% запрещено агентством по защите окружающей среды США.
Использование топлива, содержащего более 10% этанола, может стать
причиной повреждения компонентов системы снижения токсичности.

Регулярное техническое обслуживание в соответствии с п. Контрольный ос-
мотр перед поездкой не отменяет необходимость проведения контрольного
осмотра перед катанием и после катания.
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ППооссллее ккаажжддооггоо ккааттаанниияя вв ссооллеенноойй ииллии ггрряяззнноойй ввооддее

Промыть моторный отсек пресной водой и слить соленую воду

Промыть систему выпуска отработавших газов

РРаазз вв ммеессяяцц ппррии ээккссппллууааттааццииии вв ссооллеенноойй ииллии ггрряяззнноойй ввооддее

Нанести антикоррозионную смазку на металлические компоненты,
расположенные в моторном отсеке (выполнять каждые 10 моточасов при
эксплуатации в соленой воде)

Проверить состояние защитных анодов

ККаажжддыыйй ггоодд вв ххооддее ппррееддссееззоонннноойй ппооддггооттооввккии ииллии ккаажжддыыее 110000
ммооттооччаассоовв

((вв ззааввииссииммооссттии оотт ттооггоо,, ччттоо ннаассттууппиитт ррааннььшшее))

Проверить состояние защитных анодов

Проверить наличие кодов неисправностей

Перед катанием и после катания выполните все пункты, перечисленные в
листе контрольного осмотра

Проверить состояние моторного масла и масляного фильтра

Осмотреть резиновые опоры двигателя

Проверить систему охлаждения (уровень охлаждающей жидкости,
шланги и элементы крепежа, убедиться в отсутствии утечек)

Осмотреть соединение между корпусом дроссельной заслонки и
впускным коллектором

Проверить состояние воздухозаборной системы и убедиться в отсутствии
повреждений шлангов и хомутов

Проверить состояние электрических соединений и деталей крепления
(система зажигания, система пуска двигателя, топливные форсунки, блок
предохранителей и пр.)

Осмотреть зону вокруг карбонового кольца и резинового чехла
приводного вала на наличие следующих признаков неисправности:
черная сажа или соленые брызги (более части при использовании
гидроцикла в грязной воде)

Осмотреть импеллер и чехол

Осмотреть импеллер и кольца для компенсации износа на отсутствие
царапин, зазубрин и канавок

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ККаажжддыыйй ггоодд вв ххооддее ппррееддссееззоонннноойй ппооддггооттооввккии ииллии ккаажжддыыее 110000
ммооттооччаассоовв

((вв ззааввииссииммооссттии оотт ттооггоо,, ччттоо ннаассттууппиитт ррааннььшшее))

Снять крышку импеллера и осмотреть на наличие признаков
проникновения воды

Осмотреть втулку отражателя iBR на предмет чрезмерного люфта

Проверить состояние крышки топливного бака, заливной горловины,
топливного бака, креплений топливного бака, топливопроводов и
соединений

ККаажжддыыее 22 ллеетт ииллии 220000 ммооттооччаассоовв
((вв ззааввииссииммооссттии оотт ттооггоо,, ччттоо ннаассттууппиитт ррааннььшшее))

Заменить свечи зажигания.

Проконтролировать состояние подшипника водомета, вручную раскрутив
импеллер и проверив наличие радиального люфта вала или шума

Проверить состояние и смазать шлицы приводного вала и импеллера

ККаажжддыыее 55 ллеетт ииллии 330000 ммооттооччаассоовв
((вв ззааввииссииммооссттии оотт ттооггоо,, ччттоо ннаассттууппиитт ррааннььшшее))

Заменить охлаждающую жидкость

ГРАФИК ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООППЕЕРРААЦЦИИИИ ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
В настоящем разделе приведены
инструкции по выполнению основ-
ных процедур технического
обслуживания.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ООссттааннооввииттее ддввииггааттеелльь ии ввыыппоолл--
ннииттее ттееххннииччеессккооее ооббссллуужжиивваа--
ннииее,, ссллееддууяя ооппииссаанннныымм нниижжее
ооппеерраацциияямм.. ЕЕссллии ннее ввыыппооллнняяттьь
ууккааззаанниияя ппоо ввыыппооллннееннииюю ооппеерраа--
цциийй ттееххннииччеессккооггоо ооббссллуужжиивваа--
нниияя,, ттоо еессттьь ввеерроояяттннооссттьь
ппооллууччеенниияя ттррааввмм оотт ггоорряяччиихх ииллии
ппооддввиижжнныыхх ччаассттеейй,, оотт ссииссттееммыы
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя,, ххииммииккаа--
ттоовв ии ддррууггиихх ооппаассннооссттеейй..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЕЕссллии вв ххооддее ддееммооннттаажжаа//ммооннттаа--
жжаа ппооттррееббооввааллооссьь ссннииммааттьь ккррее--
ппеежжнныыее ээллееммееннттыы ((ннааппррииммеерр,,
ссааммооккооннттрряящщииеессяя ддееттааллии ии ддрр..))
ввссееггддаа ммеенняяййттее иихх ннаа ннооввыыее..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ооссттааввлляяййттее ккааккииее----
ллииббоо ппррееддммееттыы,, ттрряяппккии,, ииннссттрруу--
ммееннтт ии тт.. дд.. вв ммооттооррнноомм ооттссееккее
ииллии ттррююммее..

ММооттооррннооее ммаассллоо
РРееккооммееннддууееммооее ммооттооррннооее ммаассллоо
Двигатели Rotax® разработаны и
прошли эксплуатационные испыта-
ния с использованием масла
XPS™. Компания BRP рекомендует
использовать указанное моторное
масло XPS или его эквивалент на
протяжении всего срока эксплуата-
ции. Не добавляйте присадки в ре-
комендованные моторные масла.
Повреждения, вызванные исполь-
зованием масла, которое не подхо-
дит для данного двигателя, или
добавлением присадок в масло, не
покрываются ограниченной гаран-
тией BRP.

РРееккооммееннддууееммооее ммооттооррннооее ммаассллоо XXPPSS

Полусинтетическое масло 4T 5W40 Synthetic blend oil

Если рекомендуемое моторное масло XPS недоступно
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РРееккооммееннддууееммооее ммооттооррннооее ммаассллоо XXPPSS

Двигатель ббеезз нагнетателя.

Используйте синтетическое
моторное масло SAE 5W40 для
4-тактных двигателей, отвечающее
следующим отраслевым
требованиям к смазочным
материалам или превышающее их.
Всегда проверяйте
сертификационную наклейку API на
емкости с маслом, на ней должен
быть указан, по крайней мере один
из приведенных стандартов.
ККллаассссииффииккаацциияя ссооггллаасснноо AAPPII ––
SSJJ,, SSLL,, SSMM ииллии SSNN..

Двигатель сс нагнетателем.

Используйте синтетическое
моторное масло SAE 5W40 для
4-тактных двигателей, отвечающее
следующим отраслевым
требованиям к смазочным
материалам или превышающее их.
Всегда проверяйте
сертификационную наклейку API на
емкости с маслом, на ней должен
быть указан, по крайней мере один
из приведенных стандартов.
JJAASSOO--MMAA22
ККллаассссииффииккаацциияя AAPPII ппоо
ннааззннааччееннииюю:: SSJJ,, SSLL,, SSMM ииллии SSNN..

Не добавляйте присадки в рекомен-
дованные сорта моторных масел.
Повреждения, вызванные исполь-
зованием масла, которое не

подходит для данного двигателя,
или добавлением присадок в мас-
ло, не покрываются ограниченной
гарантией BRP.

УУррооввеенньь ммооттооррннооггоо ммаассллаа

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЭЭккссппллууааттаацциияя ддввииггааттеелляя сс ннее--
ппррааввииллььнныымм ууррооввннеемм ммаассллаа ммоо--
жжеетт ссееррььееззнноо ееггоо ппооввррееддииттьь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ММннооггииее ккооммппооннееннттыы вв ммооттооррнноомм
ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоорряяччии--
ммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй ккооннттаакктт
сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй
оожжооггаа..

ЕЕссллии ггииддррооцциикклл ииззввллееччеенн иизз
ввооддыы

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ГГииддррооцциикклл ддооллжжеенн ннааххооддииттььссяя вв
ггооррииззооннттааллььнноомм ппооллоожжееннииии..

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ВВННИИММААННИИЕЕ
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя ииззввллееччёённннооггоо
иизз ввооддыы ггииддррооццииккллаа ппррииввооддиитт кк
ссииллььннооммуу ррааззооггррееввуу ттееппллооообб--
ммееннннииккаа ((ппллииттыы ввооддооммёёттаа)).. ИИзз--
ббееггааййттее ккооннттааккттоовв сс
ттееппллооооббммееннннииккоомм ппллииттыы ввооддоо--
ммёёттаа —— ээттоо ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччии--
нноойй оожжооггаа..

1. Приподнимите и заблокируйте
дышло прицепа, чтобы выров-
нять бамперный брус
гидроцикла.

2. Присоедините садовый шланг к
промывочному штуцеру системы
выпуска. Процедуру см. в п. Си-
стема выпуска в этом разделе.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь ббеезз ппоо--
ддааччии ввооддыы вв ккооннттуурр ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа.. ЕЕссллии ссииссттееммаа
ввыыппууссккаа ннее ббууддеетт ооххллаажжддееннаа,,
ввооззммоожжнныы ссииллььнныыее ппоовврреежжддее--
нниияя..ННее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь
ббооллееее ччеемм ннаа 22 ммииннууттыы.. ЭЭттоо ммоо--
жжеетт ппррииввеессттии кк ппееррееггррееввуу ууппллоотт--
ннеенниияя ппррииввооддаа,, ппооссккооллььккуу оонноо
ннее ооххллаажжддааееттссяя,, ккооггддаа ггииддрроо--
цциикклл ннее ннааххооддииттссяя ннаа ввооддее..

3. Снимите сиденье (-я).
4. Пустите двигатель.
5. Откройте водопроводный кран.
6. Дайте ХОЛОДНОМУ двигателю

поработать на ххооллооссттоомм ххооддуу вв
ттееччееннииее 3300 ссееккуунндд.

7. Закройте водопроводный кран.
8. Доведите частоту вращения

двигателя до 4000–4500 об/мин
на 15 секунд.

9. Резко остановите двигатель, на-
жав кнопку запуска/останова или
отсоединив шнур безопасности.

10.Подождите, по крайней мере, 30
секунд, затем извлеките и вы-
трите щуп.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Масляный щуп
2. Крышка маслозаливной горловины
11.Полностью вставьте масляный

щуп.
12.Извлеките щуп и проверьте уро-

вень масла. Уровень должен на-
ходиться между метками щупа
«FULL» и «ADD».

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Полный
2. Необходимо долить
3. Рабочий диапазон
13.При необходимости долейте

масло, чтобы его уровень нахо-
дился между метками.

1. Снимите крышку маслляного
резервуара.

2. Вставьте воронку в отвер-
стие в крышке клапанного
механизма.

3. Добавьте небольшое количе-
ство рекомендованного ма-
сла, чтобы довести его до
правильного уровня.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ддооппууссккааййттее ппееррееллиивваа..

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Масляный щуп
2. Крышка маслозаливной горловины

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
После каждого долива масла необ-
ходимо выполнить процедуру про-
верки уровня масла, описанную
выше. В противном случае измере-
ния уровня масла будут неточными.

14.Заверните крышку маслозалив-
ной горловины и масляный щуп.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
УУббееддииттеессьь,, ччттоо ккррыышшккаа ммаассллоо--
ззааллииввнноойй ггооррллооввиинныы ппррааввииллььнноо
ззааттяяннууттаа.. ВВ ппррооттииввнноомм ссллууччааее
ввооззммоожжнноо ппррооллииввааннииее ммооттооррнноо--
ггоо ммаассллаа..

ЗЗааммееннаа ммооттооррннооггоо ммаассллаа ии
ммаасслляяннооггоо ффииллььттрраа
Замена масла и масляного фильтра
должна осуществляться авторизо-
ванным дилером Sea-Doo, ремонт-
ной мастерской или частным лицом
по вашему выбору.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООххллаажжддааюющщааяя жжииддккооссттьь
РРееккооммееннддууееммааяя ооххллаажжддааюющщааяя
жжииддккооссттьь

РРееккооммееннддууееммааяя ооххллаажжддааюющщааяя
жжииддккооссттьь XXPPSS

Готовая охлаждающая жидкость
с увеличенным сроком службы

Если рекомендуемая
охлаждающая жидкость XPS

недоступна

Используйте готовую
низкосиликатную охлаждающую
жидкость на основе
этиленгликоля (50%-50%) с
длительным сроком службы,
предназначенную специально
для двигателей внутреннего
сгорания, выполненных из
алюминия.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ИИссппооллььззууййттее ссппееццииааллььнноо ппрреедд--
ннааззннааччеенннныыйй ааннттииффрриизз ннаа оосснноо--
ввее ээттииллееннггллииккоолляя сс
ссооддеерржжааннииеемм ииннггииббииттоорроовв ккоорр--
ррооззииии ддлляя ддввииггааттееллеейй ввннууттрреенн--
ннееггоо ссггоорраанниияя иизз ааллююммиинниияя..

Пользуйтесь всегда одной и той же
маркой охлаждающей жидкости. Не
смешивайте охлаждающие жидко-
сти разных производителей, кроме
случаев, когда система охлаждения
полностью слита и охлаждающая
жидкость залита заново.

УУррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии

ООССТТООРРООЖЖННОО
УУррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккоо--
ссттии ппррооввеерряяееттссяя ннаа ххооллоодднноомм
ддввииггааттееллее.. ННее ддооллииввааййттее ооххллаа--
жжддааюющщууюю жжииддккооссттьь вв ггоорряяччиийй
ддввииггааттеелльь..

ВВННИИММААННИИЕЕ
ММннооггииее ккооммппооннееннттыы вв ммооттооррнноомм
ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоорряяччии--
ммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй ккооннттаакктт
сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй
оожжооггаа..

1. Снимите сиденья.
2. Найдите крышку расширитель-

ного бачка.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ

Во время проверки уровня охла-
ждающей жидкости гидроцикл
должен занимать горизонталь-
ное положение. На холодном
двигателе уровень охлаждаю-
щей жидкости должен находить-
ся между метками «MIN» и
«MAX», расположенными на
стенке расширительного бачка.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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РРААССШШИИРРИИТТЕЕЛЛЬЬННЫЫЙЙ ББААЧЧООКК ООХХЛЛАА--
ЖЖДДААЮЮЩЩЕЕЙЙ ЖЖИИДДККООССТТИИ
1. На холодном двигателе уровень охла-

ждающей жидкости должен находиться
между метками

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Когда акватория спокойна, можно
считать, что гидроцикл занимает го-
ризонтальное положение. Если ги-
дроцикл установлен на прицеп,
приподнимите дышло прицепа, что-
бы выровнять бамперный брус
гидроцикла.

Долейте охлаждающую жид-
кость, указанную в разделе «РЕ-
КОМЕНДУЕМАЯ ОХЛАЖДАЮ-
ЩАЯ ЖИДКОСТЬ», до уровня
между метками. Пользуйтесь во-
ронкой, чтобы не расплескать
жидкость. Не допускайте
перелива.

3. Надежно закройте крышку рас-
ширительного бачка. Установи-
те сиденья на место.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Частая потребность в доливе охла-
ждающей жидкости может быть вы-
звана неисправностью системы
охлаждения или двигателя. Обра-
щайтесь к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

ЗЗааммееннаа ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии
Замену охлаждающей жидкости
должен выполнять только авторизо-
ванный дилер Sea-Doo.

ККааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
ДДооссттуупп кк ккааттуушшккаамм ззаажжииггаанниияя
1. Отсоедините страховочный фал

от выключателя отсечки
двигателя.

2. Снимите сиденье (-я).
3. Снимите сервисную крышку дви-

гателя, вывернув болты
крепления.

ССнняяттииее ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
1. Отсоедините разъем катушки

зажигания.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии сснняяттииии ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
ннее ииссппооллььззууййттее ккааккииее--ллииббоо иинн--
ссттррууммееннттыы вв ккааччеессттввее ррыыччааггаа..

2. Выверните винты крепления ка-
тушек зажигания.

3. Снимите катушку зажигания со
свечи, совершая вращательные
движения из стороны в сторону
и вытягивая.

УУссттааннооввккаа ккааттуушшккии ззаажжииггаанниияя
1. Установите катушку зажигания

на свечу зажигания.
2. Совместите отверстие под фик-

сирующий винт с резьбовым от-
верстием в крышке головки
блока цилиндров.
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3. Вставьте катушку зажигания на
всю глубину и убедитесь, что
она уперлась в крышку головки
блока цилиндров.

4. Установите и затяните фикси-
рующий винт.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Фиксирую
щий винт
катушки
зажигания

9 ±1 Нм
(80 ±9

фунт-силы-
дюйм)

5. Подсоедините электрический
разъём катушки зажигания.

6. Установите сервисную крышку
двигателя и затяните болты ука-
занным моментом.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Болты
сервисной
крышки

двигателя

2,75 ±0,25 Нм
(24 ±2

фунт-силы-
дюйм)

7. Установите сиденья.

ССввееччии ззаажжииггаанниияя
ССнняяттииее ссввееччии ззаажжииггаанниияя
1. Снимите катушки зажигания.

См. п. Снятие катушки
зажигания.

2. Выверните свечу зажигания спе-
циальным ключом.

1. Разрешенный к использованию ключ
2. Неразрешенный к использованию ключ

3. С помощью сжатого воздуха
очистите свечу зажигания и при-
легающие к ней поверхности го-
ловки цилиндра.

4. Используя катушку в качестве
съемника, извлеките свечу
зажигания.

1. Винт крепления
2. Катушка зажигания
3. Свеча зажигания
УУссттааннооввккаа ссввееччии ззаажжииггаанниияя
Прежде чем приступить к установ-
ке, убедитесь, что сопрягаемые по-
верхности головки цилиндра и
свечи зажигания не загрязнены.

1. С помощью плоского щупа для
измерения зазоров проверьте
зазор между электродами, как
указано в разделе Технические
характеристики.

2. От руки заверните свечу зажига-
ния в головку цилиндра. Затем,
используя подходящий ключ, за-
тяните свечу зажигания указан-
ным моментом.

ММооммееннтт ззааттяяжжккии

Свеча
зажигания

18 ±2 Нм
(159 ±18

фунт-силы-
дюйм)

3. Установите катушки зажигания.
См. п. Установка катушки
зажигания.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ВВыыххллооппннааяя ссииссттееммаа
ППррооммыыввккаа ккооннттуурраа ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа
Промывка контура охлаждения си-
стемы выпуска пресной водой чрез-
вычайно важна для предохранения
от коррозии под действием соли и
других агрессивных соединений,
содержащихся в воде. Промывка
способствует удалению песка, со-
ли, ракушек и других загрязнений
из контура охлаждения и/или
шлангов.

Следует выполнять промывку си-
стемы выпуска, если не планирует-
ся использование гидроцикла в
ближайшие несколько дней или в
случае его выведения из эксплуата-
ции на достаточно продолжитель-
ное время.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ООттккаазз оотт ссввооееввррееммеенннноойй ппрроо--
ммыыввккии ппррииввееддеетт кк ссееррььееззнныымм
ппоовврреежжддеенниияя ссииссттееммыы ввыыппууссккаа..
ВВоо ввррееммяя ввыыппооллннеенниияя ооппееррааццииии
ддввииггааттеелльь ддооллжжеенн ббыыттьь
ззааппуущщеенн..

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВссее ррааббооттыы ввыыппооллнняяййттее ннаа оотт--
ккррыыттоомм ввооззддууххее ииллии вв ххоорроошшоо
ппррооввееттррииввааееммоомм ппооммеещщееннииии..
ННееккооттооррыыее ккооммппооннееннттыы вв ммооттоорр--
нноомм ооттссееккее ммооггуутт ббыыттьь ооччеенньь ггоо--
рряяччииммии.. ННееппооссррееддссттввеенннныыйй
ккооннттаакктт сс ннииммии ммоожжеетт ссттааттьь ппррии--
ччиинноойй оожжооггаа.. ВВоо ввррееммяя ррааббооттыы
ддввииггааттеелляя ннее ттррооггааййттее ддееттааллии
ээллееккттррооооббооррууддоовваанниияя ии ннее ппррии--
ккаассааййттеессьь кк ддееттаалляямм ввооддооммёёттаа..

ООССТТООРРООЖЖННОО
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя ииззввллееччёённннооггоо
иизз ввооддыы ггииддррооццииккллаа ппррииввооддиитт кк
ссииллььннооммуу ррааззооггррееввуу ттееппллооообб--
ммееннннииккаа ((ппллииттыы ввооддооммёёттаа)).. ИИзз--
ббееггааййттее ллююббыыхх ккооннттааккттоовв сс
ттееппллооооббммееннннииккоомм ппллииттыы ввооддоо--
ммёёттаа —— ээттоо ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччии--
нноойй оожжооггаа..

1. Подсоедините садовый шланг к
штуцеру, который расположен в
кормовой части гидроцикла. ННее
ооттккррыыввааййттее ввооддооппррооввоодднныыйй
ккрраанн ннаа ээттоомм ээттааппее..

1. Штуцер для подсоединения шланга

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Для облегчения подсоединения
шланга рекомендуется использо-
вать следующее быстроразъемное
соединение.

РРееккооммееннддууееммыыйй ииннссттррууммееннтт

Переходник для
промывочного

штуцера
295 500 473

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Адаптер быстроразъемного соединения
2. Переходник для промывочного штуцера
2. Запустите двигатель и сразу от-

кройте водопроводный кран.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ССннааччааллаа ввссееггддаа ссллееддууеетт ззааппуу--
ссттииттьь ддввииггааттеелльь,, аа ззааттеемм оотт--
ккррыыттьь ввооддооппррооввоодднныыйй ккрраанн.. ВВоо
ииззббеежжааннииее ппееррееггрреевваа ддввииггааттеелляя
ооттккррыыввааййттее ввооддооппррооввоодднныыйй
ккрраанн ннееммееддллеенннноо ппооссллее ппууссккаа
ддввииггааттеелляя.. ЕЕссллии ггииддррооцциикклл ннаа--
ххооддииттссяя ннаа ссуушшее,, ннее ппууссккааййттее
ддввииггааттеелльь ббеезз ппооддааччии ввооддыы вв
ккооннттуурр ооххллаажжддеенниияя ссииссттееммыы
ввыыппууссккаа..

3. Дайте двигателю поработать на
оборотах холостого хода в тече-
ние 90 секунд.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь ббооллееее
ччеемм ннаа 22 ммииннууттыы.. ЭЭттоо ммоожжеетт
ппррииввеессттии кк ппееррееггррееввуу ууппллооттннее--
нниияя ппррииввооддаа,, ппооссккооллььккуу оонноо ннее
ооххллаажжддааееттссяя,, ккооггддаа ггииддррооцциикклл
ннее ннааххооддииттссяя ннаа ввооддее..

4. Убедитесь, что вода вытекает из
выходного отверстия водомета.

5. Закройте кран подачи воды, на 5
секунд увеличьте частоту вра-
щения коленчатого вала двига-
теля до 5000 об/мин, а затем
остановите двигатель.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ДДееййссттввууййттее ттооллььккоо вв ттааккоомм ппоо--
рряяддккее:: ссннааччааллаа ззааккррыыттьь ккрраанн ––
ппооттоомм ввыыккллююччииттьь ддввииггааттеелльь..

6. Отсоедините садовый шланг и
переходник промывочного шту-
цера (если используется).

ППллииттаа ввооддооммёёттаа ии
ввооддооззааббооррннааяя рреешшёёттккаа
ППррооввееррккаа ппллииттыы ввооддооммёёттаа ии
ввооддооззааббооррнноойй рреешшёёттккии
Проверьте плиту водомёта и водо-
заборную решётку на отсутствие
повреждений. При наличии повре-
ждений обратитесь к авторизован-
ному дилеру Sea-Doo для ремонта
или замены поврежденных
деталей.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ППеерреедд ппррооввееррккоойй ввооддооззааббооррнноойй
рреешшееттккии ввссееггддаа ооттссооееддиинняяййттее
ссттррааххооввооччнныыйй ффаалл оотт ввыыккллююччаа--
ттеелляя ооттссееччккии ддввииггааттеелляя..

ООССММООТТРРИИТТЕЕ ЭЭТТИИ ЗЗООННЫЫ
1. Водозабор
2. Плита водомёта

ЗЗаащщииттнныыее ааннооддыы
ППррооввееррккаа ззаащщииттннооггоо ааннооддаа
Расположение электродов анодной
защиты:
– Насос
– Плита водомёта

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1. Защитные аноды

Проверьте на износ. Если они изно-
шены более чем на половину, об-
ратитесь к авторизованному дилеру
Sea-Doo для их замены.

ППррееддооххррааннииттееллии
ППррооввееррккаа ппллааввккооггоо
ппррееддооххррааннииттеелляя
В случае неисправности электроо-
борудования проверьте состояние
предохранителей. Перегоревший
предохранитель замените исправ-
ным, рассчитанным на такую же ве-
личину номинального тока.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Предохранитель
2. Плавкая вставка, которую нужно

проверить
3. Номинальная сила тока, Ампер

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ииссппооллььззууййттее ппррееддооххррааннииттее--
ллии ббооллььшшееггоо ннооммииннааллаа —— ээттоо
ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччиинноойй ввооззннииккнноо--
ввеенниияя ссееррььееззнныыхх ппоовврреежжддеенниийй..
ЕЕссллии ппррееддооххррааннииттеелльь ппееррееггоо--
рреелл,, ппрреежжддее ччеемм ееггоо ззааммееннииттьь,,
ннееооббххооддииммоо ууссттааннооввииттьь ии ууссттрраа--
ннииттьь ппррииччииннуу ввооззннииккннооввеенниияя ннее--
ииссппррааввннооссттии.. ДДлляя ппррооввееддеенниияя
ооббссллуужжиивваанниияя ооббрраащщааййттеессьь кк
ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу
SSeeaa--DDoooo..

РРаассппооллоожжееннииее ппррееддооххррааннииттеелляя
Все предохранители располагают-
ся в одном блоке.

Для получения доступа к блоку
предохранителей:

Снимите сиденье(-я).

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Блок предохранителей.

Для того чтобы открыть крышку
блока предохранителей, сожмите
фиксаторы и, удерживая их, сними-
те крышку.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Номиналы и расположение пред-
охранителей указаны на крышке
блока предохранителей.

Для снятия и установки предохра-
нителей используйте специальное
приспособление, находящееся в
блоке предохранителей.

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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ООппииссааннииее ппррееддооххррааннииттееллеейй

ППррее
ддоо
ххрраа
ннии
ттеелльь

ННооммии
ннаалл ООппииссааннииее

1 — Не используется

2 15 A

Топливные
форсунки,
катушки
зажигания и
топливный
насос

3 — Не используется

4 — Не используется

5 — Не используется

6 30 A Система
зарядки

7 5 A Панель
приборов

8 — Не используется

9 30 A СИСТЕМА iBR

10 5 A Запуск/
Остановка

11 5 A
Блок
управления
двигателем

12 30 A Аккумуляторная
батарея

13 15 A Диагностиче
ский разъем 2

14 15 A

Диагностиче
ский разъем 1,
разъем для
подключения
дополнительно
го
оборудования

ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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УУХХООДД ЗЗАА ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛООММ
Ежедневно поднимайте гидроцикл
из воды.

ООббссллуужжииввааннииее ппооссллее
ппооееззддккии
ППррооммыыввккаа ккооннттуурраа ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа
Необходимо ежедневно промывать
контур системы выпуска, при эк-
сплуатации гидроцикла в загряз-
ненной или соленой воде.

См. раздел Операции технического
обслуживания

ООссооббееннннооссттии ууххооддаа ззаа
ггииддррооццииккллоомм ппррии ээккссппллууааттааццииии вв
ззааггрряяззннеенннноойй ииллии ммооррссккоойй ввооддее
При эксплуатации гидроцикла в за-
грязненной и, особенно, в соленой
воде требуется дополнительное
техническое обслуживание.

Промойте и сполосните внутрен-
нюю полость гидроцикла пресной
водой.

При мойке трюма не подавайте во-
ду под высоким давлением. РРааззррее--
шшааееттссяя ппооллььззооввааттььссяя ссааддооввыымм
шшллааннггоомм сс ННЕЕББООЛЛЬЬШШИИММ ННААППОО--
РРООММ ВВООДДЫЫ..

Сильный напор воды может повре-
дить электрооборудование и дета-
ли механических узлов и систем.

ВВННИИММААННИИЕЕ
ВВссее ооппееррааццииии ппоо ттееххннииччеессккооммуу
ооббссллуужжииввааннииюю ггииддррооццииккллаа ввыы--
ппооллнняяййттее ттооллььккоо ппррии ооссттыыввшшеемм
ддввииггааттееллее..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееввыыппооллннееннииее ррееккооммееннддууееммыыхх
ммеерр ппоо ууххооддуу ззаа ггииддррооццииккллоомм,,
ккооттооррыыйй ээккссппллууааттииррууееттссяя вв ссоо--
ллеенноойй ввооддее,, аа ииммеенннноо:: ммооййккаа ггии--
ддррооццииккллаа ппрреесснноойй ввооддоойй,,
ппррооммыыввккаа ккооннттуурраа ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа ии ииннттееррккууллеерраа
((ммооддееллии сс ннааггннееттааттееллеемм)) ии ааннттии--
ккооррррооззииооннннааяя ооббррааббооттккаа —— ппррии--
ввооддиитт кк ррааззрруушшееннииюю ддееттааллеейй ии
ввыыххооддуу ггииддррооццииккллаа иизз ссттрроояя..
ННииккооггддаа ннее ооссттааввлляяййттее ггииддрроо--
цциикклл ппоодд ппрряяммыыммии ллууччааммии
ссооллннццаа..

ООччииссттккаа ссииддееннььяя
Перед нанесением чистящего сред-
ства на сиденье попробуйте уда-
лить следы белым ластиком.

Многие следы, например от обуви,
могут быть удалены таким
способом.

ККооррппуусс
РРееммооннтт
Если корпус или днище гидроцикла
требует ремонта, обратитесь к ав-
торизованному дилеру Sea-Doo.

ЧЧииссттккаа
Вымойте корпус и днище гидроцик-
ла мыльным раствором (используй-
те только мягкое моющее
средство). Тщательно вымойте кор-
пус чистой водой.

Удалите морские организмы изну-
три и снаружи днища.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННииккооггддаа ннее ииссппооллььззууййттее ддлляя
ооччииссттккии ссллееддууюющщииее ппррооддууккттыы::
–– ЧЧииссттяящщееее ссррееддссттввоо BBRRPP ддлляя

ттяяжжееллыыхх ууссллооввиийй
ээккссппллууааттааццииии

–– ССииллььннооддееййссттввууюющщииее ммооюю--
щщииее ссррееддссттвваа

–– ООббееззжжииррииввааюющщииее ссррееддссттвваа
–– ААммммииаакк
–– ААццееттоонн ии ппррооччииее ккееттоонныы
–– ССппиирртт
–– ТТооллууоолл ии ппррооччииее ааррооммааттииччее--

ссккииее рраассттввооррииттееллии
–– ХХллооррссооддеерржжаащщииее

рраассттввооррииттееллии
–– УУааййтт--ссппиирриитт
–– РРааззббааввииттееллии ддлляя ккрраассккии
–– ППррооддууккттыы ннаа ннееффттяянноойй

ооссннооввее..

Удалить пятна с сидений и стекло-
волокна можно при помощи чистя-
щего и обезжиривающего средства
XPS All Purpose Cleaner and Degrea-
ser или аналогичного средства.

Для чистки ковриков пользуйтесь
очистителем 3М™ Citrus Base Clea-
ner (аэрозольный баллон, 710 мл)
или эквивалентным средством.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННииккооггддаа ннее ппррииммеенняяййттее ссрреедд--
ссттвваа ддлляя ззаащщииттыы ппллаассттииккооввыыхх ии
ввииннииллооввыыхх ппооввееррххннооссттеейй ккоовврроо--
ввооггоо ттииппаа ии ссииддееннььяя,, ттаакк ккаакк ээттии
ппооввееррххннооссттии ссттааннооввяяттссяя ссккооллььзз--
ккииммии ии ввооддииттеелльь ии ппаассссаажжиирр ((--ыы))
ммооггуутт ууппаассттьь сс ггииддррооццииккллаа..

Бережно относитесь к природе. Не
сливайте в водоемы топливо, мас-
ло и чистящие вещества.

ЗЗаащщииттаа
Нанесите достаточное количество
судового воска на корпус
гидроцикла.

Если гидроцикл хранится на откры-
том воздухе, накройте его брезен-
товым чехлом, чтобы предохранить
пластиковые и внешние декоратив-
ные детали от воздействия солнеч-
ных лучей, пыли и грязи.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ЗЗааппрреещщааееттссяя ооссттааввлляяттьь ггииддрроо--
цциикклл ннаа ххррааннееннииее ннаа ввооддее.. ННииккоо--
ггддаа ннее ооссттааввлляяййттее ггииддррооцциикклл
ппоодд ппрряяммыыммии ллууччааммии ссооллннццаа.. ННее
ооссттааввлляяййттее ггииддррооцциикклл ннаа ххррааннее--
ннииее вв ппооллииээттииллееннооввоомм ммеешшккее..

УХОД ЗА ГИДРОЦИКЛОМ
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ХХРРААННЕЕННИИЕЕ ИИ ППООДДГГООТТООВВККАА КК ННААЧЧААЛЛУУ ССЕЕЗЗООННАА
ХХррааннееннииее

ООССТТООРРООЖЖННОО
ТТооппллииввоо ии ммаассллоо яяввлляяююттссяя ллеегг--
ккооввооссппллааммеенняяюющщииммииссяя ппррооддуукк--
ттааммии.. ООббррааттииттеессьь кк
ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa----
DDoooo,, вв ррееммооннттннууюю ммаассттееррссккууюю
ииллии кк ччаассттннооммуу ллииццуу ппоо вваашшееммуу
ввыыббоорруу сс ццееллььюю ппррооввееррккии ссоо--
ссттоояянниияя ттооппллииввнноойй ссииссттееммыы..

Перед постановкой гидроцикла на
хранение рекомендуем обратиться
к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к
частному лицу по вашему выбору и
выполнить техническое обслужива-
ние гидроцикла, однако приведен-
ные ниже операции Вы можете
выполнить самостоятельно, ис-
пользуя минимальный набор
инструментов.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Выполняйте приведенные ниже
операции в порядке, указанном в
данном разделе.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННее ззааппууссккааййттее ддввииггааттеелльь ггииддрроо--
ццииккллаа ввоо ввррееммяя ххррааннеенниияя..

ДДввииггааттееллььннааяя ууссттааннооввккаа

ООччииссттккаа ввооддооммееттаа

ООССТТООРРООЖЖННОО
ЧЧттооббыы ннее ддооппууссттииттьь ссллууччааййннооггоо
ззааппууссккаа ддввииггааттеелляя ввоо ввррееммяя
ооччииссттккии ввооддооммёёттаа,, ссннииммииттее ккоолл--
ппааччоокк шшннуурраа ббееззооппаассннооссттии сс ввыы--
ккллююччааттеелляя.. ВВоо ввррееммяя
ввыыппооллннеенниияя ээттоойй ооппееррааццииии ддввии--
ггааттеелльь ггииддррооццииккллаа ддооллжжеенн ббыыттьь
ооссттааннооввллеенн..

Промойте водометный движитель
водой через входные и выходные
отверстия.

Распылите средство от коррозии на
детали двигательной установки.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Смазка и средство для защиты от
коррозии или их эквиваленты

ППррооввееррккаа ссооссттоояянниияя ввооддооммееттннооггоо
ддввиижжииттеелляя
Обращайтесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo.

ССииссттееммаа ппооддааччии ттооппллиивваа

ЗЗаащщииттаа ссииссттееммыы ппооддааччии ттооппллиивваа
Чтобы избежать ухудшения свойств
бензина и осмоления топливной си-
стемы, следует добавить в топлив-
ный бак стабилизирующую
присадку Fuel stabilizer. Соблюдай-
те инструкции изготовителя
продукта.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Стабилизирующая присадка

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
РРееккооммееннддууееттссяя ддооббааввлляяттьь ссттаа--
ббииллииззииррууюющщууюю ппррииссааддккуу ппррии
ккооннссееррввааццииии,, ччттооббыы ззаащщииттииттьь
ттооппллииввннууюю ссииссттееммуу.. ВВ ццеелляяхх
ппррееддууппрреежжддеенниияя ооббррааззоовваанниияя
ооттллоожжеенниийй ссттааббииллииззииррууюющщааяя
ппррииссааддккаа ддооллжжннаа ддооббааввлляяттььссяя
ппеерреедд ссммааззккоойй ддввииггааттеелляя ии ззаа--
ппооллннееннииеемм ттооппллииввннооггоо ббааккаа..

Полностью заправьте топливный
бак в соответствии с указаниями,
приведенными в разделе «ЗА-
ПРАВКА ТОПЛИВОМ». Убедитесь,
что внутри топливного бака отсут-
ствует вода.
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УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ВВ ррееззууллььттааттее ппооппааддаанниияя ввооддыы вв
ттооппллииввнныыйй ббаакк ммооггуутт ппррооииззооййттии
ссееррььееззнныыее ввннууттррееннннииее ппооввррее--
жжддеенниияя ссииссттееммыы ппооддааччии
ттооппллиивваа..

ДДввииггааттеелльь ии ссииссттееммаа ввыыппууссккаа

ППррооммыыввккаа ккооннттуурраа ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа
Выполните процедуру в соответ-
ствии с описанием в разделе Техни-
ческое обслуживание.

ЗЗааммееннаа ммооттооррннооггоо ммаассллаа ии
ффииллььттрраа
Замена масла и масляного фильтра
должна осуществляться авторизо-
ванным дилером Sea-Doo, ремонт-
ной мастерской или частным лицом
по вашему выбору.

ППррооммыыввккаа ккооннттуурраа ооххллаажжддеенниияя
ссииссттееммыы ввыыппууссккаа
При эксплуатации гидроцикла в
районах, где температура может
опускаться ниже ноля градусов, не-
обходимо удалять всю воду, ско-
пившуюся в системе выпуска и
интеркулере.

Используя промывочный штуцер,
продуйте систему сжатым воздухом
под давлением 379 кПа55 (в фунтах
силы-дюйм²) так, чтобы из водомет-
ного движителя перестала выте-
кать вода.

1. Штуцер для промывки

Можно использовать шланг, пока-
занный на рисунке, чтобы упро-
стить процедуру продувки системы
выпуска.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Переходник для промывочного штуцера
2. Шланг 12,7 мм(1/2 in)
3. Переходник для источника сжатого

воздуха

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррееннееббрреежжееннииее ппррооццееддуурроойй
ппррооддууввккии ммоожжеетт ппррииввеессттии кк
ссееррььееззнныымм ппооллооммккаамм ввыыппууссккнноо--
ггоо ккооллллееккттоорраа..

Снимите специальные
приспособления.

ССммааззккаа ддееттааллеейй ддввииггааттеелляя
1. Снимите сиденье (-я).
2. Снимите свечи зажигания. См.

раздел Операции технического
обслуживания.

3. Смажьте каждый цилиндр через
отверстия для свечей
зажигания.

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Смазка и средство для
защиты от коррозии или их

эквиваленты
4. Полностью отожмите рычаг

дроссельной заслонки. Отжатие
рычага дроссельной заслонки
предотвращает впрыск топлива
и зажигание во время пуска
двигателя.

5. Нажмите кнопку запуска/оста-
новки чтобы провернуть колен-
чатый вал на несколько
оборотов. Это позволит распре-
делить смазку по стенкам
цилиндра.

6. Нанесите на резьбовые части
свечей зажигания противозадир-
ную смазку и установите свечи
на двигатель. См. раздел Опера-
ции технического обслуживания.

7. Установите катушки зажигания.
См. раздел Операции техниче-
ского обслуживания.

ППррооввееррккаа ооххллаажжддааюющщеейй
жжииддккооссттии
Если не выполняется замена анти-
фриза, измерьте его плотность.

Для замены антифриза и измере-
ния его плотности обратитесь к ав-
торизованному дилеру Sea-Doo.
См. раздел «Регламент техническо-
го обслуживания».

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееппррааввииллььнноо ссооссттааввллееннннааяя
ссммеессьь ааннттииффррииззаа ннее ззаащщииттиитт
ссииссттееммуу ооххллаажжддеенниияя оотт ззааммеерр--
ззаанниияя.. ЧЧттоо ммоожжеетт ссттааттьь ппррииччии--
нноойй ссееррььееззнныыхх ппоовврреежжддеенниийй
ддввииггааттеелляя..

ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

ЗЗаарряяддккаа ии сснняяттииее
ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии
Обращайтесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляяттооррннууюю
ббааттааррееюю,, ууссттааннооввллееннннууюю ннаа
ггииддррооццииккллее..

ММооттооррнныыйй ооттссеекк

ЧЧииссттккаа ммооттооррннооггоо ооттссееккаа
1. Промойте внутреннюю полость

корпуса гидроцикла горячей во-
дой с моющим средством или
специальным очистителем.

2. Тщательно ополосните корпус
изнутри.

3. Приподнимите переднюю часть
гидроцикла, чтобы полностью
слить воду из корпуса через
сливные отверстия.

ААннттииккооррррооззииййннааяя ооббррааббооттккаа
1. Удалите остатки воды из мотор-

ного отсека.
2. Смажьте все металлические

компоненты в моторном отсеке.

ССррееддссттввоо ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя

Смазка и средство для
защиты от коррозии или их

эквиваленты
3. Снимите сиденье или держите

его поднятым для предотвраще-
ния конденсации или коррозии
внутри моторного отсека.

ККооррппуусс
Осуществляйте ремонт, очистку и
защиту гидроцикла в соответствии
с процедурами, описанными в раз-
деле «Уход за гидроциклом».

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ППррееддссееззооннннааяя ппооддггооттооввккаа
Перечень операций, выполняемых
при сезонном техническом обслу-
живании, приведен в Регламенте
технического обслуживания.
Убедитесь, что вы выполняете все
задачи, указанные в таблице ЕЕжжее--
ггоодднноо ииллии ччеерреезз 110000 ммооттооччаассоовв.

Предсезонное техническое обслу-
живание должно выполняться авто-
ризованным дилером Sea-Doo,
ремонтной мастерской или частным
лицом по вашему выбору.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Хотя и не обязательно, но рекомен-
дуется, чтобы авторизованный ди-
лер Sea-Doo выполнил
предсезонную подготовку техниче-
ского обслуживания одновременно
с заводской кампаний, касающейся
безопасности, выполняемой авто-
ризованным дилером Sea-Doo.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ВВллааддееллььццуу ггииддррооццииккллаа ррааззррее--
шшааееттссяя ссааммооссттоояяттееллььнноо ввыыппоолл--
нняяттьь ттооллььккоо ттее ооппееррааццииии,,
ккооттооррыыее ссппееццииааллььнноо ууккааззаанныы вв
РРееггллааммееннттее ттееххннииччеессккооггоо ообб--
ссллуужжиивваанниияя.. РРееккооммееннддууееттссяя ппее--
ррииооддииччеессккии ооббрраащщааттььссяя кк
ааввттооррииззооввааннннооммуу ддииллеерруу SSeeaa----
DDoooo ддлляя ооббссллуужжиивваанниияя ддррууггиихх
ааггррееггааттоовв ии ссииссттеемм ггииддррооццииккллаа,,
ннее ппррииввееддеенннныыхх вв ддаанннноомм
РРууккооввооддссттввее..

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ННееииссппррааввнныыее ддееттааллии ззааммеенняяййттее
ттооллььккоо ооррииггииннааллььнныыммии ддееттаалляя--
ммии ккооммппааннииии BBRRPP ллииббоо иихх ааннаа--
ллооггааммии,, ннаа ккооттооррыыее ииммееееттссяя
ссооооттввееттссттввууюющщееее ррааззрреешшееннииее..

ХРАНЕНИЕ И ПОДГОТОВКА К НАЧАЛУ СЕЗОНА
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККААЯЯ
ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ
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ИИДДЕЕННТТИИФФИИККААЦЦИИООННННЫЫЕЕ ННООММЕЕРРАА
Основные компоненты гидроцикла (двигатель и корпус) имеют разные се-
рийные номера. Эти номера могут потребоваться при оформлении заявки
на гарантийный ремонт или в случае хищения.

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыйй ннооммеерр
ккооррппууссаа
Табличка с идентификационным
номером корпуса (HIN) находится
на опорной площадке в кормовой
части гидроцикла.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Идентификационный номер корпуса

(ИНК)

Идентификационный номер корпу-
са состоит из 12 знаков:

YDV 12345 L
: 8 09

Модельный год

Год выпуска

Месяц выпуска
Серийный номер
(могут использоваться как
цифры, так и буквы)

Производитель

ИИддееннттииффииккааццииоонннныыйй ннооммеерр
ддввииггааттеелляя
Табличка с идентификационным
номером двигателя (ЕIN) располо-
жена в передней части двигателя.

ТТИИППООВВООЙЙ ВВААРРИИААННТТ
1. Идентификационный номер двигателя

(EIN)
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РРЧЧ DD..EE..SS..SS.. ККЛЛЮЮЧЧЕЕВВЫЫЕЕ
Данное устройство соответствует Разделу 15 Тома 47 Свода федеральных
нормативных актов США и лицензионным исключениям из Технических тре-
бований к радиоаппаратуре Министерства промышленности Канады.

Эксплуатация устройства предусматривает наличие следующих условий:
(1) данное устройство не может являться источником помех, но (2) может
быть подвержено любым помехам, в том числе тем, что могут привести к
нежелательной работе устройства.

Любое изменение или модификация оборудования, которая однозначно не
одобрена стороной, несущей ответственность за соответствие оборудова-
ния техническим стандартам, аннулирует право пользователя эксплуатиро-
вать данное оборудование.

Регистрационный номер Министерства промышленности Канады:
12006A-1001002222

Идентификационный номер Федеральной комиссии по связи США:
2ACER-1001002222

Мы, как сторона ответственная за обеспечение соответствия устройства
нормативным требованиям, заявляем, что обеспечение соответствия поло-
жениям директивы Совета Европы 2014/53/EU является нашей исключи-
тельной обязанностью. Директива предусматривает обеспечение
соответствия как основным, так и любым релевантным требованиям. Изде-
лие соответствует требованиям следующих директив, гармонизированных
стандартов и нормативов:

Директива по радиооборудованию (RED) 2014/53/EU и гармонизированные
стандарты:

EN 300 330-2, EN 60950-1

Данное устройство соответствует требованиям части 15 правил Федераль-
ной комиссии связи США. Эксплуатация устройства предусматривает нали-
чие следующих условий: 1) устройство не должно создавать вредные
помехи; 2) устройство должно сохранять работоспособность при любых по-
мехах, в том числе способных привести к сбоям в работе.

Изменения или модификации, явно не утвержденные стороной, отвечаю-
щей за обеспечение соответствия нормативным требованиям, могут приве-
сти к потере владельцем права на дальнейшую эксплуатацию
оборудования.

Это устройство содержит не требующие лицензии передатчики/приемники,
которые соответствуют не требующим лицензирования спецификациям
RSS Министерства промышленности Канады. Эксплуатация устройства
предусматривает наличие следующих условий:
(1) данное устройство не должно создавать вредных помех.

(2) это устройство должно воспринимать любые помехи, включая те, что мо-
гут привести к его некорректной работе.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
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Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-
lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

РЧ D.E.S.S. КЛЮЧЕВЫЕ
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Директива по радиооборудованию
(RED)

2014/53/EU

Статья 3.1a Безопасность и здоровье
IEC 62368-1:2014

Статья 3.1b

Электромагнитная совместимость
CISPR 25:(2016); кондуктивное
излучение
CISPR 25:(2016); эмиссионное
излучение
ISO 11452-2 (2004); устойчивость к
излучаемому радиочастотному
электромагнитному полю

Статья 3.2
Эффективность использования
спектра
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-2)

РЧ D.E.S.S. КЛЮЧЕВЫЕ
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ННООРРММААТТИИВВННААЯЯ ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ
ММННООГГООФФУУННККЦЦИИООННААЛЛЬЬННООЙЙ ППРРИИББООРРННООЙЙ
ППААННЕЕЛЛИИ
ТТееххннииччеессккааяя ииннффооррммаацциияя
Передатчик:
– Рабочий диапазон частот BT:

2402 – 2480 МГц
– Версия BT: 4.2 (не BTLE)
– Выходная мощность BT: < 8,5

дБ/м

Приемник:
– Рабочий диапазон частот FM:

76–108 МГц

ППррооииззввооддииттеелльь ии ааддрреесс

Изготовитель:
– Robert Bosch LLC

Адрес:
– 38000 Hills Tech Drive,

Farmington Hills, MI 48331,
USA

Для отображения нормативной ин-
формации на цифровом дисплее
транспортного средства: На глав-
ной странице войдите в основное
меню и удерживайте джойстик на-
жатым больше 10 секунд.

ССШШАА ии ККааннааддаа
Данное устройство соответствует
Разделу 15 Тома 47 Свода феде-
ральных нормативных актов США и
лицензионным исключениям из Тех-
нических требований к радиоаппа-
ратуре Министерства
промышленности Канады. Эксплуа-
тация допускается при соблюдении
следующих двух условий:
(1) данное устройство не может
являться источником помех, но
(2) может быть подвержено любым
помехам, в том числе тем, что могут
привести к нежелательной работе
устройства.

Le présent appareil est conforme aux
CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de

licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accep-
ter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.

Изменения или модификации, явно
не утвержденные стороной, отве-
чающей за обеспечение соответ-
ствия нормативным требованиям,
могут привести к потере владель-
цем права на дальнейшую эксплуа-
тацию оборудования.

IC: 22868 - VDIBRHS01

Идентификационный номер Феде-
ральной комиссии по связи США:
2AMJS - VDIBRHS01

Радиочастотное излучение:

1. Оборудование соответствует ог-
раничениям радиочастотного
излучения FCC, установленным
для неконтролируемой среды.

2. Данное оборудование разре-
шается устанавливать и эк-
сплуатировать на расстоянии не
меньше 20 см от человека.

3. Антенну, используемую для это-
го передатчика, запрещается ус-
танавливать или
эксплуатировать с любыми дру-
гими антеннами или
передатчиками.

ММееккссииккаа
IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-121-SCT1-2009
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La operación de este equipo está
sujeta a las siguientes dos condicio-
nes: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia per-
judicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su
operación no deseada.

вв ББррааззииллииии

03473-18-04473

Este equipamento opera em caráter
secundário, isto é, não tem direito a
proteção contra interferência prejudi-
cial, mesmo de estações do mesmo ti-
po, e não pode causar interferência a
sistemas operando em caráter
primário.

ЯЯппоонниияя
Данное устройство признано соот-
ветствующим закону Японии о ра-

диооборудовании ( ) и закону
Японии о деловых телекоммуника-

циях ( ). Данное
устройство запрещено модифици-
ровать (в противном случае при-
своенный индекс стандарта станет
недействительным).

ННаа ттееррррииттооррииии ЕЕввррооппыы
ДДееккллаарраацциияя ссооооттввееттссттввиияя

Упрощенная декларация соответ-
ствия ЕС в соответствии с директи-
вой по радиооборудованию 2014/
53/ЕС

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan ðndes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse Knns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yKr að þráðlausi _arskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyKrlýsingarinnar er að Knna á ve{anginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen Knnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.

НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ
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ААУУДДИИООССИИССТТЕЕММАА PPRREEMMIIUUMM AAUUDDIIOO
Данное оборудование было проте-
стировано и подтвердило соответ-
ствие предельным значениям для
цифровых устройств Класса B, в со-
ответствии с Разделом 15 правил
Федеральной комиссии по связи
США. Эти предельные значения
предусмотрены для обеспечения
надлежащей защиты от вредных
помех в стационарной установке.

Это оборудование генерирует, ис-
пользует и может излучать радио-
частотную энергию. При установке
и использовании с нарушением ин-
струкций оно может вызывать вред-
ные помехи в радиосвязи. Однако
нет гарантий, что помехи возникнут
в конкретном варианте установки.

Если это оборудование вызывает
вредные помехи для приема радио-
сигналов и телевизионных сигна-
лов, что можно определить путем
выключения или включения обору-
дования, рекомендуется попробо-
вать устранить помехи, применив
один или несколько следующих
способов:
– Измените ориентацию или пере-

ставьте приемную антенну.
– Увеличьте расстояние между

оборудованием и приемником.
– Подсоедините оборудование к

розетке другой цепи, отличной
от той, к которой подключен
приемник.

– Обратитесь за помощью к диле-
ру или к опытному радио- или те-
левизионному мастеру.

Изменения или модификации, не
утвержденные компанией Mitek Cor-
poration, могут привести к отзыву
разрешения на использование это-
го оборудования. Данное устрой-
ство отвечает требованиям
Раздела 15 правил Федеральной
комиссии по связи США.

Эксплуатация устройства предус-
матривает наличие следующих
условий:

– (1) данное устройство не может
являться источником помех, но

– (2) может быть подвержено лю-
бым помехам, в том числе тем,
что могут привести к нежела-
тельной работе устройства.

Регистрационный номер Министер-
ства промышленности Канады:
2AAOY278003465

Идентификационный номер Феде-
ральной комиссии по связи США:
22793–278003464
L’émetteur/récepteur exempt de licen-
ce contenu dans le présent appareil
est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économi-
que Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions
suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage;

(2) l'appareil doit accepter tout brouil-
lage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en com-
promettre le fonctionnement.

Директива по радиооборудованию
(RED) 2014/53/EU и гармонизиро-
ванные стандарты:
– ETSI EN 300 328 V2.1.1

(2016-11)
– ETSI EN301 489-1 V2.1.1

(2017-02)
– ETSI EN301 489-17 V3.1.1

(2017-02)
– EN 62479:2010
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ОО ВВЫЫХХЛЛООППЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ
ООттввееттссттввееннннооссттьь
ппррооииззввооддииттеелляя
Начиная с 1999 модельного года,
производители двигателей для вод-
но-моторных судов должны опреде-
лять уровень выброса вредных
веществ для каждого семейства
двигателей и производить сертифи-
кацию изделий в Агентстве по охра-
не окружающей среды (ЕРА) США.
В табличке контроля выбросов дол-
жен быть указан уровень выбросов
вредных веществ и технические ха-
рактеристики двигателя. Табличка
прикрепляется к каждому судну
на заводе-изготовителе.

ООттввееттссттввееннннооссттьь ддииллеерраа
При проведении технического об-
служивания гидроцикла Sea-Doo,
начиная с 1999 модельного года,
на котором имеется табличка контр-
оля выбросов, все регулируемые
параметры должны находиться
в пределах, указанных в техниче-
ских характеристиках двигателя.

Работы по ремонту или замене де-
талей и узлов системы снижения
токсичности выхлопа должны про-
изводиться в строгом соответствии
с требованиями сертификационных
стандартов к уровню выделения
вредных веществ в атмосферу.

Дилер не имеет права вносить в
конструкцию двигателя изменения,
которые увеличивают его мощность
и способствуют повышению уровня
вредных веществ, выбрасываемых
в атмосферу сверх норм, указанных
в спецификациях предприятия
изготовителя.

Исключение составляют измене-
ния, предусмотренные предприя-
тием-изготовителем, например,
регулировки некоторых систем в за-
висимости от высоты местности
над уровнем моря.

ООттввееттссттввееннннооссттьь
ввллааддееллььццаа
Для поддержания установленного
уровня вредных выбросов владе-
лец/водитель должны соблюдать
график проведения технического
обслуживания двигателя.

Владелец/водитель не должны вно-
сить и позволять кому-либо вносить
такие изменения в конструкцию
двигателя, которые влияют на мощ-
ность или приводят к превышению
уровня вредных выбросов.

ННооррммааттииввыы EEPPAA
Начиная с 1999 модельного года,
все модели гидроциклов Sea-Doo,
изготовленные компанией BRP,
сертифицированы EPA и признаны
соответствующими требованиям,
предъявляемым к новым двигате-
лям для гидроциклов в части, ка-
сающейся уровня загрязнения
атмосферы выхлопными газами.
Признание двигателя пригодным к
эксплуатации по экологическим по-
казателям зависит от ряда завод-
ских регулировок. В связи с этим
необходимо строго соблюдать ре-
гламент и порядок обслуживания,
установленные
предприятием-изготовителем.

Информация, приведенная выше,
носит общий характер и не являет-
ся полным перечнем правил и норм,
которые входят в требования EPA в
отношении вредных выбросов дви-
гателей водно-моторных транспорт-
ных средств. Для получения более
подробной информации на эту тему
вы можете обратиться по следую-
щему адресу:

U. S. Environmental Protection
Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA
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ВВЕЕББ--ССААЙЙТТ EEPPAA::
www.epa.gov/otaq

ССииссттееммаа ууллааввллиивваанниияя
ппаарроовв ттооппллиивваа
Начиная с 2018 модельного года,
гидроциклы, продаваемые в штате
Калифорния сертифицируются на
соответствие действующим в Кали-
форнии нормативным требованиям
в отношении выделения паров то-
плива для морских судов с двигате-
лями с искровым зажиганием
Калифорнийского совета воздуш-
ных ресурсов (13 CCR 2850 - 2869)
Эти модели оснащаются системой
улавливания паров топлива, вклю-
чающей в себя топливный бак с
низкой проницаемостью (LPFT), то-
пливную магистраль с низкой про-
ницаемостью (LPFL) и клапан
сброса давления (PRV).

ИНФОРМАЦИЯ О ВЫХЛОПЕ ДВИГАТЕЛЯ
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ EEAACC

Зарезервировано для декларации 

соответствия нормам ЕВРАЗЭС, 

поставьте отметки, где это необходимо
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ДДЕЕККЛЛААРРААЦЦИИЯЯ ССООООТТВВЕЕТТССТТВВИИЯЯ EECC

565 de la Montagne Street

Valcourt (Québec) J0E 2L0

Canada

Декларация соответствия гидроциклов Sea-Doo 

требованиям директивы 2013/53/EU

Изготовитель: Bombardier Recreational Products Inc.
Адрес: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Тип двигателя:
2-тактный      , 4-тактный  

Тип топлива: Бензин:      , Дизель:  

ISO 13590:2003,
ISO 10087:2019

EN 55012:2007/A1:2009,
EN 61000-6-1:2007

ISO 18854:2015

ISO 14509-1:2008

Дизайн и конструкция

Выбросы вредных веществ

Шумовое воздействие

Электромагнитная совместимость

Уполномоченный орган по оценке уровня шума:
Interational Marine Certification Institute

Адрес: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.
Идентификационный номер: 0609

Модуль оценки конструкции: A      , шумовое воздействие: Aa/A1      , выбросы вредных веществ: B+C  

Применяются другие директивы сообщества: RED 2014/53/EU (EN 300 330-2, EN 60950-1) , EMC 2014/30/EU 

Уполномоченный орган по оценке уровня выбросов вредных веществ:
International Marine Certification Institute

Адрес: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgium.
Идентификационный номер: 0609

Авторизованный Представитель: BRP EUROPE N.V.
Адрес: Skaldenstraat 125, Gent, 9042, Belgium

Категория конструкции судна: C      , D  

Зарегистрированные товарные знаки судов: Sea-Doo

Модель гидроцикла Sea-Doo Водометный движитель Сертификат 
соответствия по 

выбросам вредных 
веществ

Рабочий 
объем 

двигателя 
(см3)

Номиналь
ная 

мощность 
(кВт)

# на 
одну

Длина 
корпуса

Ширина 
корпуса

Сертификат 
соответствия по 

шумовому 
воздействию

FishPro SCOUT 130

FishPro SPORT 170

FishPro TROPHY 170

GTI 130

GTI 90

GTI SE 130

GTI SE 170

GTR 230

GTX 170

GTX 230

GTX Limited 300

GTX PRO 130

RXP-X RS 300

RXT-X RS 300

Двухместный SPARK

Двухместный SPARK

Двухместный SPARK TRIXX

Трехместный SPARK

Трехместный SPARK IBR

Трехместный SPARK TRIXX

WAKE 170

WAKE PRO 230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 900 ACE-60

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP004

EXBORP009

EXBORP009

EXBORP010

EXBORP009

EXBORP010

EXBORP006

EXBORP009

EXBORP006

EXBORP006

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP009

EXBORP010

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

899,3

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

1630,5

1630,5

3,27

3,64

3,64

3,27

3,27

3,27

3,27

3,27

3,35

3,35

3,35

3,35

3,27

3,35

2,77

2,77

2,77

3,02

3,02

3,02

3,27

3,35

1,23

1,25

1,25

1,23

1,23

1,23

1,23

1,23

1,25

1,25

1,25

1,25

1,22

1,25

1,17

1,17

1,17

1,18

1,18

1,18

1,23

1,25

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2

3

2

2

2

3

3

3

3

3

100

125,03

125,03

100

66,19

100

125,03

169,16

125,03

169,16

217

100

217

217

44,13

66,19

66,19

66,19

66,19

66,19

125,03

169,16

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP015

SDBORP013

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP010

SDBORP014

SDBORP013

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность производителя гидроцикла. От имени вышеуказанного 

производителя гидроциклов я заявляю, что упомянутые выше модели гидроциклов и двигатели 2022 модельного года, имеющие маркировку  CE , 

полностью указанным образом соответствуют всем применимым требованиям и соответствуют типу, для которого был выдан (-ы) указанный EU 

сертификат (-ы).

Подпись и должность:  Директор по развитию продуктов Sea-Doo

Дата (год/месяц/день):  2021/04/29, Валькурт, Квебек, Канада

Имя и функции:  Martin Lachance

29 апреля 2021 г.

Martin Lachance 
(29 апреля 2021 г., 22:22 EDT)
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККИИЕЕ
ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ
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ТТЕЕХХННИИЧЧЕЕССККИИЕЕ ДДААННННЫЫЕЕ
Двигатели Rotax 1630 ACE — 170, Rotax 1630 ACE— 230 и 1630 ACE— 300

ДДввииггааттеелляя

Тип двигателя
4-тактный, с верхним

расположением
распределительного вала и
верхними клапанами (SOHC)

Заявленная
мощность(1)

Rotax 1630 ACE - 170 125,03 кВт при 8000 об/мин

Rotax 1630 ACE - 230 169,16 кВт при 8000 об/мин

Rotax 1630 ACE - 300 217 кВт при 8000 об/мин

Впуск
Rotax 1630 ACE - 170 Без нагнетателя

Rotax 1630 ACE - 230
Rotax 1630 ACE - 300

С нагнетателем и
интеркулером

Количество цилиндров 3

Количество клапанов
12 клапанов с

гидрокомпенсаторами (не
требуют регулировки)

Диаметр цилиндра 100 мм (3,9 в дюймах)

Ход поршня 69,2 мм (2,7 в дюймах)

Рабочий объём 1630,5 см³ (99,5 дюймов³)

Степень
сжатия

Rotax 1630 ACE - 170 11:1

Rotax 1630 ACE - 230 8,3:1

Rotax 1630 ACE - 300 8,45:1

(1) Заявленная мощность в соответствии с ISO 8665 на приводном валу.

ССииссттееммаа ссммааззккии

Моторное масло

Рекомендуемое
масло

См. подраздел
Рекомендуемое моторное

масло в разделе Процедуры
технического обслуживания

данного руководства

Объем

3 л(3,2 в квартах (жидк.,
США)) Замена масла и

фильтра
Всего 5 л(5,3 в квартах (жидк.,

США))
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ССииссттееммаа ооххллаажжддеенниияя

Тип Система охлаждения с
замкнутым контуром

Охлаждающая жидкость

См. подраздел
Рекомендуемая

охлаждающая жидкость в
разделе Процедуры

технического обслуживания
данного руководства

Объем системы охлаждения Всего 5,4 л (5,7 в квартах
(жидк. США))

ССииссттееммаа ппооддааччии ттооппллиивваа

Тип

Распределенный впрыск
топлива с интеллектуальной

системой управления
дроссельной заслонкой (iTC).

Единая дроссельная
заслонка (60 мм) с приводом

Расход
топлива

Тип

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

Неэтилированный бензин
марки "Регуляр"

Rotax 1630 ACE -
300

Неэтилированный бензин
марки Премиум

Реко
мендо
ван
ное
октано
вое
число

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

87 ((RON + MON)/2) в
Северной Америке

91 (RON) E10 за пределами
Северной Америки

Rotax 1630 ACE -
300

91 ((RON + MON)/2) в
Северной Америке

95 (RON) E10 за пределами
Северной Америки

Объем топливного бака (включая
резервный запас)

70 л (18,5 в галлонах (жидк.,
США))

ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

Тип системы зажигания Индуктивная (IDI)

Аккумуляторная батарея 12 В, 18 А•ч

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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ЭЭллееккттррооооббооррууддооввааннииее

Свеча
зажигания

Произ
води
тель,
тип

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

NGK, DCPR8E с твердым
электродом или аналогичные

Rotax 1630 ACE -
300

NGK, KR9C-G с твердым
электродом или аналогичные

Меж
элек
трод
ный
зазор,
мм

Rotax 1630 ACE -
170
Rotax 1630 ACE -
230

0,80–0,90 мм (0,031–0,035 в
дюймах)

Rotax 1630 ACE -
300

0,70–0,80 мм (0,028–0,031 в
дюймах)

ДДввиижжииттеелльь

Водомет Тип Осевого типа,
одноступенчатый

Приводной вал Тип соединения Прямой привод, шлицевое
соединение

ССииссттееммыы IIBBRR ии VVTTSS

Система VTS
С электронным управлением,
кнопки управления VTS на

руле

ММаассссаа ии ггррууззооппооддъъееммннооссттьь

Сухая масса, кг

GTX
170 352 кг (776 в фунтах)

GTX
230 365 кг (805 фунтов)

GTX
Limited
300

371 кг (819 фунтов)

RXT-X
300 376 кг (829 в фунтах)

Wake
Pro 230 376 кг (829 в фунтах)

Количество седоков (включая водителя) 3

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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ММаассссаа ии ггррууззооппооддъъееммннооссттьь

Допустимая нагрузка (пассажиры и груз) 272 кг (600 в фунтах)

Объем багажного отделения, л 98,9 л (26,1 в галлонах (жидк.,
США))

ГГААББААРРИИТТННЫЫЕЕ РРААЗЗММЕЕРРЫЫ

Общая длина 345,1 см (135,9 в дюймах)

Общая ширина 125,5 см (49,4 в дюймах)

Общая высота

RXT-X
300 114,7 см (45,2 в дюймах)

Все
прочие
модели

113,8 см (44,8 в дюймах)

УУччееббнныыее ппооссооббиияя

Материал импеллера Нержавеющая сталь

Корпус импеллера Алюминий/алюминий

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Компания BRP оставляет за собой право вносить любые изменения в кон-
струкцию, технические характеристики и комплектацию выпускаемой про-
дукции без каких-либо обязательств произвести аналогичные изменения на
ранее выпущенных изделиях.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ



178

Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
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УУССТТРРААННЕЕННИИЕЕ
ННЕЕИИССППРРААВВННООССТТЕЕЙЙ
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РРЕЕККООММЕЕННДДААЦЦИИИИ ППОО УУССТТРРААННЕЕННИИЮЮ
ННЕЕИИССППРРААВВННООССТТЕЕЙЙ
ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ ЗЗААППУУССККААЕЕТТССЯЯ

1. ООттссооееддииннеенн шшннуурр ббееззооппаассннооссттии..
– Нажмите кнопку запуска/остановки двигателя.
– Установите колпачок шнура безопасности на выключатель в

течение 5 секунд после нажатия кнопки запуска/остановки
двигателя.

– Нажмите кнопку запуска/остановки двигателя.
2. ССииссттееммаа ЕЕССММ ннее рраассппооззннааеетт ккллюючч DD..EE..SS..SS..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.
3. ППееррееггоорреелл ппррееддооххррааннииттеелльь:: ггллааввнныыйй,, ссттааррттеерраа ииллии ббллооккаа ЕЕССММ..

– Проверьте проводку, затем замените предохранитель(-и).
4. РРааззрряяжжееннаа ааккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ООССТТООРРООЖЖННОО
ННее ззаарряяжжааййттее ааккккууммуулляяттооррннууюю ббааттааррееюю,, ууссттааннооввллееннннууюю ннаа ггииддрроо--
ццииккллее.. ЭЭллееккттррооллиитт —— яяддооввииттооее ии ооппаассннооее ввеещщеессттввоо.. ИИззббееггааййттее ееггоо
ппооппааддаанниияя вв ггллааззаа,, ннаа ккоожжуу ии ооддеежжддуу..

5. ООссллааббллеенныы ииллии ккооррррооддиирроовваанныы ккооннттааккттыы ааккккууммуулляяттооррнноойй
ббааттааррееии.. ННееннааддеежжннооее ээллееккттррииччеессккооее ссооееддииннееннииее сс ««ммаассссоойй»»..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

6. ДДввииггааттеелльь ззааллиитт ввооддоойй..
– См. главу Затопление двигателя в разделе Специальные

процедуры.
7. ННееииссппррааввннооссттьь ддааттччииккаа ииллии ЕЕССММ..

– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную
мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

8. ЗЗааккллииннииввааннииее ввооддооммееттаа..
– Попытайтесь очистить. В противном случае обратитесь к

авторизованному дилеру Sea-Doo.
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ККООЛЛЕЕННЧЧААТТЫЫЙЙ ВВААЛЛ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ ППРРООВВООРРААЧЧИИВВААЕЕТТССЯЯ ММЕЕДДЛЛЕЕННННОО

1. ООссллааббллеенныы ккллееммммыы ааккккууммуулляяттооррнноойй ббааттааррееии..
– Проверьте/очистите/протяните.

2. ААккккууммуулляяттооррннааяя ббааттааррееяя ррааззрряяжжееннаа ииллии ннееииссппррааввннаа..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

3. ИИззнноошшеенн ссттааррттеерр..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ВВААЛЛ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ ВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ННООРРММААЛЛЬЬННОО,, ННОО ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ
ЗЗААППУУССККААЕЕТТССЯЯ

1. ООттссууттссттввииее ттооппллиивваа ииллии вв ттооппллииввее ссооддеерржжииттссяя ввооддаа..
– Заправить. Слейте и заправьте бак свежим топливом.

2. ЗЗааггрряяззннеенныы//ннееииссппррааввнныы ссввееччии ззаажжииггаанниияя..
– Замените.

3. ППееррееггооррееввшшиийй ппррееддооххррааннииттеелльь..
– Проверьте проводку, затем замените предохранитель(-и).

4. ДДввииггааттеелльь ззааллиитт ввооддоойй..
– См. главу Затопление двигателя в разделе Специальные

процедуры.
5. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллёённ ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт

ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

6. ННееииссппррааввеенн ттооппллииввнныыйй ннаассоосс..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ППРРООППУУССККИИ ВВССППЫЫШШЕЕКК ВВ ЦЦИИЛЛИИННДДРРААХХ,, ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ РРААББООТТААЕЕТТ СС
ППЕЕРРЕЕББООЯЯММИИ

1. ЗЗааггрряяззннеенныы//ннееииссппррааввнныы//ииззнноошшеенныы ссввееччии ззаажжииггаанниияя..
– Замените.

2. ТТооппллииввоо:: ННииззккиийй ууррооввеенньь ттооппллиивваа,, ннеессввеежжееее ттооппллииввоо ииллии
ппооппааддааннииее ввооддыы вв ттооппллииввоо..
– Слейте и/или залейте топливо.

3. ННееииссппррааввннаа ккааттуушшккаа((--ии)) ззаажжииггаанниияя..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

4. ЗЗаассоорреенныы ффооррссууннккии..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

5. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллёённ ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт
ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел Система мониторинга.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ДДЫЫММЛЛЕЕННИИЕЕ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

1. ССллиишшккоомм ввыыссооккиийй ууррооввеенньь ммаассллаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

2. ВВооддаа вв ддввииггааттееллее,, ууттееччккаа ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии,, ппоовврреежжддееннииее
ппррооккллааддккии ггооллооввккии ццииллииннддрроовв..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

3. ВВннууттррееннннииее ппоовврреежжддеенниияя ддввииггааттеелляя..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

ППЕЕРРЕЕГГРРЕЕВВ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ

1. ЗЗаассоорреенн ккооннттуурр ооххллаажжддеенниияя ссииссттееммыы ввыыппууссккаа..
– Промойте контур охлаждения системы выпуска.

2. ССллиишшккоомм ннииззккиийй ууррооввеенньь ооххллаажжддааюющщеейй жжииддккооссттии..
– См. раздел Операции технического обслуживания

3. ННаа ппррооммыыввооччнноомм шшттууццееррее ооссттааввллеенн ббыыссттррооссъъееммнныыйй ааддааппттеерр..
– Снимите адаптер со штуцера. Если неисправность продолжает

проявляться обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в
ремонтную мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ППЛЛООХХААЯЯ ППРРИИЕЕММИИССТТООССТТЬЬ ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЯЯ//ДДВВИИГГААТТЕЕЛЛЬЬ ННЕЕ
РРААЗЗВВИИВВААЕЕТТ ММААККССИИММААЛЛЬЬННУУЮЮММООЩЩННООССТТЬЬ

1. ИИссппооллььззууееттссяя ууччееббнныыйй ккллюючч..
– Используйте обычный ключ.

2. ННее ввккллююччеенн ссппооррттииввнныыйй рреежжиимм..
– Включите спортивный режим.

3. ЗЗаассоорреенноо ввххооддннооее ооттввееррссттииее ввооддооммееттаа..
– Очистите. См. главу Очистка входного отверстия и импеллера

водомета в разделе Специальные процедуры.
4. ППоовврреежжддеенн ииммппееллллеерр ииллии ииззнноошшеенноо ссммееннннооее ккооллььццоо..

– Замените. Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

5. ППооввыышшеенннныыйй ууррооввеенньь ммаассллаа..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

6. ССллааббааяя ииссккрраа..
– См. «ПРОПУСК ЗАЖИГАНИЯ, ДВИГАТЕЛЬ РАБОТАЕТ С

ПЕРЕБОЯМИ».
7. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллёённ ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт

ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел Система мониторинга.

8. ЗЗаассоорреенныы ффооррссууннккии..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

9. ННииззккооее ддааввллееннииее вв ттооппллииввнноойй ссииссттееммее..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную

мастерскую или к частному лицу по вашему выбору для
выполнения обслуживания, ремонта или замены. Для
ознакомления с информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране окружающей среды США.

10.ВВооддаа вв ттооппллииввее..
– Слейте и замените топливо.

11.ППоовврреежжддееннииее ддввииггааттеелляя ввссллееддссттввииее ппооппааддаанниияя ввооддыы..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ ННЕЕ РРААЗЗВВИИВВААЕЕТТ ММААККССИИММААЛЛЬЬННУУЮЮ ССККООРРООССТТЬЬ

1. ЗЗаассоорреенноо ввххооддннооее ооттввееррссттииее ввооддооммееттаа..
– Очистите. См. главу Очистка входного отверстия и импеллера

водомета в разделе Специальные процедуры.
2. ППоовврреежжддеенн ииммппееллллеерр ииллии ииззнноошшеенноо ссммееннннооее ккооллььццоо..

– Замените. Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру
Sea-Doo.

3. ССииссттееммоойй ууппррааввллеенниияя ддввииггааттееллеемм ооппррееддееллёённ ккоодд оошшииббккии ((ггоорриитт
ллааммппаа CCHHEECCKK EENNGGIINNEE))..
– См. раздел Система мониторинга.

ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ ООССТТААЕЕТТССЯЯ ННАА ННЕЕЙЙТТРРААЛЛИИ ППООССЛЛЕЕ ИИССППООЛЛЬЬЗЗООВВААННИИЯЯ
РРЫЫЧЧААГГАА УУППРРААВВЛЛЕЕННИИЯЯ ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR

1. ООттрраажжааттеелльь ссииссттееммыы iiBBRR ооссттааееттссяя вв ннееййттррааллььнноомм ппооллоожжееннииии..
– Отпустите рычаг дроссельной заслонки, чтобы двигатель работал

на холостых оборотах.

ООТТРРААЖЖААТТЕЕЛЛЬЬ ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR ННЕЕ ВВООЗЗВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ВВ
ННЕЕЙЙТТРРААЛЛЬЬННООЕЕ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ((ссввееттииттссяя ллааммппаа iiBBRR))

1. ООттрраажжааттеелльь ссииссттееммыы iiBBRR ззааккллииннеенн иинноорроодднныыммии ппррееддммееттааммии..
– Очистите и проверьте состояние отражателя iBR и сопла

водомета.
2. ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы iiBBRR..

– Снимите шнур безопасности, подождите несколько минут,
установите ключ на место и убедитесь, что лампа iBR не горит, что
свидетельствует о сбросе кода ошибки.

– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo, если ошибка
присутствует или часто повторяется.

ООТТРРААЖЖААТТЕЕЛЛЬЬ ССИИССТТЕЕММЫЫ iiBBRR ННЕЕ ВВООЗЗВВРРААЩЩААЕЕТТССЯЯ ВВ
ННЕЕЙЙТТРРААЛЛЬЬННООЕЕ ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ((ллааммппаа iiBBRR ннее ссввееттииттссяя))

1. РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии ооттппуущщеенн ннее ппооллннооссттььюю..
– Полностью отпустите рычаг дроссельной заслонки, чтобы

отражатель iBR вернулся в нейтральное положение.
2. РРыыччаагг ддррооссссееллььнноойй ззаассллооннккии ннее ввооззвврраащщааееттссяя вв ннааччааллььннооее

ппооллоожжееннииее,, ккооггддаа оонн ппооллннооссттььюю ооттппуущщеенн..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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РРААББООТТАА ВВООДДООММЁЁТТННООГГОО ДДВВИИЖЖИИТТЕЕЛЛЯЯ ССООППРРООВВООЖЖДДААЕЕТТССЯЯ
ННЕЕННООРРММААЛЛЬЬННЫЫММШШУУММООММ

1. ННааммааттыыввааннииее ввооддооррооссллеейй ннаа ииммппееллллеерр,, ииммппееллллеерр ззааббиитт
ммууссоорроомм..
– Очистите. См. главу Очистка входного отверстия и импеллера

водомета в разделе Специальные процедуры.
– Проверьте состояние.

2. ППоовврреежжддееннииее ввааллаа ииммппееллллеерраа ииллии ппррииввооддннооггоо ввааллаа..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

3. ЗЗааееддааннииее ппооддшшииппннииккаа ввссллееддссттввииее ппооппааддаанниияя ввооддыы..
– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ВВООДДАА ВВОО ВВННУУТТРРЕЕННННЕЕЙЙ ППООЛЛООССТТИИ ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛАА

1. ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы ооттккааччккии ввооддыы..
– Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo для проверки

системы откачки воды.
2. ННаарруушшееннииее ггееррммееттииччннооссттии ссииссттееммыы ввыыппууссккаа..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.
3. ИИззнноошшеенноо ууггллееррооддннооее ккооллььццоо ннаа ппррииввоодднноомм ввааллуу..

– Обратитесь за помощью к авторизованному дилеру Sea-Doo.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ССИИССТТЕЕММАА ММООННИИТТООРРИИННГГАА
Система мониторинга наблюдает
за работой электронных компонен-
тов системы управления двигате-
лем EMS, iBR и других компонентов
электрооборудования. При возни-
кновении неисправности система
выводит на дисплей информацион-
ного центра соответствующее сооб-
щение и/или подает звуковой
сигнал.

Так же возможна запись кода
неисправности.

При возникновении незначительной
или кратковременной неисправно-
сти текстовое сообщение и звуко-
вой сигнал снимаются
автоматически, если эта неисправ-
ность больше не появляется.

Иногда достаточно отпустить рычаг
дросселя и перевести двигатель на
холостые обороты, чтобы восстано-
вить нормальный режим работы.
Можно также попробовать отсоеди-
нить и вновь подсоединить шнур
безопасности.

Система по-разному реагирует на
разные виды неисправностей. При
возникновении некоторых неис-
правностей двигатель не может
быть запущен. В других случаях
двигатель будет функционировать
в аварийном режиме (с пониженной
частотой вращения коленчатого
вала).

Для ознакомления с информацией
о гарантийных рекламациях при
возникновении неисправностей см.
представленную здесь Гарантию по
нормативам токсичности отрабо-
тавших газов агентства по охране
окружающей среды США.

ККооддыы ннееииссппррааввннооссттеейй
При возникновении неисправности
возможно сохранение цифрового
кода ошибки, в зависимости от типа
ошибки и системы гидроцикла.

Эти коды ошибок используются ав-
торизованными дилерами Sea-Doo
при диагностике систем гидроцикла
и сравниваются со списком кодов
ошибок.

Коды ошибок можно просмотреть
на дисплее многофункционального
информационного центра, но эта
возможность существует, только
если ошибка ещё активна.

Если код ошибки активен, водитель
может увидеть его на многофунк-
циональном информационном цен-
тре. Затем водитель может
связаться с авторизованным диле-
ром Sea-Doo, чтобы узнать свои
дальнейшие действия. Дилер посо-
ветует, какие меры предпринять,
чтобы устранить неполадку, или
прекратить использование гидро-
цикла и доставить его дилеру для
ремонта.

ООттооббрраажжееннииее ккооддоовв
ннееииссппррааввннооссттеейй
Выберите пункт CCOODDEESS («КОДЫ»).
Если во время вашего катания по-
явился какой-либо код неисправно-
сти, в меню настроек будет
доступно меню CODES («КОДЫ»).
Нажмите OK, чтобы увидеть список
неисправностей.

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
При обычных условиях катания мо-
гут появляться некоторые коды не-
исправностей. Прежде чем
обращаться к своему местному ди-
леру, удалите ключ, подождите 2
минуты, чтобы электрическая си-
стема отключилась, затем нажмите
кнопку запуска, чтобы активировать
электрическую систему. Это позво-
лит удалить появившиеся коды не-
исправностей, после чего в меню
CODES («КОДЫ») останутся только
активные коды.
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ССииггннааллььнныыее ллааммппыы ии ссооооббщщеенниияя ииннффооррммааццииооннннооггоо ццееннттрраа
Сигнальные лампы и сообщения информационного центра известят вас о
состоянии систем или возникновении неполадок.

Информацию об обычных световых индикаторах см. на соответствующем
цифровом дисплее.

ССииггннаалльь
нныыее ллааммппыы//

ззннааччоокк
((ВВККЛЛ))

ССооооббщщееннииее ннаа
ддииссппллееее ООппииссааннииее

LOW или HIGH
BATTERY
VOLTAGE

Низкое или высокое напряжение
бортовой сети.

HIGH
TEMPERATURE

Перегрев двигателя или системы
выпуска

CHECK ENGINE
или LIMP HOME

MODE

Проверьте двигатель
(незначительная неисправность,
требующая обслуживания) или
АВАРИЙНЫЙ РЕЖИМ (серьезная
неисправность двигателя)

LOW OIL
PRESSURE Низкое давление масла.

IBR MODULE
ERROR

Лампа включается в сочетании со
звуковым сигналом и сигнальной
лампой «ПРОВЕРЬ ДВИГАТЕЛЬ»:
неисправность системы iBR
(обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo)

_
Сигнальная лампа мигает:
неисправность системы iBR
(обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo)

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ССииггннаалльь
нныыее ллааммппыы//

ззннааччоокк
((ВВККЛЛ))

ССооооббщщееннииее ннаа
ддииссппллееее ООппииссааннииее

_

Контрольная лампа горит постоянно,
но звуковой сигнал не включается:
система iBR продолжает
функционировать, но требует
проверки у авторизованного дилера
Sea-Doo.

ССооооббщщееннииее ннаа ддииссппллееее

HIGH EXHAUST TEMPERATURE Высокая температура отработанных
газов

HIGH ENGINE TEMPERATURE
(ВЫСОКАЯ ТЕМПЕРАТУРА
ДВИГАТЕЛЯ)

Высокая температура двигателя

CHECK ENGINE
Неисправность систем двигателя или
необходимость проведения
технического обслуживания

LIMP HOME MODE
(АВАРИЙНЫЙ РЕЖИМ)

Обнаружена серьезная
неисправность, мощность двигателя
ограничена

FUEL SENSOR FAULT Неисправность датчика уровня
топлива

WATER TEMP SENSOR
DEFECTIVE

Проблема с датчиком температуры
воды. Датчик не отправляет
информацию о температуре воды.

IBR MODULE ERROR Неисправность системы iBR

MAINTENANCE REQUIRED
(ТРЕБУЕТСЯ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

Требуется техническое обслуживание
гидроцикла

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
РРааббооттаа ддввииггааттеелляя сс ннииззккиимм ддааввллееннииеемм ммооттооррннооггоо ммаассллаа ммоожжеетт ппррии--
ввеессттии кк ссееррььееззнныымм ппооллооммккаамм ддввииггааттеелляя..

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ККооддыы ззввууккооввыыхх ссииггннааллоовв
ЗЗввууккооввыыее ккооддыы ООппииссааннииее

Один длинный сигнал
(при подключении
шнура безопасности к
выключателю на
гидроцикле)

ППллооххооее ссооееддииннееннииее ссииссттееммыы DESS..
Заново присоедините колпачок шнура
безопасности к выключателю.

ННееппррааввииллььнныыйй ккллюючч DESS..
Используйте ключ DESS запрограммированный
для данного судна.

ННееииссппррааввнныыйй ккллюючч DESS..
Используйте другой шнур безопасности с
запрограммированным ключом DESS.

ННееииссппррааввнныыйй ввыыккллююччааттеелльь ооттссееччккии
ддввииггааттеелляя..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.

ННееппррааввииллььннааяя ррааббооттаа EECCMM ииллии ннееииссппррааввнныыйй
жжггуутт ээллееккттррооппррооввооддккии..Обратитесь к
авторизованному дилеру Sea-Doo, в ремонтную
мастерскую или к частному лицу по вашему
выбору для проведения обслуживания, ремонта
или замены. Для ознакомления с информацией о
гарантийных рекламациях см. представленную
здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США.

Сигнал
длительностью
2 секунды,
подаваемый с
интервалом
15 минут

ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы ууппррааввллеенниияя
ддввииггааттееллеемм..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для обслуживания, ремонта или
замены. Для ознакомления с информацией о
гарантийных рекламациях см. представленную
здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США.

ННееииссппррааввннооссттьь ссииссттееммыы iiBBRR..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.

Сигнал
длительностью 2
секунды,
подаваемый с
интервалом 10 минут

ННииззккиийй ууррооввеенньь ттооппллиивваа..
Заправьте топливный бак. При повторении
неисправности обратитесь к авторизованному
дилеру Sea-Doo.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ЗЗввууккооввыыее ккооддыы ООппииссааннииее

Звуковые сигналы
длительностью 2
секунды

ВВыыссооккааяя ттееммппееррааттуурраа ооххллаажжддааюющщеейй
жжииддккооссттии ддввииггааттеелляя..
См. п. Перегрев двигателя.

ННииззккооее ддааввллееннииее ммаассллаа..
Немедленно выключите двигатель. Проверьте
уровень масла и долейте, если требуется.
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для выполнения обслуживания,
ремонта или замены. Для ознакомления с
информацией о гарантийных рекламациях см.
представленную здесь Гарантию по нормативам
токсичности отработавших газов агентства по
охране окружающей среды США.

Непрерывный
звуковой сигнал
(перестает
раздаваться при
выключении
двигателя)

ВВыыссооккааяя ттееммппееррааттуурраа ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв..
Обратитесь к авторизованному дилеру Sea-Doo,
в ремонтную мастерскую или к частному лицу по
вашему выбору для обслуживания, ремонта или
замены. Для ознакомления с информацией о
гарантийных рекламациях см. представленную
здесь Гарантию по нормативам токсичности
отработавших газов агентства по охране
окружающей среды США.

УУВВЕЕДДООММЛЛЕЕННИИЕЕ
ППррии ннееппррееррыыввнноомм ззввууккооввоомм ссииггннааллее ссииссттееммыы ккооннттрроолляя,, ннееммееддллеенннноо
ввыыккллююччииттее ддввииггааттеелльь..

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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Эта страница намеренно оста-
влена пустой.

СИСТЕМА МОНИТОРИНГА
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ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ККООММППААННИИИИ BBRRPP ВВ ССШШАА ИИ
ККААННААДДЕЕ:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002222

11.. ООББЪЪЕЕММ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует, что ее
гидроциклы Sea-Doo 2022 модельного года, распространяемые уполномо-
ченными дилерами BRP (как определено ниже) на территории Соединен-
ных Штатов Америки (США) и Канады, не имеют дефектов материала или
производственных дефектов на срок и на условиях, описанных ниже. На-
стоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются действи-
тельными в случаях:

1. Гидроцикл Sea-Doo использовался, в том числе и предыдущим владель-
цем, для участия в гонках и других соревновательных мероприятия; или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла Sea--
Doo, которые неблагоприятно сказались на его эксплуатационных каче-
ствах, технических характеристиках или долговечности, или были
сделаны с целью изменения его первоначального функционального
назначения.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

22.. ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ННААССТТООЯЯЩЩААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТССЯЯ ИИ ППРРИИННИИММААЕЕТТССЯЯ ВВММЕЕССТТОО ЛЛЮЮ--
ББЫЫХХ ИИ ВВССЕЕХХ ППРРООЧЧИИХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ,, ППРРЯЯММОО ООГГООВВООРРЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ
ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЕЕММЫЫХХ,, ВВККЛЛЮЮЧЧААЯЯ ББЕЕЗЗ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЙЙ ГГААРРААННТТИИИИ
ППРРИИГГООДДННООССТТИИ ДДЛЛЯЯ ККООННККРРЕЕТТННЫЫХХ ЦЦЕЕЛЛЕЕЙЙ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДД--
РРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИСС--
ККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРААННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ЯЯВВННОО ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ
ГГААРРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРОО--
ССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ ИИ ККООССВВЕЕННННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДД--
ЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ ТТЕЕРРРРИИТТООРРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ
ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕНН--
ННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ППООЭЭТТООММУУ
ППРРИИВВЕЕДДЕЕННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ
ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО.. ДДААННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТ ВВААММ
ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА.. ККРРООММЕЕ ТТООГГОО,, ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ИИ ДДРРУУ--
ГГИИЕЕ ЮЮРРИИДДИИЧЧЕЕССККИИЕЕ ППРРААВВАА ВВ ЗЗААВВИИССИИММООССТТИИ ООТТ ШШТТААТТАА ИИЛЛИИ
ППРРООВВИИННЦЦИИИИ..

Дистрибьюторы, дилеры BRP или другие лица не уполномочены делать ка-
кие-либо заявления или утверждения или давать гарантии в отношении из-
делия, кроме тех, которые содержатся в данной ограниченной гарантии. В
противном случае подобные заявления, утверждения или гарантии не бу-
дут иметь исковую силу против BRP. Компания BRP оставляет за собой
право вносить изменения в данную ограниченную гарантию в любое время,
при том понимании, что подобные изменения не будут изменять условия
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гарантии, применимые к продукции, продаваемой в период действия дан-
ной гарантии.

33.. ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Гарантийные обязательства компании BRP ни при каких обстоятельствах
не распространяются на нижеследующие случаи:
– Естественный износ узлов и деталей.
– Затраты на детали, смазочные материалы и работы, произведённые во

время технического обслуживания.
– Повреждения, вызванные несоблюдением указаний по надлежащему

техническому обслуживанию и/или хранению, как описано в руководстве
по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
не рекомендованных или не одобренных к применению деталей, а также
выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизованным дистри-
бьютором/дилером BRP;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия и нарушения правил эксплуатации изделия,
изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Повреждения в результате аварии, затопления, пожара, кражи, ванда-
лизма или любых иных форс-мажорных обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов.

– Повреждения от ржавчины, коррозии или воздействия погодных
условий;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Водные повреждения, обусловленные проникновением воды;
– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая

восстановление покрытия, ремонт вздутий и расслоений стеклопластика
из-за разбухания, вздутия или растрескивания; и

– Случайный или закономерный ущерб, связанный, но не ограниченный, с
буксировкой, хранением, телефонными вызовами, арендой, использова-
нием такси, выплатой кредитов и страховых взносов, потерей времени,
потерей дохода.

44.. ССРРООКК ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Настоящая гарантия действительна с (1) даты продажи первому владельцу
или с (2) даты начала эксплуатации (в зависимости от того, что наступит
раньше) и в течение следующего срока:

1. ДВЕНАДЦАТЬ (12) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦЕВ для частного
пользования.

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого по-
льзования. Гидроцикл считается находящимся в коммерческом обороте,
если в течение любого отрезка времени гарантийного срока он исполь-
зуется для получения дохода, выполнения какой-то работы или обеспе-
чения занятости. Кроме того, гидроцикл считается находящимся в
коммерческом обороте, если в течение любого отрезка времени
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гарантийного срока он носит на себе коммерческие наклейки или полу-
чает лицензию на коммерческое использование. Это минимальный га-
рантийный период, который может быть продлен посредством
применимой гарантийной программы стимулирования в зависимости от
конкретного случая.

3. За дополнительной информацией по компонентам выпускной системы
обратитесь к представленной здесь ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ТОК-
СИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ ОКРУ-
ЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США.

4. В случае гидроциклов Sea-Doo, выпущенных компанией BRP для прода-
жи в штате Калифорния или Нью-Йорке, изначально проданных рези-
денту или с гарантией впоследствии зарегистрированной на резидента
штата Калифорния или Нью-Йорка, также обратитесь к представленно-
му здесь положению о гарантии в отношении снижения токсичности ОГ
штата Калифорния и Нью-Йорка.

5. В случае гидроциклов Sea-Doo, выпущенных компанией BRP для прода-
жи в штате Калифорния, изначально проданных резиденту или с гаран-
тией впоследствии зарегистрированной на резидента штата
Калифорния, также обратитесь к представленному здесь ПОЛОЖЕНИЮ
О ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ СИСТЕМЫ УЛАВЛИВАНИЯ ПАРОВ ТО-
ПЛИВА ШТАТА КАЛИФОРНИЯ.

Ремонт или замена частей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию в рамках любой применимой гарантии не могут служить основа-
нием для продления срока гарантии.

55.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Данное ограниченное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в
случае выполнения ккаажжддооггоо из следующих условий:
– гидроцикл 2022 Sea-Doo, приобретен первым владельцем в новом, не-

использованном состоянии у дилера BRP, являющегося уполномочен-
ным продавцом продукции Sea-Doo в стране, где произведена покупка;

– необходимо выполнить процедуру предпоставочной проверки, указан-
ную BRP, задокументировать ее и подписать покупателем;

– гидроцикл 2022 Sea-Doo зарегистрирован авторизованным дилером
BRP в установленном порядке;

– гидроцикл 2022 Sea-Doo приобретен в стране (или содружестве стран)
проживания покупателя; и

– Обязательным условием признания действительности гарантийных обя-
зательств является регулярное прохождение снегоходом описанного в
настоящем Руководстве технического обслуживания. Компания BRP ос-
тавляет за собой право потребовать доказательства надлежащего ухо-
да и выполнения соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения хотя бы одного из приведенных выше условий BRP
не несет ответственности по гарантийным обязательствам перед любым
пользователем. Указанные ограничения вводятся для того, чтобы BRP име-
ла возможность гарантировать как безопасность использования своей про-
дукции, так и безопасность потребителей и других людей.
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66.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец обязан уведомить авторизованного
дилера BRP в течение трех (3) дней с момента появления дефекта и пред-
оставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность его отремонти-
ровать. Владелец также должен представить авторизованному дилеру BRP
доказательство приобретения изделия в новом, неиспользованном состоя-
нии и подписать заявку на ремонт/работы до начала ремонта. Все детали,
заменяемые в процессе гарантийного ремонта, переходят в собственность
компании BRP.

77.. ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В течение гарантийного срока BRP обязуется, по своему усмотрению, бес-
платно отремонтировать или заменить через авторизованного дилера BRP
любую подлинную деталь, в которой обнаружен дефект материала или из-
готовления, на подлинную деталь BRP при условии нормальной эксплуата-
ции и технического обслуживания гидроцикла в соответствии с данным
руководством. Нарушение условий гарантии не может являться основа-
нием для отмены или аннулирования продажи гидроцикла Sea-Doo
владельцу.

В случае необходимости выполнения обслуживания за пределами страны
продажи владелец обязан нести дополнительные расходы согласно мест-
ному законодательству, включая, помимо прочего следующее: плату за
провоз, страхование, налоги, лицензионные сборы, налог на импорт и все
другие виды материальных расходов, включая налоги, установленные пра-
вительством, региональными и районными органами власти и их террито-
риальными агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

88.. ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания BRP или авторизованный дистрибьютор/дилер Sea-Doo в
дополнение к координатам нового владельца получает доказательство то-
го, что прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием
другому лицу.

99.. ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией BRP рекомендует пытаться решать все вопросы через
дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или владельцем
компании-дилера BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
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компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе Кон-
тактная информация в настоящем руководстве по эксплуатации.



199

ГГААРРААННТТИИИИ ППОО ННООРРММААТТИИВВААММ ТТООККССИИЧЧННООССТТИИ
ООТТРРААББООТТААВВШШИИХХ ГГААЗЗООВВ ААГГЕЕННТТССТТВВАА ППОО
ООХХРРААННЕЕ ООККРРУУЖЖААЮЮЩЩЕЕЙЙ ССРРЕЕДДЫЫ ССШШАА
Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует первому и после-
дующим покупателем, что этот новый двигатель, включая все детали систе-
мы выпуска со снижением токсичности газов и испарительной системы,
соответствует двум требованиям:

1. Он сконструирован, произведен и оснащен в соответствии требованиям
40 CFR 1045 и 40 CFR 1060 (на момент продажи первому покупателю).

2. В нем нет дефектов материалов и производственных дефектов, которые
не отвечали бы требованиям 40 CFR 1045 и 40 CFR 1060.

При возникновении гарантийного случая компания BRP осуществляет ре-
монт или замену (на свой выбор) любых деталей и компонентов с дефектом
материалов или производственных дефектов, которые могут увеличить ток-
сичность выбросов двигателя в отношении регламентированного загряз-
няющего вещества в течение указанного гарантийного периода бесплатно
для владельца, включая затраты на диагностику и ремонт или замену дета-
лей выхлопной системы. Все дефективные детали, заменяемые в процессе
гарантийного ремонта, переходят в собственность компании BRP.

По всем рекламациям по гарантии на выбросы BRP ограничивает диагно-
стику и ремонт деталей выхлопной системы и разрешает их только автори-
зованным дилерам Sea-Doo. Исключением является необходимость
срочного ремонта позиции 2 следующего списка.

Будучи сертифицирующим производителем, BRP не отклоняет гарантий-
ных рекламаций на основании следующего:

1. Выполнение обслуживания и других работ BRP в авторизованных цен-
трах BRP.

2. Ремонт двигателя/оборудования, выполненный водителем для устране-
ния небезопасного аварийного состояния, относящегося к BRP, если во-
дитель пытается восстановить правильное состояние двигателя/
оборудования в кратчайшие сроки.

3. Любые действия и взаимодействия водителя, не связанные с гарантий-
ной рекламацией.

4. Обслуживание, выполненное чаще указанного BRP.
5. Все, относящееся к неисправностям BRP и соответствующей зоне

ответственности.
6. Использование широко доступного в зоне эксплуатации оборудования

топлива, если письменные инструкции BRP по обслуживанию не указы-
вают, что это топливо повредит систему снижения токсичности отрабо-
тавших газов, и если водитель не может легко найти другое подходящее
топливо. См. раздел информации об обслуживании и требования к то-
пливу в разделе «Топливо».

ППееррииоодд ддееййссттввиияя ггааррааннттииии ннаа ссииссттееммуу сснниижжеенниияя
ттооккссииччннооссттии ооттррааббооттааввшшиихх ггааззоовв
Гарантия, связанная с системой снижения токсичности отработавших газов,
действует в следующий период, что наступит первым:
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ЧЧаассыы ММеессяяццыы

Компоненты снижения токсичности
отработавших газов 175 30

Компоненты системы улавливания паров
топлива Н/Д 24

ККооммппооннееннттыы,, ннаа ккооттооррыыее рраассппррооссттрраанняяююттссяя ггааррааннттииййнныыее
ооббяяззааттееллььссттвваа
Гарантия на выхлопную систему со снижением токсичности отработавших
газов распространяется на все компоненты, неисправность которых приве-
дет к увеличению выброса двигателем регулируемого загрязняющего ве-
щества, включая следующие компоненты:

1. Компоненты выхлопной системы и детали двигателя, относящиеся к
следующим системам:
– Система подачи воздуха
– Топливная система
– Система зажигания
– Система рециркуляции отработавших газов

2. Следующие детали также считаются компонентами, связанными со сни-
жением токсичности отработавших газов:
– Устройства доочистки отработавших газов
– Клапаны вентиляции коленчатого вала
– Датчики
– Электронные блоки управления

3. Следующие детали также считаются компонентами, связанными с си-
стемой улавливания паров топлива:
– Топливный бак
– Крышка топливного бака
– Топливная магистраль
– Соединения топливной магистрали
– Хомуты*
– Клапаны сброса давления*
– Перепускные клапаны*
– Управляющие клапаны*
– Электронные управляющие устройства*
– Вакуумные регулирующие мембраны*
– Тросы управления*
– Механизмы управления*
– Клапаны продувки
– Шланги системы улавливания паров топлива
– Сепаратор паров/жидкости
– Адсорбер
– Кронштейны крепления фильтра

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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– Разъем продувочного отверстия карбюратора

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Позиции со * относятся к системе улавливания паров топлива.

4. Также компоненты, относящиеся к системе снижения токсичности газов,
включают все детали, единственной задачей которых является умень-
шение токсичности газов или неисправность которых увеличивает ток-
сичность газов без значительного ухудшения характеристик двигателя/
оборудования.

ООггррааннииччееннннооее ппррииммееннееннииее
Как сертифицирующий производитель BRP может отклонить гарантийные
рекламации, если причиной неисправности стало неправильное обслужива-
ние или эксплуатация владельцем или водителем, в случае происшествий,
за которые производитель не несет ответственности, и в случае форс-ма-
жора. Например, гарантия не распространяется на неисправности, прямо
вызванные плохим обращением водителя с двигателем/оборудованием
или с использованием водителем двигателя/оборудования образом, непре-
дусмотренным конструкцией. Такие случаи никаким образом не относятся к
производителю.

Если у Вас есть вопросы относительно Ваших гарантийных прав и области
ответственности или относительно названия и местоположения ближайше-
го уполномоченного дилера компании BRP, обратитесь в компанию BRP,
заполнив контактную форму заказчика на сайте www. brp. com или обрат-
итесь в компанию BRP по обычной почте по одному из адресов, приведен-
ных в разделе Свяжитесь с нами данного руководства, либо позвоните по
телефону 1-888-272-9222

ГАРАНТИИ ПО НОРМАТИВАМ ТОКСИЧНОСТИ ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ АГЕНТСТВА ПО ОХРАНЕ
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ США
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ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ШШТТААТТАА ККААЛЛИИФФООРРННИИЯЯ ОО
ГГААРРААННТТИИИИ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ ССИИССТТЕЕММЫЫ
ССННИИЖЖЕЕННИИЯЯ ВВЫЫББРРООССООВВ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ ВВЕЕЩЩЕЕССТТВВ
ВВаашшии ппрраавваа ии ооббяяззааннннооссттии вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Калифорнийский совет воздушных ресурсов рад объяснить вам условия га-
рантии в отношении системы улавливания паров топлива на вашем гидро-
цикле с искровым зажиганием 2022 модельного года. В Калифорнии новые
двигатели для гидроциклов с искровым зажиганием должны быть скон-
струированы, произведены и оснащены в соответствии с жесткими требо-
ваниями стандартов штата в отношении вредных выбросов. Компания
Bombardier Recreational Products Inc. должна гарантировать исправную ра-
боту системы улавливания паров топлива на вашем гидроцикле с искровым
зажиганием в течение указанного ниже периода времени при условии пра-
вильной эксплуатации и обслуживания вашего SIMW.

Ваша система контроля выбросов может включать в себя такие части, как:
адсорберы, карбюраторы, зажимы, разъемы, фильтры, крышки топливных
баков, топливные магистрали, топливные баки, клапаны, шланги для отво-
да паров и прочие связанные компоненты системы улавливания паров
топлива.

ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ППООККРРЫЫТТИИЕЕ ППРРООИИЗЗВВООДДИИТТЕЕЛЛЯЯ::
Гарантия на эту систему улавливания паров топлива действует в течение
двух лет. Если возникнет неисправность любой относящейся к системе ула-
вливания паров топлива детали вашего гидроцикла с искровым зажиганием
(SIMW), данная деталь будет отремонтирована или заменена компанией
Bombardier Recreational Products Inc.

ДЕТАЛИ, НА КОТОРЫЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ ПОКРЫТИЕ

1. Зажим(ы)*
2. Крышка топливного бака
3. Топливная магистраль
4. Фитинг(-и) топливной магистрали
5. Топливный бак
6. Клапан(-ы) сброса давления*
7. Шланг(-и) для отвода паров
8. Все прочие, не перечисленные здесь детали, которые могут влиять на

работу системы улавливания паров топлива

ППРРИИММЕЕЧЧААННИИЕЕ::
Позиции со * относятся к системе улавливания паров топлива.

ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА ВВ РРААММККААХХ ГГААРРААННТТИИИИ::
Являясь владельцем гидроцикла, вы несете ответственность за выполне-
ние необходимого технического обслуживания, указанного в руководстве
владельца. Компания Bombardier Recreational Products Inc. рекомендует
вам сохранять все квитанции о техническом обслуживании вашего гидро-
цикла с искровым зажиганием (SIMW), но Bombardier Recreational Products
Inc. не может отказать в гарантии исключительно по причине отсутствия та-
ких квитанций.
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Являясь владельцем гидроцикла с искровым зажиганием (SIMW), вы также
должны знать что компания Bombardier Recreational Products Inc. может от-
казать в гарантийном обслуживании, если неисправность гидроцикла или
его детали возникла по причине неправильной эксплуатации и обслужива-
ния или неодобренных изменений.

Вы также несете ответственность за то, чтобы как можно скорее доставить
свой гидроцикл с искровым зажиганием (SIMW) в дилерский или сервисный
центр компании Bombardier Recreational Products Inc. после возникновения
проблемы. Гарантийный ремонт должен выполняться в разумные сроки, не
более 30 календарных дней. Если у вас есть вопросы в отношении гаран-
тийного покрытия, обратитесь в Bombardier Recreational Products по теле-
фону 1-888-272-9222.

ПОЛОЖЕНИЕ ШТАТА КАЛИФОРНИЯ О ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ СИСТЕМЫ СНИЖЕНИЯ ВЫБРОСОВ
ВРЕДНЫХ ВЕЩЕСТВ
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ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЕЕ ШШТТААТТООВВ ККААЛЛИИФФООРРННИИЯЯ ИИ
ННЬЬЮЮ--ЙЙООРРКК ОО ГГААРРААННТТИИИИ ВВ ООТТННООШШЕЕННИИИИ
ССИИССТТЕЕММЫЫ ССННИИЖЖЕЕННИИЯЯ ВВЫЫББРРООССООВВ ВВРРЕЕДДННЫЫХХ
ВВЕЕЩЩЕЕССТТВВ ННАА ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛААХХ SSEEAA--DDOOOO 22002222
ММООДДЕЕЛЛЬЬННООГГОО ГГООДДАА..
ВВаашшии ппрраавваа ии ооббяяззааннннооссттии вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Калифорнийский совет воздушных ресурсов, Департамент охраны окру-
жающей среды штата Нью-Йорк и компания Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. («BRP») рады объяснить вам условия гарантии в отношении
системы снижения выбросов вредных веществ для вашего гидроцикла
Sea-Doo 2022 модельного года. В Калифорнии и Нью-Йорке новые двигате-
ли для гидроциклов должны быть сконструированы, произведены и оснаще-
ны в соответствии с жесткими требованиями стандартов штата в
отношении вредных выбросов. Компания BRP должна гарантировать ис-
правную работу системы контроля выбросов двигателя вашего гидроцикла
в течение указанных ниже периодов времени при условии правильной эк-
сплуатации и обслуживания двигателя вашего гидроцикла.

Система контроля выбросов вашего транспортного средства может вклю-
чать в себя такие части, как система впрыска топлива, система зажигания и
каталитический нейтрализатор. Также она может включать в себя шланги,
ремни, разъемы и другие узлы, связанные со снижением уровня выбросов.

При наличии гарантийного состояния компания BRP бесплатно отремонти-
рует двигатель вашего гидроцикла, включая диагностику, запчасти и работу
при условии, что такие работы выполняются авторизованным дилером
BRP.

ООггррааннииччееннннооее ггааррааннттииййннооее ппооккррыыттииее ппррооииззввооддииттеелляя
Данная ограниченная гарантия в отношении снижения токсичности ОГ рас-
пространяется на гидроциклы Sea-Doo 2022 модельного года, сертифици-
рованные и выпущенные компанией BRP для продажи в Калифорнии или
Нью-Йорке, изначально проданные в Калифорнии или Нью-Йорке резиден-
ту Калифорнии или Нью-Йорка или с гарантией впоследствии зарегистри-
рованной на резидента Калифорнии или Нью-Йорка. Условия ограниченной
гарантии BRP для гидроциклов Sea-Doo все еще применимы для этих моде-
лей с необходимыми изменениями. На отдельные детали системы сниже-
ния токсичности ОГ вашего гидроцикла Sea-Doo 2022 модельного года,
начиная с даты поставки первому розничному клиенту, распространяется
гарантия продолжительностью 4 года или 250 часов эксплуатации (в зави-
симости от того, что наступит раньше) Однако гарантийное покрытие на ос-
новании моточасов распространяется только на гидроциклы, оснащенные
соответствующими счетчиками моточасов или их эквивалентом. Если в
рамках действующей гарантии возникнет неисправность любой относящей-
ся к системе снижения токсичности ОГ детали вашего двигателя, данная
деталь будет отремонтирована или заменена компанией BRP.
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ДДееттааллии,, ннаа ккооттооррыыее рраассппррооссттрраанняяееттссяя ппооккррыыттииее ддлляя ггииддррооццииккллаа
SSeeaa--DDoooo 22002222 ммооддееллььннооггоо ггооддаа::

Нагнетатель Адаптер системы впуска воздуха

Датчик положения дроссельной
заслонки Свечи зажигания

Датчик давления воздуха во
впускном коллекторе Катушки зажигания

Датчик температуры воздуха во
впускном коллекторе Корпус воздушного фильтра

Датчик температуры двигателя Впускной и выпускной клапан и
уплотнения

Датчик детонации Впускной коллектор

Модуль управления двигателем
ECM Клапан вентиляции картера

Дроссельная заслонка Уплотнение корпуса дроссельной
заслонки

Топливная рампа Уплотнение впускного коллектора

Топливные форсунки Жгут электропроводки и разъемы

Регулятор давления топлива Топливный фильтр

Топливный насос —

Гарантия в отношении снижения токсичности ОГ распространяется на по-
вреждение других компонентов двигателя, обусловленное неисправностью
гарантийной детали. Предоставляемое руководство по эксплуатации BRP
содержит письменные инструкции по правильному обслуживанию и эк-
сплуатации вашего гидроцикла. Все детали, на которые распространяется
действие гарантии в отношении снижения токсичности ОГ, покрываются га-
рантией со стороны BRP на весь срок гарантии гидроцикла, если только
данная деталь не подлежит замене в рамках планового обслуживания в со-
ответствии с руководством по эксплуатации.

Детали, на которые распространяется действие гарантии в отношении сни-
жения токсичности ОГ и подлежащие плановой замене в рамках обслужива-
ния, покрываются гарантией со стороны BRP на период времени вплоть до
даты первой запланированной замены этой детали. Детали, на которые
распространяется действие гарантии в отношении снижения токсичности
ОГ и подлежащие регулярной проверке, но не требующие регулярной заме-
ны, покрываются гарантией со стороны BRP на весь срок гарантии гидро-
цикла. Любая деталь, на которую распространяется действие гарантии в
отношении снижения токсичности ОГ и которая отремонтирована или заме-
нена в соответствии с условиями данного положения о гарантии, покры-
ваются гарантией со стороны BRP на весь оставшийся срок гарантии
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оригинальной детали. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного
ремонта, переходят в собственность BRP.

Квитанции и учетные записи технического обслуживания должны переда-
ваться каждому последующему владельцу гидроцикла.
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ООттввееттссттввееннннооссттьь ввллааддееллььццаа вв ррааммккаахх ггааррааннттииии
Являясь владельцем гидроцикла Sea-Doo 2022 модельного года, вы несете
ответственность за выполнение необходимого технического обслуживания,
указанного в руководстве по эксплуатации. BRP рекомендует Вам сохра-
нять все квитанции о техническом обслуживании двигателя Вашего гидро-
цикла, но BRP не может отказать в гарантии исключительно по причине
отсутствия таких квитанций и Вашей неспособности подтверждения выпол-
нения обслуживания в соответствии с регламентом.

Являясь владельцем гидроцикла Sea-Doo, вы также должны знать что ком-
пания BRP может отказать в гарантийном обслуживании, если неисправ-
ность двигателя (-ей) или его детали возникла по причине неправильной
эксплуатации и обслуживания или неодобренных изменений.

Вы также несете ответственность за то, чтобы как можно скорее предоста-
вить двигатель авторизованному Дилеру Sea-Doo после возникновения
проблемы. Гарантийный ремонт будет выполнен в разумные сроки, не бо-
лее 30 дней.

Если у вас есть вопросы в отношении ваших прав и ответственности в рам-
ках гарантии или в отношении названия и расположения ближайшего авто-
ризованного дилера BRP Sea-Doo, вам следует обратиться в Центр
обслуживания клиентов по телефону 1-888-272-9222.

ССииссттееммаа ррееййттииннггаа ссоо ззввееззддааммии
В соответствии с требованием Калифорнийского совета воздушных ресур-
сов для Калифорнии и Нью-Йорка ваш гидроцикл Sea-Doo 2022 модельного
года, оснащенный искровой системой зажигания, (SIMW) должен иметь спе-
циальный экологический знак. Этот знак имеет 1, 2, 3 или 4 звезды. Описа-
ние рейтинговой системы со звездами приводится на навесном ярлыке,
который поставляется с вашим гидроциклом, оснащенным искровой систе-
мой зажигания, (SIMW).

ЗЗннаакк ссоо ззввееззддааммии ууккааззыыввааеетт ннаа ббооллееее ээккооллооггииччнныыее ммооррссккииее ддввииггааттееллии
Символ более экологичных морских двигателей:

УРОВЕНЬ ВЫБРОСО
В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО

В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО
В УРОВЕНЬ ВЫБРОСО

В

УЛЬ
ТРАНИЗКИЙСВЕ

РХНИЗКИЙОЧЕ
НЬ НИЗКИЙНИЗКИЙ

ББооллееее ччииссттыыее ввооззддуухх ии ввооддаа
Для более здорового образа жизни и более чистой окружающей среды.
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УУллууччшшееннннааяя ттооппллииввннааяя ээккооннооммииччннооссттьь
Сжигает на 30 - 40 процентов меньше топлива и масла, чем обычный кар-
бюраторный двухтактный двигатель, что позволяет экономить деньги и
ресурсы

УУввееллииччееннннааяя ггааррааннттиияя вв ооттнноошшееннииии ттооккссииччннооссттии ввыыххллооппаа
Защищает клиента, обеспечивая беспроблемную эксплуатацию.

ООддннаа ззввееззддаа –– ННииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с одной звездой присваивается гидроциклам, навесным, транцевым и
стационарным двигателям, которые отвечают требованиям Совета воздуш-
ных ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа для двигате-
лей гидроциклов и навесных судовых двигателей от 2001 года. Двигатели,
отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают на 75% меньше
вредных веществ по сравнению с карбюраторными двухтактными двигате-
лями. Эти двигатели отвечают требованиям стандартов АЗОС США 2006
года в отношении судовых двигателей.

ДДввее ззввееззддыы –– ООччеенньь ннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с двумя звездами присваивается гидроциклам, навесным, транцевым
и стационарным двигателям, которые отвечают требованиям Совета воз-
душных ресурсов в отношении стандартов токсичности выхлопа для двига-
телей гидроциклов и навесных судовых двигателей от 2004 года.
Двигатели, отвечающие требованиям этих стандартов, выбрасывают на
20% меньше вредных веществ по сравнению с однозвездными двигателя-
ми с низким уровнем выбросов.

ТТррии ззввееззддыы –– ССввееррххннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с тремя звездами присваивается двигателям, которые отвечают тре-
бованиям Совета воздушных ресурсов в отношении стандартов токсично-
сти выхлопа для двигателей гидроциклов и навесных судовых двигателей
от 2008 года или стандартов токсичности выхлопа для транцевых или ста-
ционарных судовых двигателей от 2003 года. Двигатели, отвечающие тре-
бованиям этих стандартов, выбрасывают на 65% меньше вредных веществ
по сравнению с однозвездными двигателями с низким уровнем выбросов.

ЧЧееттыыррее ззввееззддыы –– УУллььттррааннииззккиийй ууррооввеенньь ввыыббррооссоовв
Знак с четырьмя звездами присваивается двигателям, которые отвечают
требованиям Совета воздушных ресурсов в отношении стандартов токсич-
ности выхлопа для транцевых или стационарных судовых двигателей от
2012 года. Двигатели гидроциклов и навесные судовые двигатели также мо-
гут соответствовать требованиям этих стандартов. Двигатели, отвечающие
требованиям этих стандартов, выбрасывают на 90% меньше вредных ве-
ществ по сравнению с однозвездными двигателями с низким уровнем
выбросов.
Для получения
дополнительной
информации:

Более экологичные суда – Факты
1 800 END-SMOG
wwwwww..aarrbb..ccaa..ggoovv
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ММЕЕЖЖДДУУННААРРООДДННААЯЯ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ
ККООММППААННИИИИ BBRRPP:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002222

11.. ППРРЕЕДДММЕЕТТ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует, что ее
гидроциклы Sea-Doo 2022 модельного года («гидроциклы»), продаваемые
дистрибьюторами и дилерами, которые уполномочены компанией BRP осу-
ществлять сбыт гидроциклов Sea-Doo («дистрибьюторами/дилерами гидро-
циклов Sea-Doo») за пределами пятидесяти штатов Соединенных Штатов
Америки, Канады, государств-членов Европейской экономической зоны (ко-
торая состоит из государств-членов Европейского союза, а также Велико-
британии, Норвегии, Исландии и Лихтенштейна) («ЕЭЗ»),
государств-членов Содружества Независимых Государств (включая Укра-
ину и Туркменистан) («СНГ») и Турции, не имеют дефектов с точки зрения
качества материалов и изготовления в течение указанного ниже срока и на
описанных ниже условиях.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются дей-
ствительными в случаях:

1. Гидроцикл использовался, в том числе и предыдущим владельцем, для
участия в гонках и других соревновательных мероприятия; или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла, которые
неблагоприятно сказались на его эксплуатационных качествах, техниче-
ских характеристиках или долговечности.

3. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла с целью
изменения его первоначального функционального назначения.

22.. ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ВВ ТТООЙЙ ММЕЕРРЕЕ,, ВВ ККААККООЙЙ ЭЭТТОО РРААЗЗРРЕЕШШЕЕННОО ЗЗААККООННООММ,, ННААССТТООЯЯЩЩААЯЯ
ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТССЯЯ ИИ ППРРИИННИИММААЕЕТТССЯЯ ВВММЕЕССТТОО ЛЛЮЮББЫЫХХ ИИ ВВССЕЕХХ
ППРРООЧЧИИХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ,, ППРРЯЯММОО ООГГООВВООРРЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЕЕ--
ММЫЫХХ,, ВВККЛЛЮЮЧЧААЯЯ ББЕЕЗЗ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЙЙ ГГААРРААННТТИИИИ ППРРИИГГООДДННООССТТИИ
ДДЛЛЯЯ ККООННККРРЕЕТТННЫЫХХ ЦЦЕЕЛЛЕЕЙЙ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХ--
ССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРАА--
ННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ЯЯВВННОО ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА
ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ ИИ ККООССВВЕЕННННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДДЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ
ТТЕЕРРРРИИТТООРРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИЛЛИИ
ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББ--
ССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЁЁННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕ--
ННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО..
ДДААННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА.. ККРРООММЕЕ ТТОО--
ГГОО,, ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ИИ ДДРРУУГГИИЕЕ ЮЮРРИИДДИИЧЧЕЕССККИИЕЕ ППРРААВВАА ВВ ЗЗААВВИИ--
ССИИММООССТТИИ ООТТ ССТТРРААННЫЫ.. ((ДДЛЛЯЯ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЙЙ,, ППРРИИООББРРЕЕТТЕЕННННЫЫХХ ВВ
ААВВССТТРРААЛЛИИИИ,, ССММ.. ППУУННККТТ 44 ННИИЖЖЕЕ))..
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Ни дистрибьютор/дилер Sea-Doo, ни какое-либо иное лицо не уполномоче-
ны делать какие-либо заявления или утверждения или давать гарантии в
отношении изделия, кроме тех, которые содержатся в данной ограниченной
гарантии. В противном случае подобные заявления, утверждения или га-
рантии не будут иметь исковую силу против BRP.

Компания BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не могут
быть применены к транспортным средствам, проданным на ранее действо-
вавших условиях осуществления гарантийных обязательств.

33.. ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Гарантийные обязательства компании BRP ни при каких обстоятельствах
не распространяются на нижеследующие случаи:
– Замена компонентов, подверженных нормальному износу;
– Регулярное техническое обслуживание, включающее, но не ограничи-

вающееся: выполнением настроек и регулировок, заменой масел, сма-
зок и охлаждающей жидкости, заменой свечей зажигания, насоса
системы охлаждения и т. п.;

– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением указаний
по надлежащему техническому обслуживанию и/или хранению, как опи-
сано в руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
не рекомендованных или не одобренных к применению деталей или ак-
сессуаров, которые в силу разумного суждения либо несовместимы с
продуктом, либо способны оказать негативное воздействие его на функ-
ционирование, эксплуатационные характеристики и долговечность, а
также выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизованным ди-
стрибьютором/дилером Sea-Doo;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия, а также в результате несоблюдения инструк-
ций, изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Ущерб, возникший в результате внешних повреждений, затопления, по-
падания воды или посторонних предметов, аварии, пожара, хищения,
актов вандализма и иных непреодолимых обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов.

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления или воздей-
ствия природных факторов;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая
восстановление покрытия, ремонт вздутий и растрескиваний, а также
расслоений стеклопластика из-за разбухания, вздутия или растрескива-
ния; и

– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода, включая, без
ограничения, буксировку, транспортные расходы, хранение, телефон,
аренду, такси, неудобство, страхование, платежи по кредиту, потерю
времени и дохода, а также время простоя в ходе обслуживания.
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44.. ССРРООКК ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Срок ограниченной гарантии исчисляется (1) со дня доставки изделия пер-
вому покупателю или (2) с первого дня эксплуатации изделия, в зависимо-
сти от того, что наступит раньше, и устанавливается на период:

1. ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для личного
пользования: только для АВСТРАЛИИ и НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ, ДВАД-
ЦАТЬ ЧЕТЫРЕ (24) последовательных месяца для личного
пользования.

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого
пользования.
Это минимальный гарантийный период, который может быть продлен
посредством применимой гарантийной программы стимулирования в за-
висимости от конкретного случая. Гидроцикл считается находящимся в
коммерческом обороте, если в течение любого отрезка времени гаран-
тийного срока он используется для получения дохода, выполнения ка-
кой-то работы или обеспечения занятости. Кроме того, гидроцикл
считается находящимся в коммерческом обороте, если в течение любо-
го отрезка времени гарантийного срока он носит на себе коммерческие
наклейки или получает лицензию на коммерческое использование.

Ремонт или замена частей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию не могут служить основанием для продления срока гарантии.

Необходимо иметь в виду, что продолжительность гарантийного периода,
как и другие аспекты гарантий, регулируются местным законодательством.

ДДЛЛЯЯ ИИЗЗДДЕЕЛЛИИЙЙ,, ППРРООДДААВВААЕЕММЫЫХХ ТТООЛЛЬЬККОО ВВ ААВВССТТРРААЛЛИИИИ
Никакие условия данной гарантии не должны исключать, ограничивать или
изменять применение любого условия, гарантии, права или средства защи-
ты, предусмотренных или подразумеваемых согласно Закону «О конкурен-
ции и защите прав потребителей» 2010 года (Содружество), включая
австралийское потребительское право или любые иные законы, где подоб-
ные действия будут противоречить данному закону или делать данные ус-
ловия недействительными. Льготы, предоставляемые вам согласно данной
ограниченной гарантии, дополняют другие права и средства защиты, пред-
оставляемые вам в соответствии с австралийским законодательством.

На наши товары распространяются гарантии, которые не могут быть исклю-
чены в соответствии с австралийским потребительским правом. Вы имеете
право на замену или возмещение в случае серьезной неисправности, а так-
же на компенсацию за любые иные предвидимые потери или повреждения.
Вы также имеете право на ремонт или замену товаров в случае их неудо-
влетворительного качества, если неисправность не является серьезной.

55.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Данное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в случае выполне-
ния ккаажжддооггоо из следующих условий:
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– Гидроцикл Sea-Doo 2022 модельного года должен быть приобретен пер-
вым владельцем в новом, неиспользованном состоянии у дистрибьюто-
ра/дилера Sea-Doo, являющегося уполномоченным продавцом
продукции Sea-Doo в стране, где произведена покупка.

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в соответ-
ствии с требованиями компании BRP, что подтверждено соответствую-
щими документами;

– Гидроцикл Sea-Doo 2022 модельного года зарегистрирован авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo в установленном порядке.

– Гидроцикл Sea-Doo 2022 должен быть приобретен в стране или содру-
жестве стран, где проживает покупатель.

– Обязательным условием признания действительности гарантийных обя-
зательств является регулярное прохождение снегоходом описанного в
настоящем Руководстве технического обслуживания. Компания BRP ос-
тавляет за собой право потребовать доказательства надлежащего ухо-
да и выполнения соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения вышеуказанных условий BRP не несет ответствен-
ности по гарантийным обязательствам перед любым пользователем. Ука-
занные ограничения вводятся для того, чтобы BRP имела возможность
гарантировать как безопасность использования своей продукции, так и без-
опасность потребителей и других людей.

66.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец обязан уведомить дистрибьютора/
дилера Sea-Doo в течение двух (2) дней с момента появления дефекта и
предоставить ему доступ к изделию и приемлемую возможность его отре-
монтировать. Владелец также должен представить авторизованному ди-
стрибьютору/дилеру Sea-Doo доказательство приобретения изделия в
новом, неиспользованном состоянии и подписать заявку на ремонт/работы
до начала ремонта. Все детали, заменяемые в процессе гарантийного ре-
монта, переходят в собственность компании BRP.

Необходимо иметь в виду, что срок уведомления дистрибьютора/дилера
компании BRP о выявленном дефекте устанавливается местным
законодательством.

77.. ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока BRP обя-
зуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтировать или заменить
через авторизованного дистрибьютора/дилера Sea-Doo любую подлинную
деталь, в которой обнаружен дефект материала или изготовления, на но-
вую подлинную деталь BRP при условии нормальной эксплуатации и техни-
ческого обслуживания гидроцикла в соответствии с данным руководством.
Ответственность компании BRP ограничена обязанностью выполнения не-
обходимого ремонта или замены деталей. Нарушение условий гарантии не
может являться основанием для отмены или аннулирования продажи ги-
дроцикла Sea-Doo владельцу. Вы можете иметь другие законные права, ко-
торые могут меняться в зависимости от места проживания.
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В случае необходимости выполнения обслуживания за пределами страны
продажи владелец несет дополнительные расходы согласно местному за-
конодательству, такие как (без ограничений) плата за провоз, страховка, на-
логи, оплата разрешения, налог на импорт и все другие виды
материальных расходов, включая налоги, установленные правительством,
региональными и районными органами власти и их территориальными
агентствами.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

88.. ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания BRP или авторизованный дистрибьютор/дилер Sea-Doo в
дополнение к координатам нового владельца получает доказательство то-
го, что прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием
другому лицу.

99.. ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией BRP рекомендует пытаться решать все вопросы через
дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или владельцем
компании-дилера BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе Кон-
тактная информация в настоящем руководстве по эксплуатации.

МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP: ГИДРОЦИКЛ SEA-DOO 2022
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ООГГРРААННИИЧЧЕЕННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
ДДЛЛЯЯ ЕЕВВРРООППЕЕЙЙССККООЙЙ ЭЭККООННООММИИЧЧЕЕССККООЙЙ ЗЗООННЫЫ,,
ССООДДРРУУЖЖЕЕССТТВВАА ННЕЕЗЗААВВИИССИИММЫЫХХ ГГООССУУДДААРРССТТВВ ИИ
ТТУУРРЦЦИИИИ:: ГГИИДДРРООЦЦИИККЛЛ SSEEAA--DDOOOO 22002222

11.. ППРРЕЕДДММЕЕТТ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Компания Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») гарантирует, что ее
гидроциклы Sea-Doo 2022 модельного года («гидроциклы»), продаваемые
дистрибьюторами и дилерами, которые уполномочены компанией BRP осу-
ществлять сбыт гидроциклов Sea-Doo («дистрибьюторами/дилерами гидро-
циклов Sea-Doo») в государствах-членах Европейской экономической зоны
(которая состоит из государств-членов Европейского союза, а также Вели-
кобритании, Норвегии, Исландии и Лихтенштейна) («ЕЭЗ»), государствах-ч-
ленах Содружества Независимых Государств (включая Украину и
Туркменистан) («СНГ») и Турции, не имеют дефектов с точки зрения каче-
ства материалов и изготовления в течение указанного ниже срока и на опи-
санных ниже условиях.

На компоненты и дополнительное оборудование, не установленное на
предприятии-изготовителе, данные ограниченные гарантийные обязатель-
ства не распространяются. Пожалуйста, обращайтесь к условиям гарантий-
ного обслуживания, предоставляемым производителями или продавцами
таких компонентов/оборудования.

Настоящие ограниченные гарантийные обязательства не являются дей-
ствительными в случаях:

1. Гидроцикл использовался, в том числе и предыдущим владельцем, для
участия в гонках и других соревновательных мероприятия; или

2. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла, которые
неблагоприятно сказались на его эксплуатационных качествах, техниче-
ских характеристиках или долговечности.

3. Внесения изменений в конструкцию и модификации гидроцикла с целью
изменения его первоначального функционального назначения.

22.. ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
ВВ ТТООЙЙ ММЕЕРРЕЕ,, ВВ ККААККООЙЙ ЭЭТТОО РРААЗЗРРЕЕШШЕЕННОО ЗЗААККООННООММ,, ННААССТТООЯЯЩЩААЯЯ
ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТССЯЯ ИИ ППРРИИННИИММААЕЕТТССЯЯ ВВММЕЕССТТОО ЛЛЮЮББЫЫХХ ИИ ВВССЕЕХХ
ППРРООЧЧИИХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ,, ППРРЯЯММОО ООГГООВВООРРЕЕННННЫЫХХ ИИЛЛИИ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЕЕ--
ММЫЫХХ,, ВВККЛЛЮЮЧЧААЯЯ ББЕЕЗЗ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЙЙ ГГААРРААННТТИИИИ ППРРИИГГООДДННООССТТИИ
ДДЛЛЯЯ ККООННККРРЕЕТТННЫЫХХ ЦЦЕЕЛЛЕЕЙЙ.. ССРРООКК ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ППООДДРРААЗЗУУММЕЕВВААЮЮЩЩИИХХ--
ССЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙ ВВ ЧЧААССТТИИ,, ННЕЕ ДДООППУУССККААЮЮЩЩЕЕЙЙ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ,, ООГГРРАА--
ННИИЧЧЕЕНН ССРРООККООММ ЯЯВВННОО ВВЫЫРРААЖЖЕЕННННЫЫХХ ГГААРРААННТТИИЙЙ.. ДДААННННЫЫЕЕ
ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫЕЕ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВАА ННЕЕ РРААССППРРООССТТРРААННЯЯЮЮТТССЯЯ ННАА
ССЛЛУУЧЧААЙЙННЫЫЙЙ ИИ ККООССВВЕЕННННЫЫЙЙ УУЩЩЕЕРРББ.. ВВ ППРРЕЕДДЕЕЛЛААХХ ННЕЕККООТТООРРЫЫХХ
ТТЕЕРРРРИИТТООРРИИААЛЛЬЬННЫЫХХ ЕЕДДИИННИИЦЦ ННЕЕ ДДООЗЗВВООЛЛЯЯЕЕТТССЯЯ ИИССККЛЛЮЮЧЧААТТЬЬ ИИЛЛИИ
ООГГРРААННИИЧЧИИВВААТТЬЬ ООТТВВЕЕТТССТТВВЕЕННННООССТТЬЬ ППОО УУККААЗЗААННННЫЫММ ВВЫЫШШЕЕ ООББ--
ССТТООЯЯТТЕЕЛЛЬЬССТТВВААММ,, ИИ ППООЭЭТТООММУУ ППРРИИВВЕЕДДЁЁННННЫЫЕЕ ВВЫЫШШЕЕ ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕ--
ННИИЯЯ ИИЛЛИИ ООГГРРААННИИЧЧЕЕННИИЯЯ ММООГГУУТТ ННЕЕ ООТТННООССИИТТЬЬССЯЯ КК ВВААММ ЛЛИИЧЧННОО..
ДДААННННААЯЯ ГГААРРААННТТИИЯЯ ДДААЕЕТТ ВВААММ ООППРРЕЕДДЕЕЛЛЕЕННННЫЫЕЕ ППРРААВВАА.. ККРРООММЕЕ ТТОО--
ГГОО,, ВВЫЫ ММООЖЖЕЕТТЕЕ ИИММЕЕТТЬЬ ИИ ДДРРУУГГИИЕЕ ЮЮРРИИДДИИЧЧЕЕССККИИЕЕ ППРРААВВАА ВВ ЗЗААВВИИ--
ССИИММООССТТИИ ООТТ ССТТРРААННЫЫ..
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Ни дистрибьютор/дилер Sea-Doo, ни какое-либо иное лицо не уполномоче-
ны делать какие-либо заявления или утверждения или давать гарантии в
отношении изделия, кроме тех, которые содержатся в данной ограниченной
гарантии. В противном случае подобные заявления, утверждения или га-
рантии не будут иметь исковую силу против BRP.

Компания BRP оставляет за собой право на изменения данной гарантии в
любое время, при этом подразумевается, что такие изменения не могут
быть применены к транспортным средствам, проданным на ранее действо-
вавших условиях осуществления гарантийных обязательств.

33.. ИИССККЛЛЮЮЧЧЕЕННИИЯЯ ИИЗЗ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Гарантийные обязательства компании BRP ни при каких обстоятельствах
не распространяются на нижеследующие случаи:
– Замена компонентов, подверженных нормальному износу;
– Регулярное техническое обслуживание, включающее, но не ограничи-

вающееся: выполнением настроек и регулировок, заменой масел, сма-
зок и охлаждающей жидкости, заменой свечей зажигания, насоса
системы охлаждения и т. п.;

– Повреждения, вызванные небрежностью или несоблюдением указаний
по надлежащему техническому обслуживанию и/или хранению, как опи-
сано в руководстве по эксплуатации;

– Повреждения, возникшие в результате демонтажа деталей, неправиль-
ного ремонта, обслуживания, внесения изменений или использования
не рекомендованных или не одобренных к применению деталей или ак-
сессуаров, которые в силу разумного суждения либо несовместимы с
продуктом, либо способны оказать негативное воздействие его на функ-
ционирование, эксплуатационные характеристики и долговечность, а
также выполнения ремонта лицом, не являющимся авторизованным ди-
стрибьютором/дилером Sea-Doo;

– Повреждения, возникшие в результате неправильного или недопустимо-
го использования изделия, а также в результате несоблюдения инструк-
ций, изложенных в настоящем руководстве по эксплуатации;

– Ущерб, возникший в результате внешних повреждений, затопления, по-
падания воды или посторонних предметов, аварии, пожара, хищения,
актов вандализма и иных непреодолимых обстоятельств;

– Повреждения, возникшие вследствие применения не рекомендованных
сортов топлива, моторного масла и иных смазочных материалов (см. ру-
ководство по эксплуатации);

– Повреждения, возникшие в результате коррозии, окисления или воздей-
ствия природных факторов;

– Повреждения в результате засорения системы охлаждения или попада-
ния в водомет инородных предметов;

– Затраты на ремонт наружного декоративного покрытия корпуса, включая
восстановление покрытия, ремонт вздутий и растрескиваний, а также
расслоений стеклопластика из-за разбухания, вздутия или растрескива-
ния; и

– Случайные или косвенные убытки или ущерб любого рода, включая, без
ограничения, буксировку, транспортные расходы, хранение, телефон,
аренду, такси, неудобство, страхование, платежи по кредиту, потерю
времени и дохода, а также время простоя в ходе обслуживания.
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44.. ССРРООКК ГГААРРААННТТИИЙЙННООГГОО ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Срок ограниченной гарантии исчисляется (1) со дня доставки изделия пер-
вому покупателю или (2) с первого дня эксплуатации изделия, в зависимо-
сти от того, что наступит раньше, и устанавливается на период:

1. Двадцать четыре (24) последовательных месяца, для частного, оздоро-
вительного использования,

2. ЧЕТЫРЕ (4) ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ МЕСЯЦА для коммерческого
использования,
Гидроцикл считается находящимся в коммерческом обороте, если в те-
чение любого отрезка времени гарантийного срока он используется для
получения дохода, выполнения какой-то работы или обеспечения заня-
тости. Кроме того, гидроцикл считается находящимся в коммерческом
обороте, если в течение любого отрезка времени гарантийного срока он
носит на себе коммерческие наклейки или получает лицензию на ком-
мерческое использование.

Ремонт или замена частей или выполнение работ по техническому обслу-
живанию не могут служить основанием для продления срока гарантии.

Необходимо иметь в виду, что продолжительность гарантийного периода,
как и другие аспекты гарантий, регулируются местным законодательством.

55.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ГГААРРААННТТИИЙЙННЫЫХХ
ООББЯЯЗЗААТТЕЕЛЛЬЬССТТВВ
Данное гарантийное покрытие предоставляется ттооллььккоо в случае выполне-
ния ккаажжддооггоо из следующих условий:
– Гидроцикл Sea-Doo 2022 модельного года должен быть приобретен пер-

вым владельцем в новом, неиспользованном состоянии у дистрибьюто-
ра/дилера Sea-Doo, являющегося уполномоченным продавцом
продукции Sea-Doo в стране, где произведена покупка.

– Транспортное средство прошло предпродажную подготовку в соответ-
ствии с требованиями компании BRP, что подтверждено соответствую-
щими документами;

– Гидроцикл Sea-Doo 2022 модельного года зарегистрирован авторизо-
ванным дистрибьютором/дилером Sea-Doo в установленном порядке.

– Гидроцикл Sea-Doo 2022 должен быть приобретен на территории Евро-
пейского союза или Содружества Независимых Государств, лицом по-
стоянно проживающем в стране-члене соответствующего союза, или в
Турции лицом, постоянно проживающем на территории указанной стра-
ны; а также

– Обязательным условием признания действительности гарантийных обя-
зательств является регулярное прохождение снегоходом описанного в
настоящем Руководстве технического обслуживания. Компания BRP ос-
тавляет за собой право потребовать доказательства надлежащего ухо-
да и выполнения соответствующего обслуживания родстера.

В случае несоблюдения вышеуказанных условий BRP не несет ответствен-
ности по гарантийным обязательствам перед любым пользователем. Ука-
занные ограничения вводятся для того, чтобы BRP имела возможность
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гарантировать как безопасность использования своей продукции, так и без-
опасность потребителей и других людей.

66.. УУССЛЛООВВИИЯЯ ППРРИИЗЗННААННИИЯЯ ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ
ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
Владелец должен прекратить эксплуатацию гидроцикла Sea-Doo с момента
обнаружения неисправности. Владелец должен известить авторизованного
дистрибьютора/дилера Sea-Doo о дефекте материала или изготовления в
течение двух (2) месяцев с момента обнаружения и предоставить беспре-
пятственный доступ к изделию с целью ремонта. Владелец также должен
представить авторизованному дистрибьютору/дилеру Sea-Doo доказатель-
ство приобретения изделия в новом, неиспользованном состоянии и подпи-
сать заявку на ремонт/работы до начала ремонта. Все детали, заменяемые
в процессе гарантийного ремонта, переходят в собственность компании
BRP.

Необходимо иметь в виду, что срок уведомления дистрибьютора/дилера
компании BRP о выявленном дефекте устанавливается местным
законодательством.

77.. ДДЕЕЙЙССТТВВИИЯЯ ККООММППААННИИИИ BBRRPP
В пределах, допускаемых законом, в течение гарантийного срока BRP обя-
зуется, по своему усмотрению, бесплатно отремонтировать или заменить
через авторизованного дистрибьютора/дилера Sea-Doo любую подлинную
деталь, в которой обнаружен дефект материала или изготовления, на под-
линную деталь Sea-Doo при условии нормальной эксплуатации и техниче-
ского обслуживания гидроцикла в соответствии с данным Руководством.
Ответственность компании BRP ограничена обязанностью выполнения не-
обходимого ремонта или замены деталей. Нарушение условий гарантии не
может являться основанием для отмены или аннулирования продажи ги-
дроцикла Sea-Doo владельцу. Вы можете иметь другие законные права, ко-
торые могут меняться в зависимости от места проживания.

В случае если требуемый гарантийный ремонт производится вне страны
(ЕС, СНГ или Турция), в которой приобреталось изделие, владелец само-
стоятельно несет ответственность, связанную, но неограниченную: с до-
ставкой, страховкой, налогами, импортными пошлинами и другими
финансовыми расходами, включая те, которые установлены правитель-
ствами, государствами, территориями и соответствующими им
учреждениями.

Компания BRP оставляет за собой право вносить улучшения или изменения
в свою продукцию без обязательства произвести аналогичную модифика-
цию ранее выпущенных изделий.

88.. ППЕЕРРЕЕХХООДД ППРРААВВАА ННАА ГГААРРААННТТИИЙЙННООЕЕ ООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЕЕ
В случае перепродажи изделия права на гарантийное обслуживание в тече-
ние оставшегося срока переходят к новому владельцу при условии, что ком-
пания Sea-Doo или авторизованный дистрибьютор/дилер BRP вместе с
координатами нового владельца получает доказательство того, что
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прежний владелец согласен на передачу прав владения изделием другому
лицу.

99.. ППООДДДДЕЕРРЖЖККАА ППООТТРРЕЕББИИТТЕЕЛЛЕЕЙЙ
В случае возникновения разногласий или споров в связи с данной ограни-
ченной гарантией BRP рекомендует пытаться решать все вопросы через
дилера. Рекомендуем обсудить проблему с менеджером или владельцем
компании-дилера BRP.

Если вопрос остается нерешенным, обратитесь в компанию BRP, заполнив
контактную информацию на сайте www. brp. com, или напишите письмо в
компанию BRP, используя контактные данные, приведенные в разделе Кон-
тактная информация в настоящем руководстве по эксплуатации.
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УУЧЧЁЁТТННЫЫЕЕ ЗЗААППИИССИИ ТТЕЕХХООББССЛЛУУЖЖИИВВААННИИЯЯ
Если необходимо отправьте фотокопию учётной записи техобслуживания в
компанию BRP.

Предпродажная подготовка

Подробный порядок установки см. в «Предпродажном бюллетене»

Подпись/печать:Серийный номер:

Пробег / км:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Первое техническое обслуживание

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «Информация о техническом обслуживании» 
настоящего Руководства по эксплуатации

Подпись/печать:Пробег / км:

Часы:

Дата:

Номер дилера:

Примечание:

Обслуживание

Регламент технического обслуживания приведен в разделе «Информация о техническом обслуживании» 
настоящего Руководства по эксплуатации
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Часы:
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УЧЁТНЫЕ ЗАПИСИ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ
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ИИННФФООРРММААЦЦИИЯЯ ДДЛЛЯЯ
ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА
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ККООННФФИИДДЕЕННЦЦИИААЛЛЬЬННООССТТЬЬ
Все предоставленные вами сведения личного характера будут использова-
ны с целью обеспечения вашей безопасности и для того, чтобы компания
BRP могла выполнить свои гарантийные обязательства. Однако компания
BRP и ее филиалы могут использовать данные о покупателях для распро-
странения маркетинговой и рекламной информации о компании BRP и ее
продуктах.

Чтобы реализовать свое право на получения консультаций или для внесе-
ния изменений в данные, а также для удаления ваших данных из листа рас-
сылки, обращайтесь в компанию BRP.

По электронной почте:
privacyofficer@brp.com

По почте:
BRP Legal Service
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada
J0E 2L0
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ССВВЯЯЗЗААТТЬЬССЯЯ СС ННААММИИ
www.brp.com

ААззиияя
Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao
Road Shanghai,
КНР 200020

21F Shinagawa East One Tower
2-16-1 Konan, Minatoku-ku,
Tokyo 108-0075
Япония

ЕЕввррооппаа
Oktrooiplein 1/402
9000 Gent
Belgium

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Germany

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
France

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Norway

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sweden

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Switzerland

ССееввееррннааяя ААммееррииккаа
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Canada

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexico

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.

10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
U.S.A.

ООккееаанниияя
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australia

3B Echelon Place, East Tamaki,
Auckland 2013,
Новая Зеландия

ЮЮжжннааяя ААммееррииккаа
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380
Brazil
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ИИЗЗММЕЕННЕЕННИИЕЕ ААДДРРЕЕССАА ВВЛЛААДДЕЕЛЛЬЬЦЦАА//
ППЕЕРРЕЕППРРООДДААЖЖАА
При изменения адреса или смене владельца гидроцикла обязательно уве-
домите компанию BRP одним из следующих способов:
– Обращайтесь к авторизованному дилеру Sea-Doo.
– ТТооллььккоо ССееввееррннааяя ААммееррииккаа:: позвоните по номеру 1 888 272-9222.
– Пишите по адресам компании BRP, указанным на соответствующих

страницах в разделе «КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ» данного
руководства.

В случае перепродажи транспортного средства приложите также к карте до-
казательство того, что прежний владелец не против перепродажи.

Это необходимо сделать, прежде всего, из соображений Вашей безопасно-
сти, независимо от того, истёк срок гарантии или нет. Владелец несет от-
ветственность за уведомление компании BRP.

ВВ ССЛЛУУЧЧААЕЕ ХХИИЩЩЕЕННИИЯЯ:: В случае кражи гидроцикла Вы должны сообщить
об этом авторизованному дилеру Sea-Doo и в компанию BRP. Мы попросим
вас сообщить фамилию, номер телефона, заводской номер транспортного
средства и дату кражи.
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Идентификационный номер транспортного средства (V.I.N.)

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
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Выполняется авторизованным дилером Sea-Doo при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

Срок действия гарантии

Дата приобретения

ВЛАДЕЛЕЦ:

КОРПУСА 
Идентификационный Номер (H.I.N.)

Номер Модели 
ГИДРОЦИКЛА

ДВИГАТЕЛЯ 
Идентификационный Номер (E.I.N.)

Ф.И.О.

УЛИЦА№

ГОРОД ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

КВ.

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ



ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед началом эксплуатации данного транспортного средства прочитайте ру-
ководство по эксплуатации, все предупреждающие наклейки на транспортном
средстве и посмотрите видеоролик по безопасности.

www.brp.com
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